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The Wanderer







THE WANDERER

A lone man often waits for grace, though be has long had to row the icy sea on the
paths of exile. The wanderer speaks: since bis gold-friend was buried, be bas sought
a new lord across the waves. In a dream be embraces bis lord again, then wakes
to gray water, seabirds, and snow. He sees that the whole world decays, as walls
stand wind-blown and the warriors of old lie dead, and he asks where the borse,
the young man, and the giver of treasure bave gone. The poem ends by praising
the man who keeps faith and secks mercy from the Father in beaven.

Oft him anhaga are gebided,

Often  for-himself  solitary-one ~ grace awaits,
metudes miltse, peah pe he modcearig
of-ordainer mercy,  though that he  mind-anxious
geond lagulade longe sceolde

throughout  water-way long had-to

hreran mid hondum hrimcealde sz,

stir with bands rime-cold sea,
wadan wreclastas: wyrd bid ful arzd! 5
tread exile-tracks: fate is  full  fixed!

Swa cwzd eardstapa earfepa gemyndig,
So spoke carthstepper of-hardships  mindfi,
wrapra welsleahta, winemaga hryre:
ofcrud  slaughters,  of friend-kinsmen  fall:

“Oft ic sceolde ana uhtna gehwylce
“Often I had-to  alone  of-dawns on-each

mine ceare cwipan! nis nu cwicra nan,

my care lament!  not-is now of-living-ones  any,
pe ic him modsefan minne durre 10
that I to-him  mind-heart my dare
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sweotule asecgan. Ic to sope wat,

clearly declare. I for truth know,

pxt bip in eorle indryhten peaw,

that is  in  warrior noble custom,
pxt he his ferdlocan faxste binde,
that  he  his  spirit-enclosure  fast bind,

healde his hordcofan, hycge swa he wille;
bold his  hoard-chamber,  think as  he will;
ne mag werig mod wyrde widstondan

not  can weary  mind fate withstand

ne se hreo hyge helpe gefremman:

nor the troubled mind belp perform:

for don domgeorne dreorigne oft

for  that  glory-eager-ones  sad-(mind)  often

in hyra breostcofan bindad faste.

in  their  breast-chamber bind fast.

Swa ic modsefan minne sceolde

So I mind-heart my had-to

oft earmcearig, edle bidzled,

often  wretched-anxious, from-homeland  deprived,
freomzgum feor feterum szlan,
from—free-kinsmen  far  with-fetters  fasten,

sippan geara iu  goldwine mine

since of-years formerly  gold-friend my

hrusan heolster biwrah and ic hean ponan
of-earth darkness covered  and I  abject  thence
wod wintercearig ofer wapema gebind,
went winter-anxious  over  of-waves binding,
sohte sele dreorig sinces bryttan,

sought  hall sad of-treasure  dispenser,

14



THE WANDERER

hwear ic feor oppe neah findan meahte,

where I

far

or

near find might,

pone pe in meoduhealle mine wisse

him who in

mead-hall

mine knew

oppe mec freondleasne frefran wolde,

or me

friendless

comfort would,

wenian mid wynnum! Wat se pe cunnad,

entertain  with

hu slipen bid sorg to geferan,

how  cruel is

pam pe

him

to-him who  for-himself ~ few

warad hine wraclast

holds him
ferdloca

spirit-enclosure

freezing

gemon he sele, secgas and

be  ball,

remembers

hu hine on geogude his goldwine

how  him  in

Joys!

sorrow

exile-track

yautb

Knows he who tries,

30
as  companion,

lyt hafad leofra geholena:
bas  ofdear

PVOZ‘ECIO?’S"

nales wunden gold,

not-at-all  twisted gold,

freorig nalxs foldan blad;

not-at-all  of-earth

glory;
sincpege,
and

men treasure-receiving,

his  gold-friend

wenede to wiste: wyn eal gedreas!

entertained  at

feast:
For pon wat se
For be

that  knows

leofes larcwidum

dear counsel-speeches

donne sorg and

when sorrow  and

earmne anhogan

wretched solitary-one

Jjoy all - perished!
pe sceal his winedryhtnes
who  shall  of-his friend-lord
longe forpolian,

long do-without,

slep somod ztgzdre

sleep  at-once together

oft gebindad: 40

often bind:

15
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pinced him on mode, pxt he his mondryhten
seems to-him in mind, that  he  his liege-lord
clyppe and cysse and on cneo lecge

embraces  and  kisses  and on  knee lays

honda and heafod, swa he hwilum r
bands and bead, as  he  at-times  before

in geardagum giefstolas breac:

in days-of-old ofgift-sear  enjoyed:

donne onwzcned eft wineleas guma,

then awakes again  friendless man,

gesihd him biforan fealwe wegas,

sees him before fallow waves,

bapian brimfuglas, brzdan fepra,

bathe sea-birds, spread  feathers,

hreosan hrim and snaw hagle gemenged.
fall frost and  snow  with-hail mingled.
Ponne beod py hefigran heortan benne
Then are  the heavier of-heart  wounds
sare zfter swzsne, sorg bid geniwad;

sore after  dear-one,  sorrow s renewed;
ponne maga gemynd mod geondhweorfed,
when of-kinsmen  memory mind passes-through,
greted gliwstafum, georne geondsceawad:
greets with-joy-staves, eagerly surveys:

secga geseldan swimmad eft onweg;

of—men companions swim again away;
fleotendra ferd no pzr fela bringed
of-floating-ones  spirit  not  there many brings

cudra cwidegiedda: cearo bid geniwad,

of-known speech-songs: care is renewed,

16



THE WANDERER

pam bpe sendan sceal swipe geneahhe

to-him  who send shall very often

ofer wapema gebind werigne sefan.

over of-waves binding weary mind.

For pon ic gepencan ne mag geond pas woruld,
For  that I think not  can  throughout  this world,
for hwan modsefa min ne gesweorce,

for what  mind-heart  my  not darken,

ponne ic eorla lif eal geondpence,

when I of-warriors life all think-through,

hu hi farlice flet ofgeafon,

how they suddenly ball-floor — gave-up,

modge magupegnas. Swa pes middangeard

proud young-thanes. So  this middle-earth

ealra dogra gehwam dreosed and feallep:

of-all days on-each perishes and falls:

for pon ne mxg wearpan wis wer, xr he age
for  that not  can become wise  man, before  he  may-have
wintra dzl in woruldrice. Wita sceal gepyldig,
of-winters portion in  world-kingdom. Wise-man shall-(be)  patient,
ne sceal no to hatheort ne to hradwyrde

not shall — too hot-hearted nor too  hasty-worded

ne to wac wiga ne to wanhydig

nor too weak warrior nor too beedless

ne to forht ne to fegen ne to feohgifre

nor too afraid nor too  glad  nor too money-greedy

ne nxfre gielpes to georn, «r he geare cunne.
nor  ever of-boast  too  eager,  before be well know.
Beorn sceal gebidan, ponne he beot spriced,

Warrior  shall wait, when bhe  vow speaks,

17
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op pzt collenferd cunne gearwe,

until  that  bold-spirited know readily,

hwider hrepra gehygd hweorfan wille.

whither  of-breasts  thought turn will.
Ongietan sceal gleaw hzle, hu gestlic bid,
Perceive shall wise man,  how  ghastly is,
ponne ealre pisse worulde wela weste stonded,
when of-all  this world wealth  waste stands,
swa nu missenlice geond pisne middangeard
as now variously throughout  this middle-earth
winde biwawne weallas stondap,

by-wind  blown-upon walls stand,

hrime bihrorene, hrydge pa ederas.

with-frost covered, snow-swept  the  buildings.

Woriad pa winsalo, waldend licgad

Crumble  the  wine-halls, rulers lie

dreame bidrorene; dugud eal gecrong

from—joy berefi; host all fell

wlonc bi wealle: sume wig fornom,

proud by wall: some  war  took-away,

ferede in fordwege; sumne fugel opbar
carried  on  forth-way; one bird  bore-away
ofer heanne holm; sumne se hara wulf

over high sea; one the gray  wolf
deade gedzlde; sumne dreorighleor

to-death dealt; one sad-faced

in eordscrzfe eorl gehydde:

in earth-cave warrior bid:

ypde  swa pisne eardgeard «lda scyppend,

laid-waste 5o this dwelling-place  of-men creator,

18



THE WANDERER

op pxt burgwara breahtma lease,
until  that  of-city-dwellers of-revels devoid,
eald enta geweorc idlu stodon.
old  of-giants work empty  stood.
Se ponne pisne wealsteal wise gepohte
He then this wall-place  wisely thought
and pis deorce lif deope geondpenced,
and  this  dark  life  deeply thinks-through,
frod in ferde, feor oft gemon 90
wise in  spirit,  far  often remembers
walsleahta worn and pas word acwid:
of-slaughters multitude and ~ these  words  speaks:
‘Hwar cwom mearg? hwar cwom mago?
“Where came horse? where came  young-man?
hwer cwom mappumgyfa?
wbere came treasure—giver.’
hwar cwom symbla gesetu? hwar sindon seledreamas?
where came of-feasts seats? where are hall-joys?
Ea la beorht bune! ea la byrnwiga!
O o bright cup! O lo  mail-warrior!
ea la peodnes prym! hu seo prag gewat, 95
O lo  ofprince glory! how the  time departed,
genap under nihthelm, swa heo no were!
grew-dark  under night-belm,  as-if it not  were!
Stonded nu on laste leofre dugupe
Stands now in  track  of-dear host
weal wundrum heah, wyrmlicum fah:
wall wondrously high,  with-serpent-shapes stained:
eorlas fornoman asca prype,

warriors  carried-off  of-ashes  forces,
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100 weapen welgifru, wyrd seo mare,

weapons  slaughter-greedy,  fate the  famous,

and pas stanhleopu stormas cnyssad;

and  these  stone-slopes storms batter;
hrid  hreosende, hruse binded
snowstorm falling, earth binds

wintres woma, ponne won cymed,
of-winter din, when dark comes,
niped  nihtscua, norpan onsended
grows-dark  night-shadow, ~ from-north sends
105 hreo hzglfare hzlepum on andan.
fierce  hail-storm to-heroes in  malice.
Eall is earfodlic eorpan rice,
All is  bardship-full ~ of-earth  kingdom,

onwended wyrda gesceaft weoruld under heofonum:

changes of-fates decree world under beavens:
her bid feoh lzne, her bid freond lzne,
bere s wealth transitory, here s friend  transitory,

her bi® mon lxne, her bid mazg lzne:

bere s man  transitory, here is  kinsman transitory:
110 eal pis eorpan gesteal idel weorped!

all  this  of-earth  foundation empty becomes!”

Swa cwxd snottor on mode, geszt him sundor xt rune.

So spoke  wise-one  in  mind, sat  for-himself  apart ar  counsel.
Til bip se pe his treowe gehealded:
Good is  he who his faith keeps:

ne sceal nzfre his torn to rycene

not  shall ever his  grief too  quickly

beorn of his breostum acypan, nempe he r pa bote cunne,

warrior from  his breasts ~ make-known,  unless  he before the remedy  know,

20



THE WANDERER

eorl mid elne gefremman! Wel bid pam pe him are seced,

warrior with courage perform! Well  is  to-him who for-himself mercy  seeks,

frofre to feder on heofonum, pzr us eal seo faxstnung stonded! 115

comfort from  father in heavens, where us all  the security stands!

21
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PRECEPTS

A wise father teaches his son in ten sayings, each after the first introduced by its
number. He bids him do good, honor his parents and teachers, and never join
a friend in crime. He should keep one trusted counselor; stay loyal to his close
friend, and shun drunkenness, lies, anger, envy, and the love of a strange woman.
He should tell good from evil and choose the better, keep bis thoughts in bis breast
rather than speak them loudly, learn and speak the truth, and keep the old writings
that many now neglect. The last precept warns against uncontrolled anger and
bids him be moderate, wise, and kind.

Dus frod fzder freobearn lzrde,

Thus  wise  father noble-child ~ taught,
modsnottor mon, magacystum eald
mind-wise man,  in-kinsman-virtues  old
wordum wisfestum, pzt he wel punge:
with-words wisdom-fast, that  he  well might-thrive:
“Do a bxtte duge! deag pin gewyrhtu,
‘Do ever  what  be-good! avails  thy deeds,
god pe bid symle goda gehwylces 5
god  to-thee s ever  of-goods of-each

frea and fultum, feond pam oprum

lord  and help, foe to-the other
wyrsan gewyrhta. Wene bec by betran!
of-worse deeds. Expect  thyself the  better!
efn elne pis a penden pu lifge!
perform  with-courage  this  ever while thou  live!

Faxder and modor freo pu mid heortan,

Father and  mother  love thou with beart,
maga  gehwylcne, gif him sy meotud on lufan! 10
of-kinsmen each, if to-him be  ordainer  in love!

25
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Wes pu pinum yldrum arfzst symle,

Be thou  to-thy elders honorable ever,
fegerwyrde, and pe in ferde laxt
fair-worded, and thee in  spirit  let
pine lareowas leofe, in mode,

thy teachers dear, in  mind,

pa pec geornast to gode trymmen!”
who  thee  most-eagerly to  good strengthen!”

Fader eft his sunu frod gegrette

Father  again  his son wise greeted
opre  sipe: “Heald elne  pis!
on-second  time: “Hold  with-courage  this!

ne freme firene ne nzfre freonde pinum,

not commit  crime  nor  ever to-friend

thy,

maege man ne gepafa, py laxs pec meotud oncunne,

to-kinsman  crime not  consent,  by-that less thee  ordainer

pxt pu sy wommes gewita: he pe
that  thou be of-sin accomplice:  he  thee
swylce pam oprum mid eadwelan.”
likewise ~ to-the  others with  bliss-wealth.”
Driddan sype poncsnottor guma
On-third time thought-wise man
breostgehygdum his bearn lerde:
with-breast-thoughts bis  child  taught:
“Ne gewuna wyrsan widan feore

“Not  consort-with worse-ones  in-wide life

mid  wite

with  punishment

xngum eahta, ac pu pe anne genim

for-any value [?], but thou for-thee  one take

to gesprecan symle spella and lara

as counselor ever  of-tales and  of-teachings

26
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PRECEPTS

redhycgende: sy ymb rice swa hit mazge”
counsel-thinking: be about rank  as it may.”

Feorpan side feder eft lerde

On-fourth  time  father — again  taught

modleofne magan, pxt he gemunde Dbis:

beart-dear son, that  he  remembered  this:

“Ne aswic sundorwine, ac a symle geheald

“Not  betray special-friend,  bur ever  always hold

ryhtum gerisnum: rafn  elne  pis, 30
with-right ~ fittingnesses:  perform with-courage  this,

pxt pu nxfre fxzcne weorde freonde pinum!”

that  thou  never false become to—friend thy!”

Fiftan sipe fxzder eft ongon

On-fifth  time  father —again  began

breostgeponcum his bearn lzran:

with-breast-thoughts his child  to-teach:

“Druncen  beorg pe and dollic word,

“Drunkenness ~ guard-against thee and  foolish  word,

man on mode and in mupe lyge, 35
crime in mind  and in  mouth lie,

yrre and xfeste and idese lufan!

anger  and envy and  of-woman  love!

fordon sceal zwiscmod oft sipian,

therefore  shall ~ shame-minded ~often  journey,

se pe gewited in wifes lufan,

he  who goes in  of-woman  love,

fremdre meowlan: pxr bid a firena  wen,

of-strange maiden: there  is  ever of-crimes expectation,

ladlicre scome, long nid wid god, 40

of-loathsome ~ shame, long  hostility against ~ god,

27
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geotende gielp. Wes pu a giedda wis,
pouring boast. Be  thou ever of-songs  wise,
war wid willan, worda hyrde!

wary  against  desire,  of-words  keeper!

Siextan sipe swzs eft ongon

On-sixth time dear-one again  began

purh blidne gepoht his bearn lxran:
through  gentle thought ~ his  child  to-teach:
“Ongiet georne, hwzt sy god oppe yfel,
“Perceive eagerly, what  be  good or evil,
and toscead simle scearpe mode

and  distinguish ~ ever  with-sharp  mind

in sefan pinum and  pe a pat selle geceos!

in  mind thy and  for-thyself ever  the  better  choose!
a  pe bid gedxled, gif pe deah hyge,
ever to-thee  is divided, if  to-thee avails  mind,

wunad wisdom in and pus wast geare
dwells wisdom  within and  thus  knowest  clearly
andgit yfles, heald pe elne  wid!
understanding  of-evil,  hold  thee with-courage against!
feorma pu symle in pinum ferde god!”
cherish thou  ever in thy spirit  good!”
Seofepan sipe his sunu lzrde

On-seventh ~ time  his  son taught

feder, frod guma szgde fela  geongum:
father, wise man said  many-things  to-young-one:
“Seldan snottor guma sorgleas blissad,
“Seldom wise man sorrowless rejoices,
swylce dol seldon drymed sorgful

likewise  fool  seldom exults sorrowful

28
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ymb his fordgesceaft, nefne he fehpe wite.
about  his future, unless  he feud know.
Warwyrde sceal wisfast hzle

Wary-worded shall  wisdom-fast ~ man

breostum hycgan, nales breahtme hlud.”
in-breast think, not-at-all ~ with-clamor  loud.”
Eahtopan sipe eald feder ongon

On-eighth time  old  father  began

his mago monian mildum wordum:

his son admonish  with-mild words:

“Leorna lare largedefe,

“Learn teaching  teaching-fit,

wene pec in wisdom! weoruda scyppend
accustom  thee in  wisdom! of-hosts creator
hafa pe to hyhte, haligra gemynd,

have  for-thee as hope,  of-holy-ones  memory,

and a sod to syge, ponne pu secge hwzt!”
and  ever truth as victory,  when  thou  say  anything!”
Nigepan sipe nzgde se gomola,

On-ninth time addressed the  old-one,

eald udwita sxgde eaforan worn:

old sage said to-son multitude:

“Is nu fela folca, p=ztte fyrngewritu

“Is  now many of-peoples,  that  ancient-writings
healdan wille, ac him hyge brosnad,

keep will,  but to-them  mind decays,

ellen colad, idlad peodscype;

courage  cools,  grows-idle discipline;

ne habbad wiht for pxt, peah hi wom don
not have anything  for  that, though they  sin do

29
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ofer meotudes bibod: monig sceal ongieldan
against  of-ordainer  command:  many shall pay
sawel susles. Ac let pinne sefan healdan
soul oftorment.  But  let thy mind hold

ford fyrngewritu and frean domas,

forth  ancient-writings  and  of-lord  judgments,

pa pe her on mzgde gehwzre men forlzxtap
those who here in nation each men abandon
swipor  asigan, ponne him sy sylfum ryht!”
more-strongly sink, than ~ to-them be  themselves  right!”
Teopan sipe tornsorgna ful,

On-tenth ~ time  of-grief-sorrows  full,

eald eft ongon eaforan lxran:

old-one again  began son to-teach:

“Snyttra brucep pe fore sawle lufan
“Of-wisdoms ~ enjoys ~ he-who ~ for  of-soul love

warnad him wommas worda and dzda
guards for-himself sins of-words  and  of-deeds
on sefan symle and sop fremed;

in  mind ever  and truth  performs;

bid him geofona gehwylc gode geyced,

is to-him  ofgifts each by-god  increased,
meahtum spedig, ponne he mon flyhd.
in-powers rich, when he  crime  flees.

Yrre ne lzt pe zfre gewealdan

Anger not let  thee  ever control

heah in hrepre, heoroworda grund

high in breast, of-sword-words  ground

wylme bismitan, ac him warnad et

with-surge defile, but  for-himself  guards that
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on geheortum hyge. Hzle sceal wisfast

in brave mind.  Man shall - wisdom-fast
and gemetlic, modes snottor,

and moderate, of-mind wise,

gleaw in gehygdum, georn wisdomes:

prudent in thoughts, eager of-wisdom:

swa he wid «lda mzg eades hleotan.

50 he among of-men  can  of-bliss obtain.

Ne beo pu no to tzxlende ne to tweosprzce
Not  be thou — too blaming nor too double-speaking
ne pe on mode lxt men to fracope,

nor thee in  mind  let  men too despicable,

ac beo leofwende, leoht on gehygdum

but  be kindly, light  in thoughts

ber breostcofan! Swa pu, min bearn, gemyne
bear  breast-chamber! So  thou, my child, remember
frode fxzder lare and pec a wid firenum geheald!

of-wise  father  teaching and  thee ever against  crimes hold!
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THE SEAFARER

The speaker tells of bard winters at sea, of freezing feet and bunger, while the
comfortable man on land knows nothing of it. His only music was the cry of swans,
gannets, and gulls. Yet bis beart still urges him to set out, since spring and the
cuckoo’s voice call him to the sea. He turns to the joys of the Lord, which outlast
the life on earth: sickness, age, or the sword takes every man, and only praise won
by good deeds endures. The glory of kings is gone, weaker men now hold the world,
and gold cannot belp a sinful soul, so men should think of their beavenly home.

Mag ic be me sylfum sodgied wrecan,
Can I about me myself  true-song utter,
sipas secgan, hu ic geswincdagum
Journeys tell, how I in-toil-days
earfodhwile oft prowade,

hardship-time often suffered,

bitre breostceare gebiden habbe,

bitter breast-care endured bave,
gecunnad in ceole cearselda fela, 5
experienced in  ship  of-care-abodes many,

atol  ypa gewealc, pxr mec oft bigeat

terrible  of-waves rolling, where  me  often  seized

nearo nihtwaco =t nacan stefnan,

anxious  night-warch  at  of-vessel prow,

ponne he be clifum cnossade. Calde geprungen

when it by cliffs tossed. With-cold pressed

waxron mine fet, forste gebunden

were my  feet, with-frost bound
caldum clommum; pzr pa ceare seofedun 10
with-cold clasps; there  the  cares sighed
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hat ymb heortan; hungor innan slat

bot  about beart; bunger within  tore
merewerges mod. Pxt se mon ne wat,
of-sea-weary mind.  That the man not knows,
pe him on foldan fagrost limped,

who to-him on earth  most-fairly  befalls,

hu ic earmcearig iscealdne sz

bhow I  wretched-anxious ice-cold sea

winter wunade wraccan lastum,

winter dwelt of-exile in-tracks,

wynnum biloren, winemagum bidroren,
from=joys bereft,  from-friend-kinsmen cut-off;
bihongen hrimgicelum: hagl scurum fleag.
bung-about with-icicles: bail  in-showers  flew.
bPer ic ne gehyrde butan hlimman sz,
There I not beard except roar sea,
iscaldne wag, hwilum ylfete song:

ice-cold wave,  at-times  of-swan  song:

dyde ic me to gomene ganetes hleopor
made I for-me as Jjoy of-gannet cry
and huilpan sweg fore hleahtor wera,

and  of-curlew  sound  for laughter  of-men,
maw singende fore medodrince.

gull singing for mead-drink.

Stormas par stanclifu beotan, paxr him stearn
Storms there  stone-cliffs beat, where  to-them tern
isigfepera: ful oft pzt earn  bigeal
icy-feathered:  full often thar  eagle  screamed-around
urigfepra  ***x Nznig hleomaga

dewy-feathered (lacuna) ~ None  of-protector-kinsmen
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feasceaftig ferd feran meahte.

wretched spirit  travel 7] could.

For pon him gelyfed lyt, se pe ah lifes wyn
For  that to-him  believes  litile, he who has oflife  joy
gebiden in burgum, bealosipa hwon,

experienced  in cities, of-evil-journeys  few,

wlonc and wingal, hu ic werig oft

proud and  wine-flushed, how I  weary often

in brimlade bidan sceolde!

in sea-way endure bad-to!

Nap  nihtscua, norpan sniwde,

Darkened  night-shadow, ~ from-north  snowed,

hrim hrusan bond, hzgl feol on eorpan,

frost earth bound,  hail  fell  on earth,

corna caldast. For pon cnyssad nu

of-grains  coldest. For  that knock now

heortan gepohtas, pxt ic hean streamas,
of-heart thoughts, that I high streams,
sealtypa gelac sylf cunnige;

of-salt-waves  tumult  myself try;

monad modes lust mala gehwylce

urges of-mind  desire  of-times each

ferd to feran, pxt ic feor heonan

spirit  to g0, that I far hence

elpeodigra eard gesece.

of-foreigners land seek.

For pon nis pzs modwlonc mon ofer eorpan
For  thar  not-is  so  proud-minded  man  over earth
ne his gifena pxs god ne in geogupe to paxs hwet

nor of-his  gifis o good mor in youth so  very  bold
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ne in his dedum to pzs deor ne him his dryhten to pzs hold,

nor in  bis deeds so wvery brave nor to-him bis lord 50
pzt he a  his szfore sorge nzbbe,

that  he ever about-bis sea-voyage sorrow  not-have,

to hwon hine dryhten gedon wille.

to what him lord bring will.

Ne bip him to hearpan hyge ne to hringpege
Not is  to-him for harp mind  nor for ring-receiving
ne to wife wyn ne to worulde hyht

nor for woman joy nor for world hope

ne ymbe owiht elles nefne ymb yda gewealc:
nor  abour  anything  else except  abour  of-waves rolling:
ac a hafad longunge, se pe on lagu fundad.
but ever  has longing, he who on  sea hastens.
Bearwas blostmum nimad, byrig fegriad,

Groves with-blossoms take, cities  grow-fair,
wongas wlitigad, woruld onetted:

Pplains grow-beautiful,  world hastens:

ealle pa gemoniad modes fusne

all those urge of-mind  eager

sefan to side, pam pe swa penced

mind to  journey, to-him who  so intends

on flodwegas feor gewitan;

on flood-ways far depart;

swylce geac monad geomran reorde,

likewise  cuckoo urges with-sad voice,

singed sumeres weard, sorge beoded

sings of-summer  guardian,  sorrow bodes

bitter in breosthord. Pzt se beorn ne wat,

bitter in  breast-hoard. That the warrior not knows,
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esteadig secg, hwat pa sume dreogad,
favor-blessed  man, what  those  some endure,

pe pa wrclastas widost lecgad!

who the  exile-tracks  most-widely lay!

For pon nu min hyge hweorfed ofer hreperlocan,
For  that now my  mind turns over  breast-enclosure,
min modsefa mid mereflode

my mind-heart  with sea-flood

ofer hwales epel, hweorfed wide

over of-whale  homeland, turns widely

ofer eorpan sceatas, cymed eft to me

over of-earth regions, comes  again to  me
gifre and gradig, gielled anfloga,

greedy  and  bungry, yells loneflier,

hweted on hwalweg hreper unwearnum
whets on  whale-way beart irvesistibly

ofer holma gelagu; forpon me hatran sind
over of-seas  expanse;  for-thar  to-me  hotter are
dryhtnes dreamas ponne pis deade lif]
of-lord joys than this  dead life,

lene on londe; ic gelyfe no,

transitory  on land; I believe  not,

pxt him eordwelan ece stondad.

that  to-him  earth-riches  eternal stand.

Simle preora sum pinga gehwylce,

Ever of-three  one  of-things each,

@r his tid aga, to tweon weorped:

before  his  time come, to  doubr becomes:
adl  oppe yldo oppe ecghete
sickness or age or sword-hate
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fegum  fromweardum feorh odpringed.
from-doomed departing-one life wrests.

Forpon pzt eorla gehwam aftercwependra
For-that that  of-warriors  for-each of-after-speakers
lof lifgendra, lastworda betst,

praise  of-living, of-last-words best,

pxt he gewyrce, xr he on weg scyle,

that  he achieve,  before he on  way  must,
fremman on foldan wid feonda nip

perform on earth  against  of-fiends  malice
deorum daxdum deofle togeanes,

with-brave deeds devil against,

pxt hine =zlda bearn wfter hergen

that ~ him  of-men children afterward  praise

and his lof sippan lifge mid englum

and  his  praise afterward  live  with angels

awa to ealdre, ecan lifes blzd,

ever  to  eternity, of-eternal life  glory,

dream mid dugepum! Dagas sind gewitene,
Joy with bosts! Days are departed,
ealle onmedlan eorpan rices;

all pomps of-earth  of-kingdom;

ne aron nu cyningas ne caseras

not  are  now kings nor  emperors

ne goldgiefan swylce iu  wzron,

nor  gold-givers as formerly were,

ponne hi mast mid him merpa gefremedon
when they  most  among them  of-glories performed
and on dryhtlicestum dome lifdon:

and  in most-lordly glory lived:
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gedroren is peos dugud eal, dreamas sind gewitene;

fallen is  this host all, Jjoys are departed;

wuniad pa wacran and pas woruld healdab,
dwell the weaker-ones and  this world bold,
brucad purh bisgo. Bled is gehnzged,

enjoy through  toil. Glory is bumbled,
eorpan indryhto ealdad and searad

of-earth nobility ages and  withers

swa nu monna gehwylc geond middangeard:
as now  of-men each throughout middle-earth:
yldo him on fared, onsyn blacad,

age bhim  on  comes, face pales,

gomelfeax gnornad, wat his iuwine,
gray-haired laments,  knows bis formerfriends,
xpelinga bearn eorpan forgiefene.

of-princes children  to-earth given-over.

Ne mag him ponne se fleschoma, ponne him pezt feorg losad,

Not can  him  then  the body, when  from-him
ne swete forswelgan ne sar gefelan

nor  sweet swallow nor pain feel

ne hond onhreran ne mid hyge pencan.

nor  hand stir nor with  mind think.

bPeah pe graf wille golde stregan

Though that grave — will — with-gold  strew

bropor his geborenum, bycgan be deadum
brother  for-his born-one, buy among dead
mapmum mislicum, pzt he ne mid wille,
with-treasures various, that  he not with will,

ne maxg bpxre sawle, pe bip synna ful,

not  can  for-the  soul,  which is  of-sins  full,
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gold to geoce for godes egsan,
gold as belp  before  of-god terror,
ponne he hit xr hyded, penden he her leofad.
when he it before  bhides, while be  here lives.
Micel bip se meotudes egsa, for pon hi seo molde oncyrred,
Great is the of-ordainer  terron, before which itself the  earth turns-aside,
se gestapelade stipe grundas,
be established firm grounds,
eorpan sceatas and uprodor.
of-earth regions  and up-sky.
Dol bip se pe him his dryhten ne ondrxdep:
Foolish —is  he who for-himself  his lord not dreads:
cymed him se dead unpinged.
comes  to-him the death  unexpected.
Eadig bid se pe eapmod leofad: cymed him seo ar of heofonum,
Blessed — is  he who  humble lives: comes  to-him the aid of beavens,
meotod him pxt mod gestapelad,
ordainer  for-him  that  mind establishes,
forpon he in his meahte gelyfed.
because  he in bis  might  believes.
Stieran mod sceal strongum mode and pat on stapelum healdan
Steer mind  shall  with-strong  mind  and that in  foundations bold
and gewis werum wisum clene:
and sure to-men  in-ways pure:
scyle monna gehwylc mid gemete healdan
must of-men each with  moderation bold
wip leofne and wid lapne *x*x* bealo,
against dear-one and  against hateful-one (lacuna)  malice,
peah pe he hine wille fyres fulne
though thar be  him  will  offire  full
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oppe on bzle forbzrnedne

or on pyre Can:umed
his geworhtne wine. Wyrd bip swidre, 115
his made friend. Fate is stronger,

meotud meahtigra ponne xnges monnes gehygd.
ordainer mightier than of-any man thought.
Uton we hycgan, hwar we ham agen,

Let-us  we think, where  we  home  have,

and ponne gepencan, hu we pider cumen,

and then consider, bhow we  thither come,

and we ponne eac tilien, pxt we to moten

and  we then also  strive,  that  we  thither may
in pa ecan eadignesse, 120
into the eternal blessedness,

par is lif gelong in lufan dryhtnes,

where is life  dependent in  love of-lord,

hyht in heofonum! DPzs sy pam halgan ponc,
hope in heavens! For-thar  be  to-the  holy-one  thanks,
pat he usic geweorpade, wuldres ealdor,

that  he  us honored, of-glory prince,

ece dryhten, in ealle tid! Amen.

eternal lord, in all  time!  Amen.
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Widsith, a widely traveled poet, unlocks bis word-hoard. He names the kings of
old, from Attila and Ermanaric to Offa of Angle, who fixed his border against the
Myrgings with a single sword, and Hrothwulf and Hrothgar, who defeated Ingeld
at Heorot. He lists the peoples be has visited and bis gifts, above all a ring from
Ermanaric, which he gave to his lord Eadgils, and another from Queen Ealbbild,
whose praise be spread in song. He then names the heroes of Ermanaric’s household,
who fought Attila’s people by the Vistula wood. The poem ends by saying that
wandering gleemen always find a generous lord, who wins lasting glory.

Widsid madolade, wordhord onleac,
Widsith spoke, word-hoard  unlocked,

se pe monna mast magpa ofer eorpan,
he who  of-men most  of-nations  over earth,
folca geondferde: oft he on flette gepah
of-peoples  traveled-through: often he in hall  received

mynelicne mappum. Him from Myrgingum

memorable treasure. To-him  from Myrgings
xpelo onwocon. He mid Ealhhilde, 5
nobility arose. He  with Ealbbild,

felre freopuwebban, forman sipe

faithful peace-weaver, on-first  time

Hredcyninges ham gesohte

of-Hreth-king home sought

eastan of Ongle Eormanrices,

from-east  from  Angle of-Ermanaric,

wrapes warlogan. Ongon pa worn sprecan:

of-hostile  troth-breaker. Began  then multitude speak:

“Fela ic monna gefregn magpum wealdan; 10

“Many I of-men  have-heard nations rule;
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sceal peodna gehwylc peawum lifgan,

shall of-princes each by-customs live,

eorl =zfter oprum edle rzdan,

warrior  after  another  homeland rule,

se pe his peodenstol gepeon wile!

be who  his prince-seat to-prosper  wishes!

Para wazs Hwala hwile selast

Of-those  was ~ Hwala  for-a-time  best

and Alexandreas ealra ricost

and Alexander of-all  mightiest

monna cynnes and he mast gepah,

of-men ofrace  and  he  most  prospered,

para pe ic ofer foldan gefregen habbe.
ofthose who I over  carth  beard-of  bave.
AZtla weold Hunum, Eormanric Gotum,
Attila ruled Huns, Ermanaric Goths,
Becca Baningum, Burgendum Gifica.

Becca Banings, Burgundians Gifica.

Casere weold Creacum and Czlic Finnum,
Caesar ruled Greeks and  Celic Finns,
Hagena Holmrygum and Heoden Glommum.
Hagena Holm-Rugians and Heoden Glommas.
Witta weold Swzfum, Wada Hzlsingum,
Witta ruled Swabians, Wada Helsings,
Meaca Myrgingum, Mearchealf Hundingum.
Meaca Myrgings, Mearchealf Hundings.
beodric weold Froncum, Pyle Rondingum,
Theodric ruled Franks, Thyle Rondings,
Breoca Brondingum, Billing Wernum.

Breca Brondings, Billing Varni.
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Oswine weold Eowum and Ytum Gefwulf]
Oswine ruled Eowan and  Jutes Gefwulf,
Fin Folcwalding Fresna cynne.

Finn Folcwalding of-Frisians race.

Sigehere lengest Sz-Denum weold,

Sigebere longest Sea-Danes ruled,

Hnazf Hocingum, Helm Wulfingum,

Hnef Hocings, Helm Wulfings,
Wald Woingum, Wod Pyringum, 30
Wald Woings, Wod Thuringians,

Saxferd Sycgum, Sweom Ongendpeow,

Seferth Sycgs, Swedes Ongentheow,
Sceafthere Ymbrum, Sceafa Longbeardum,
Sceafthere Ymbras, Sceafa Lombards,

Hun Hztwerum and Holen Wrosnum.

Hun Hetware and ~ Holen Wrosnas.
Hringweald was haten Herefarena cyning,
Hringweald was  called of-Herefaran king.
Offa weold Ongle, Alewih Denum: 35
Offa ruled Angle, Alewih Danes:

se wxs para manna modgast ealra;

he  was  of-those men boldest of-all;

no hwzxpre he ofer Offan eorlscype fremede,
not  however  he over  Offa nobility performed,
ac Offa geslog xrest monna

bur  Offa won first of-men

cniht wesende cynerica mast;

boy being of-kingdoms ~ greatest;
nznig efeneald him eorlscipe maran 40
none even-aged  him nobility greater
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on orette: ane sweorde

in battle:  with-single sword

merce gemzrde wid Myrgingum
boundary fixed against Myrgings

bi Fifeldore; heoldon ford sippan

by Fifeldor; beld forth  afterward
Engle and Swafe swa hit Offa geslog.
Angles and  Swabians  as it  Offa won.
Hropwulf and Hrodgar heoldon lengest
Hrothwulf and  Hrothgar beld longest
sibbe xtsomne suhtorfedran,

kinship together nephew-and-uncle,

sippan hy forwrzcon Wicinga cynn
afier  they  droveoff  ofVikings  race
and Ingeldes ord forbigdan,

and of-Ingeld  point  bent-down,

forheowan xt Heorote Heado-Beardna prym.
hewed-down at Heorot of-Heatho-Bards host.

Swa ic geondferde fela fremdra londa
So I traveled-through many  of-foreign lands
geond ginne grund; godes and yfles
throughout  spacious  earth; of-good and  of-evil
par ic cunnade cnosle bidxled;

there I experienced  from-kindred  deprived;
freomezgum feor folgade wide.
from-free-kinsmen  far served widely.

Forpon ic mag singan and secgan spell,
Therefore I can sing and tell tale,
menan fore mengo in meoduhealle,

recite before  company in mead-hall,
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hu me cynegode cystum dohten.

how me  bigh-born-ones with-generosity  treated.

Ic wes mid Hunum and mid Hred-Gotum,

I was  with Huns and  with Hreth-Gotbs,

mid Sweom and mid Geatum and mid Sud-Denum.

with Swedes and  with Geats and  with South-Danes.

Mid Wenlum ic was and mid Wernum and mid Wicingum.
With Wendels I was and with Varni and  with Vikings.

Mid Gefpum ic was and mid Winedum and mid Gefflegum. 60
With Gefthas I was and with Wends and  with Gefflegas.

Mid Englum ic was and mid Swzfum and mid Anenum.

With Angles I was and  with Swabians and  with Anenas.

Mid Seaxum ic wxs and mid Sycgum and mid Sweord-Werum.
With ~ Saxons I was and with Sycgs and  with Sword-Men.

Mid Hronum ic was and mid Deanum and mid Heapo-Reamum.
With Hronas I was and with Danes and  with Heatho-Reams.

Mid Pyringum ic was and mid Prowendum

With Thuringians I — was  and  with Throwends

and mid Burgendum, pazr ic beag gepah: 65
and  with Burgundians, where I ring  received:

me par Gudhere forgeaf gledlicne mappum

me  there  Guthhere gave splendid treasure

songes to leane; nzs baxt sxzne cyning!

of-song as  reward; not-was that  sluggish king!

Mid Froncum ic wzs and mid Frysum and mid Frumtingum.
With Franks I was and with  Frisians and  with Frumtings.

Mid Rugum ic was and mid Glommum and mid Rumwalum.
With  Rugians I was and  with Glommas and  with Romans.
Swylce ic was on Eatule mid Alfwine, 70
Likewise I was in Traly with Alfwine,

51



ELEGIES AND RIDDLES

se hzfde moncynnes mine gefrege
bhe bad of-mankind by-my hearing
leohteste hond lofes to wyrcenne,
lightest hand  of-praise  to earn,
heortan unhneaweste hringa gedales,
of-heart most-ungrudging  of-rings  of-dealing,
beorhtra beaga bearn Eadwines.
ofbright  braccless s of-Eaduwine.
Mid Sercingum ic wxs and mid Seringum,
With Saracens I was and  with Serings,
Mid Creacum ic was and mid Finnum and mid Casere,
With Greeks I was and  with Finns and  with Caesar,
se pe winburga geweald ahte,
he who of-wine-cities  power  beld,
wiolena and wilna and Wala rices.
ofriches and  of-desires and  of-Romans  kingdom.
Mid Scottum ic was and mid Peohtum and mid Scride-Finnum,
With Scots I was and with Picts and  with Scride-Finns,
Mid Lidwicingum ic wazs and mid
With Lidvikings I was and with

Leonum and mid Longbeardum,

Leonas and  with Lombards,

Mid Hzdnum and mid Hazrepum and mid Hundingum.
With Hethnas and  with Herethas and  with Hundings.
Mid Israhelum ic wzs and mid Exsyringum,
With Israelites I was and  with Assyrians,
mid Ebreum and mid Indeum and mid Egyptum.
with Hebrews and  with Indians and  with Egyptians.
Mid Moidum ic was and mid Persum and mid Myrgingum

With Medes I  was and with  Persians  and  with Myrgings
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and Mofdingum and ongend Myrgingum
and Mofdings and against Myrgings

and mid Amothingum. Mid East-Pyringum ic was

and with Amothings. With East-Thuringians I was

and mid Eolum and mid Istum and Idumingum.
and  with Eolas and  with Istas and Idumings.
And ic was mid Eormanrice ealle prage,

And I was  with Ermanaric all time,

pxr me Gotena cyning gode dohte,

where  me  ofGoths king with-good  treated,

se me beag forgeaf burgwarena fruma,

he me  ring gave of-city-dwellers chief,

on pam siexhund waxs smates goldes

in  which six-hundred  was of-pure gold

gescyred sceatta scillingrime,

reckoned of-coins  in-shilling-count,

pone ic Eadgilse on «ht sealde,

which I to-FEadgils into possession  gave,

minum hleodryhtne, pa ic to ham bicwom,
to-my protector-lord, ~ when I to  home came,
leofum to leane, pxs pe he me lond forgeaf,
to-dear-one as  reward, because that he me land gave,
mines feder epel frea Myrginga,

of-my father  homeland lord  of-Myrgings,

and me pa Ealhhild operne forgeaf,

and  me then  Ealbhild another gave,

dryhtcwen dugupe, dohtor Eadwines.

lordly-queen of-host, daughter  of-Eadwine.

Hyre lof lengde geond londa fela,

Her praise  (D)-extended throughout of-lands many,

53

85

90



ELEGIES AND RIDDLES

100 ponne ic be songe secgan sceolde,
when I by song tell bad-to,
hwar ic under swegle selast wisse
where I under  sky  bes  knew
goldhrodene cwen giefe bryttian.
gold-adorned queen  gifts dispense.
Ponne wit Scilling sciran reorde
When we-two  Scilling  with~clear  voice
for uncrum sigedryhtne song ahofan,
before  our-two victory-lord song raised,
105 hlude bi hearpan hleopor swinsade:
loudly by harp sound made-melody:
ponne monige men modum wlonce
then many  men  in-minds  proud
wordum sprecan, pa pe wel cupan,
with-words spoke, those who  well knew,
pzt hi nazfre song sellan ne hyrdon.
that  they  never song better ~— heard.
DPonan ic ealne geondhwearf epel Gotena;
Thence I all traversed homeland  of-Goths;
110 sohte ic a  gesipa pa selestan:
sought I ever of-companions the best:
pxt wes innweorud Earmanrices.
that ~ was  household-troop ~ of-Ermanaric.
Hedcan sohte ic and Beadecan and Herelingas,
Hethca sought I and Beadeca and Herelings,
Emercan sohte ic and Fridlan ond East-Gotan,
Emerca sought I and Fridla and East-Goths,
frodne and godne fazder Unwenes.

wise and good Jather of-Unwen.
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Seccan sohte ic and Beccan, Seafolan and Peodric,
Secca sought I and Becca, Seafola and  Theodric,
Heaporic and Sifecan, Hlipe and Incgenpeow.

Heathoric and Sifeca, Hlithe  and Incgentheow.

Eadwine sohte ic and Elsan, Agelmund and Hungar
Eadwine sought I and Elsa, Agelmund and  Hungar
and pa wloncan gedryht Wip-Myrginga.

and  the proud band of With-Myrgings.

Waulthere sohte ic and Wyrmhere: ful oft pzxr wig ne
Waulfbere sought I and Wyrmbere: full often there war not
ponne Hrazda here heardum sweordum

when of-Hredas army  with-hard swords

ymb Wistlawudu wergan sceoldon

about Vistula-wood defend bad-to

ealdne epelstol Atlan leodum.

old homeland-sear  of-Attila ~ from-people.

aleg,

ceased,

Rzdhere sohte ic and Rondhere, Rumstan and Gislhere,

Redbere sought I and Rondbere, Rumstan and Gislbere,
Wipergield and Freoperic, Wudgan and Haman:
Withergield and Freotheric, Wudga and Hama:

ne wxran pxt gesipa pa sxmestan,
not were those  of-companions  the worst,
peah pe ic hy anihst nemnan sceolde.
though that I them last name had-to.
Ful oft of pam heape hwinende fleag
Full  often from  the troop whistling flew
giellende gar on grome peode:

yelling spear  on ferce people:

wreccan par weoldan wundnan golde,

exiles there ruled twisted gold,
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werum and wifum, Wudga and Hama.
men and  women, Wudga ~ and ~ Hama.
Swa ic pzt symle onfond on pzre feringe,
So I that  ever found  on  the Journey,
pxt se bip leofast londbuendum,

that  he is dearest to-land-dwellers,

se pe him god syled gumena rice

be who to-him  god  gives of-men  kingdom

to gehealdenne; penden he her leofad” —
to hold; while he  here lives”
Swa scripende gesceapum hweorfad

So wandering by-destinies roam

gleomen gumena geond grunda fela,
gleemen of-men  throughout  of-lands  many,
pearfe secgad, poncword sprecap,

need tell, thank-words speak,

simle sud oppe nord sumne gemetad

ever south or north one meet

gydda gleawne, geofum unhneawne,

of -songs wise, ingifts ungrudging,

se pe fore dugupe wile dom arzran,

he who before bost wishes  glory raise,
eorlscipe xfnan, op bzt eal scxced,
nobility perform, until that all  departs,

leoht and lif somod: lof se gewyrced,
light and life  together:  praise  he earns,
hafad under heofonum heahfestne dom.

bas under heavens high-established  glory.
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I+ QUESTION ME WITH WISE WORDS

The speaker invites a wise man to exchange sayings. God should be praised first,
Jor be gave life and will call men to account. God is eternal and unchanged
by age or sickness, while man grows old; God made many lands, peoples, and
tongues. Sayings on human life follow: wise men settle strife, a tree must lose
its leaves, the doomed must die, the blind man mourns bis sight, and a young
man should be taught until be is tamed. Then come the sea in storm and calm,
the king eager for power, and warriors and women. The part closes with the

gift-seat and the thanks owed to God.

Frige mec frodum wordum: ne lzt pinne ferd onhzlne,
Question  me  with-wise words: not let thy spirit bidden,
degol pzt pu deopost cunne! Nelle ic pe min dyrne gesecgan,
secret  that thou most-deeply  know!  Not-will I to-thee my  secret tell,
gif pu me bpinne hygecrzft hylest and pine heortan gepohtas:
if  thou from-me  thy mind-skill hide — and  thy of-heart thoughts:
gleawe men sceolon gieddum wrixlan!
wise men shall with-songs exchange!

— God sceal mon =zrest hergan

God  shall one first praise

fegre, feder userne, forpon pe he us @t frympe geteode
fairly, father our, because  thar he to-us ar  beginning  granted
lif and lxnne willan: he usic wile para leana gemonian.
life  and  transitory  will: he  us will  of-the  rewards remind.
Meotud sceal in wuldre. Mon sceal on eorpan,
Ordainer ~ shall-(be) in glory. Man  shall  on earth,
geong ealdian. God us ece bip:
young grow-old.  God  to-us eternal  is:
ne wendad hine wyrda ne hine wiht drecep,

not  change him events  nor  him  ar-all  afflicss,
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adl ne yldo =«lmihtigne;

sickness nor  age almighty;

ne gomelad he in gzste, ac he is gen swa he was,

not  grows-old  he in  spirit, bur he is still  as
peoden gepyldig: he us geponc syled,
prince patient: be to-us  thought gives,
missenlicu mod, monge reorde.

various minds, many  languages.

Feorhcynna fela fepmep wide

Of-living-kinds ~ many  embraces  widely

eglond monig. Eardas rume

island many.  Duwelling-places  spacious

meotud arzrde for moncynne,

ordainer raised-up  for mankind,

xlmihtig god, efenfela bega

almighty god,  equally-many of-both

peoda and peawa. Ping sceal gehegan
of-peoples  and  of-customs. Assembly  shall hold

frod wip frodne; bip hyra ferd gelic:
wise-one with  wise-one;  is  their spirit  alike:

hi a sace semap, sibbe gelxrad,

they ever strife settle, peace teach,

pa ar wonszlge awegen habbad.

which  before  unhappy-ones  borne-away have.

Red sceal mid snyttro, ryht mid wisum,
Counsel shall-(be)  with — wisdom, right  with  wise-ones,
til sceal mid tilum. Tu beod gemzccan:
good  shall-(be) ~ with  good-ones. Two  are mates:
sceal wif and wer in woruld cennan

shall ~ woman and man into  world  bring-forth
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bearn mid gebyrdum. Beam sceal on eordan 25
child with birtbs. Tree shall  on earth

leafum lipan, leomu gnornian.

of-leaves  be-berefy,  limbs mourn.

Fus sceal feran, fxge sweltan

Ready-one  shall 20, doomed-one die

and dogra gehwam ymb gedal sacan

and  of-days on-each  about  parting  strive

middangeardes: meotud ana wat,

of-middle-earth: ordainer  alone knows,
hwer se cwealm cymep, pe heonan of cyppe gewitep; 30
where  the  pestilence comes,  which hence  from homeland ~ departs;

umbor yced, pa  =xradl nimed:

child increases, whom  early-sickness takes:

py  weorped on foldan swa fela fira cynnes;

by-that  becomes on earth so  many of-men race;

ne sy pxs magutimbres gemet ofer eorpan,

not  be of-the progeny measure  over earth,

gif hi ne wanige se pas woruld teode.

if  them mot diminish  he-who this world  created.

Dol bip se pe his dryhten nat, to pas oft cymed dead unpinged; 35
Fool is  he who his lord ignores, so very oft comes  death sudden;

snotre men sawlum beorgad, healdad hyra sod mid ryhte.

wise men souls protect, hold their  truth with  right.
Eadig bid se pe in his eple gepihd,
Blessed is  he who in his homeland  prospers,

earm se him his frynd geswicad.

wretched he whom  his  friends betray.

Nefre sceal se him his nest aspringed. Nyd sceal prage gebunden.
Never  shall  he whom bis  food fails. Need  shall — awhile bound.
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Blipe sceal bealoleas heorte. Blind sceal his eagna polian:
Happy  shall-(be) ~ harmless heart.  Blind-one  shall ~ of-his  eyes  do-without:
oftigen bip him torhtre gesihpe; ne magon hi ne tunglu bewitian
bereft is  him  of-bright sight;  mot  can  they —  stars see
swegltorht, sunnan ne monan: pzt him bip sar in his mode,
heaven-bright, sun nor  moon: that  to-him is  pain in  his  mind,
onge ponne he hit ana wat, ne wened,
anxious  when be it alone knows, not  expects,

pxt him pas edhwyrft cyme;

that  to-him of-that change come;
waldend him pxt wite teode: se him mag wyrpe syllan,
ruler for-bim  that  punishment ordained: he to-him  can  recovery  give,
hzlo of heofodgimme, gif he wat heortan clene.
bealing from  bead-jewel, if  he knows  beart  dlean.
Lef mon lzces behofad. Leran sceal mon geongne monnan,
Weak man  of-physician needs. Teach shall ~ one young man,
trymman and tyhtan, pxt he teala cunne,
strengthen and urge, that  he  well know,
*** op bzt hine mon atemedne hazbbe,
(lacuna) until that  him one tamed bave,
sylle him wist and wado, op pat hine mon on gewitte alade.
give him  food and clothing, until that him  one into understanding lead.
Ne sceal hine mon cildgeong ne forcwepan,
Not  shall ~ him one child-young ~ — rebuke,

xr he hine acypan mote:

before  he  himself make-known — may:
py sceal on peode gepeon, pxt he wese pristhycgende.
by-that  shall — among  people prosper; that  he be bold-thinking.
Styran sceal mon strongum mode. Storm oft holm gebringep,

Steer shall ~ one with-strong mind. Storm  often  sea brings,
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geofen in grimmum szlum; onginnad grome fundian
ocean in fierce seasons; begin fierce to-hasten
fealwe on feorran to londe, hwzper he fzste stonde:
Sallow-(waves)  from afar o land, whether it fast stand:
weallas him  wipre healdad; him bid wind gemane.
walls to-them  in-opposition bold; to-them  is wind common.

Swa bip sz smilte,

As is  sea calm,

ponne hy wind ne weced,

when it wind not  wakes,
swa beop peoda gepware, ponne hy gepingad habbad,
50 are peoples  harmonious, when  they settled bave,
gesittad  him  on gesundum pingum and
sit for-themselves  in secure things and

ponne mid gesipum healdap
then with ~ companions hold

cene men gecynde rice. Cyning bip anwealdes georn,
bold men natural  kingdom. King is of-power eager,
lad se pe londes monad, leof se pe mare beoded.
hateful he who  of-land claims, dear he who  more offers.
Prym sceal mid wlenco, priste mid cenum,
Glory  shall-(be)  with pride, bold-ones  with  keen-ones,
sceolun bu recene beadwe fremman.
shall both  quickly war perform.
Eorl sceal on eos boge, eorod sceal getrume ridan,
Warrior shall-(be) on  of-horse  back, troop shall in-order ride,
feste fepa stondan. Femne «t hyre bordan gerised;
firmly  foot-soldier stand. Woman — at  her  embroidery befits;
widgongel wif word gespringed, oft hy mon wommum bilihd,

wide-roaming woman words  brings-forth,  often her  one with-sins charges,
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hzled hy hospe manad, oft hyre hleor abreoped.

men ber  with-contempt  speak-of,  often  her cheek fades.
Sceomiande man sceal in sceade hweorfan, scir in leohte gerised.
Shamed man  shall in  shade 20, bright in  light befizs.
Hond sceal heofod inwyrcan, hord in streonum bidan,

Hand shall bead work-in, hoard  in treasures await,
gifstol gegierwed stondan, hwonne hine guman gedzlen.
gift-seat prepared stand, when it men share.

Gifre bip se pam golde onfehd, guma pzs on heahsetle geneah.
Greedy —is  he  the gold receives, man  of-that on  high-seat  has-enough.
Lean sceal, gif we leogan nellad, pam pe us pas lisse geteode.

Reward shall-(be), if we lie not-will, to-him who to-us this grace  granted.

II - FROST SHALL FREEZE

Frost must freeze, fire melt wood, ice make a bridge, and God alone unbind the
fetters of frost. Winter passes and summer returns. The king must win bis queen
with gifts, and the queen must be generous, keep counsel, and first band the cup to
ber lord. The Frisian wife welcomes bome her sailor and washes bis sea-stained
clothes, though some women take strangers while their busbands are away. The
sayings go on to the sick man who eats too rarely, the murder hidden in the earth,
and the fitting place for gold, shield, and book. The part ends by contrasting
Woden, who made idols, with the true God, who made the heavens.

Forst sceal freosan, fyr wudu meltan,
Frost shall freeze, fire wood melt,
eorpe growan, is brycgian,

earth grow, ice bridge,

waterhelm wegan, wundrum lucan

water—belmet carry, wandrausly ZDCk
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w

eorpan cipas: an sceal inbindan 7
of-earth sprouts:  one  shall unbind

forstes fetre fela-meahtig god;

of-frost  fetters very-mighty god;

winter sceal geweorpan, weder eft cuman,

winter shall depart, weather  again come,

sumor swegle hat, sund unstille.

summer  with-sun  hot, sea restless.

Deop deada wag dyrne bid lengest.

Deep of-dead  way secret is longest.

Holen sceal inzled, yrfe gedaled 80
Holly shall-(be)  kindled,  inberitance  divided

deades monnes. Dom bip selast.

of-dead man. Glory s best.

Cyning sceal mid ceape cwene gebicgan,

King shall  with ~ payment  queen buy,

bunum and beagum: bu sceolon =rest

with-cups  and  with-rings:  both shall first

geofum god wesan. Gud sceal in eorle,

in-gifis good be. War  shall  in  warrior,
wig geweaxan, and wif gepeon 85
battle grow, and woman  thrive

leof mid hyre leodum, leohtmod wesan,
dear  among  her people, cheerful be,
rune healdan, rumheort beon

secret keep, generous-hearted  be

mearum and mapmum, meodoradenne
with-horses  and  with-treasures, mead-serving

for gesidmagen symle aghwer

before  companion-host ever everywhere
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eodor xpelinga xrest gegretan,

protector  of-princes first greet,

forman fulle to frean hond

first awp  to oflord  band

ricene gerzcan, and him red witan

quickly reach, and  for-them counsel  know
boldagendum bzm tsomne.

for-house-owners both together.

Scip sceal genzgled, scyld gebunden,

Ship  shall-(be) nailed, shield bound,

leoht linden bord. Leof wilcuma

light linden  board.  Dear  welcome-one

frysan wife, ponne flota stonded:

to-Frisian — wife, when ship stands:

bid his ceol cumen and hyre ceorl to ham,
is bis  ship come and  her  husband to  home,
agen wtgeofa, and heo hine in ladap,

own provider, and  she bhim  in  invites,

wasced his warig hregl and him sylep wade niwe:

washes his  sea-stained garment and  to-him gives clotbz'ng new:
lip him on londe, pxs his lufu bzded.
pleasant  for-him  on land, what  his  love  demands.

Wif sceal wip wer were gehealdan: oft hi mon wommum behlid;
Wife  shall  with man  faith keep: oft her one with-sins charges;
fela bid faxsthydigra, fela bid fyrwetgeorna,

many is  of-steadfast-ones, many  is of-curiosity-eager,

freod hy fremde monnan, ponne se oper feor gewitep.

love they  strange men, when  the other  far departs.

Lida bid longe on sipe: a mon sceal se peah leofes wenan,

Sailor s long  on journey: ever ome  shall so though of-dear-one  expect,
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gebidan pzs he gebxzdan ne mezg, 105
await what  he basten not  can,

hwonne him eft gebyre weorde;

when to-him again opportunity  become;

ham cymed, gif he hal leofad, nefne him holm gestyred,
home comes, if  he whole  lives, unless  him sea restrains,
mere hafad mundum. Mazgd egna wyn:
sea bas  in-bands.  Maiden ofowners joy:
ceap eadig mon, cyning wic ponne
goods rich man, king dwelling  then

leodon cypep, ponne lipan cymed:

to-people sells, when sailor comes:
wuda and wetres nyttad, ponne him bip wic alyfed; 110
of-wood and  of-water makes-use,  when  to-him is  dwelling  allowed;

mete bygep, gif he maran pearf, =r pon he to mepe weorpe.
food buys, if  he more needs, before thar  he too weary  become.
Seoc se bip, pe to seldan ieted; peah hine mon on sunnan lede,
Sick  he i, who too seldom  eats;  though him  one into sun lead,
ne mag he be py wedre wesan, peah hit sy wearm on sumera:
not can  he by the weather be, though it be warm  in  summer:
ofercumen bip he, zr he acwele, gif he nat hwa hine cwicne fede.
overcome is  he, ere he die, if he lacks who  him alive  feed.
Mzgen mon sceal mid mete fedan, 115
Strength one  shall  with  food feed,

morpor under eorpan befeolan,

murder under earth bury,
hinder under hrusan, bpe hit forhelan penced:
down under ground,  he-who it conceal intends:
ne bip pxt gedefe deap, ponne hit gedyrned weorped.

not is  that  fitting  death, when it concealed becomes.
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Hean sceal gehnigan, adl gesigan,
Abject-one  shall bow, sickness  sink-down,

ryht rogian. Rad bip nyttost,

right  flourish.  Counsel  is  most-useful,

yfel unnyttost, pzt unled nimed.

evil most-useless, — which  wretch takes.

God bi0 genge and wip god lenge.

Good is  prevalent and  with  god  belonging
Hyge sceal gehealden, hond gewealden;
Mind  shall-(be) beld, band controlled;

seo sceal in eagan, snyttro in breostum,
pupil shall-(be) in eye, wisdom  in breast,
pxr bid pxs monnes modgeponcas.

where is  of-the man mind-thoughts.

Mupa gehwylc mete pearf, mal sceolon tidum
Of-mouths each food needs,  meals shall at-times
Gold gerisep on guman sweorde,

Gold befits on  of-man sword,

sellic  sigesceorp, sinc on cwene;
wondrous  victory-ornament, treasure on  queen;

god scop gumum, garnip werum,

good  poer for-men,  spear-strife  for-warriors,

wig towipre wicfreopa healdan.

war against  of-dwelling-peace  to-hold.

Scyld sceal cempan, sceaft reafere,

Shield  shall-(be) ~ for-champion,  shaft  for-robber,

sceal  bryde beag, bec leornere,

shall-(be) ~ for-bride  ring,  books  for-learner;

husl  halgum men, hzpnum synne.

sacrament  for-holy man,  for-heathens sin.
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Woden worhte weos, wuldor alwalda,
Woden wrought idols, glory all-ruler,
rume roderas: pzt is rice god,

spacious  heavens: that is mighty  god,

sylf sodcyning, sawla nergend, 135
himself  true-king, of-souls savior,

se us eal forgeaf, pxt we on lifgap,
who to-us all gave, that we on live,
and eft xt pam ende eallum wealded
and  again  at the end all rules
monna cynne: pzt is meotud sylfa.

of-men race: that is  ordainer  himself.

III - COUNSEL SHALL BE SPOKEN

Counsel should be spoken, songs sung, and praise earned; a good man should keep
a good horse and a faithful friend. The friendless man takes wolves for companions,
and the gray wolf wishes only for more slaughter. Trees grow and faith grows in
the innocent, though God pays no heed to the faithless man. Each man bas bis
own mind and gift. It is better for a man to have a brother to face a boar or a
bear, and two men should play at board games to forget their troubles. The part
ends with the feud that began when Cain slew Abel, and with the weapons of war.

Red sceal mon secgan, rune writan,

Counsel ~ shall one speak, secret write,
leop gesingan, lofes gearnian, 140
songs sing, of-praise earn,

dom  areccan, dxges onettan.

Jjudgment  expound, by-day basten.

Til mon tiles and tomes meares,

Good  man  of-good and  of-tame borse,
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cupes and gecostes and calcrondes:

of-known  and oftested and  of-round-hoofed:

nznig fira to fela gestryned.

none of-men  too  much gains.

Wel mon sceal wine healdan on wega gehwylcum:

Well one shall  friend hold on  of-ways each:

oft mon fered feor bi tune, par him wat freond unwiotodne.
often one  goes  far by village, where for-himself knows  friend uncertain.
Wineleas, wonszlig mon genimed him wulfas to geferan,
Friendless, unhappy man takes for-bimself  wolves  as  companions,
fela-fzcne deor: ful oft hine se gefera slited;

very-treacherous  beasts:  full often  him  the companion  tears;

gryre sceal for greggum, gref deadum men.

terror  shall-(be) for  gray-one,  grave  for-dead ~ man.

Hungre heofed, nales pzt heafe bewinded

With-bunger ~ laments,  not-at-all ~ that  with-lament  surrounds

ne huru wzl weped wulf se grega,

nor indeed slaughter — weeps wolf  the  gray,

morporcwealm macga, ac hit a mare wille.

murder-death of-men,  but it ever more  wishes.

Wrzd sceal wunden, wracu heardum men.

Bandage  shall-(be) wound, vengeance  for-hard man.

Boga sceal strxle; sceal bam gelic

Bow shall-(have)  arrow;  shall-(be) to-both  alike

mon to gemzccan. Mappum opres weord.

man as mate. Treasure  of-other  worth.

gold mon sceal gifan; mzg god syllan

gold one shall give; can god give

eadgum  zhte and eft niman.

to-blessed-ones  possession  and  again take.
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Sele sceal stondan, sylf ealdian.
Hall shall stand, itself  grow-old.
Licgende beam lzsest growed.
Lying tree least grows.
Treo sceal onbredan and treow weaxan, 160
Tree shall spread and  faith grow,
sio geond bilwitra breost arised.
which  throughout ~ of-innocents  breast arises.
Warleas mon and wonhydig,
Faithless man  and beedless,
@trenmod and ungetreow:
poison-minded — and  untrustworthy:
pxs ne gymed god.
of-that not  cares god.
Fela sceop meotud pzs be fyrn geweard, 165
Much  created  ordainer  of-that which long-ago  happened,
het  sippan swa ford wesan.

commanded  afterward  so  forth be.
Waxra gehwylcum wislicu word gerisad,
Of-men  for-each wie  words  befi
gleomen gied and guman snyttro.
for-gleeman  song  and  for-man wisdom.
Swa monig beop men ofer eorpan, swa beop modgeponcas:
As many are men  over earth, 50 are mind-thoughts:

zlc  him hafad sundorsefan.

each  for-himself  has separate-mind.
Longad ponne py lxs pe  him con leopa worn 170
Longs then by-that  less  he-who for-himself knows of-songs multitude

oppe mid hondum con hearpan gretan,

or with hands knows barp touch,
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hafap him his gliwes giefe, pe him god sealde.

bas for-bimself  bis  of-music  gift,  which to-him  god gave.

Earm bip se pe sceal ana lifgan,

Wretched — is  he who  shall  alone live,

wineleas wunian hafap him wyrd geteod:

friendless dwell has  for-him  fate ordained:

betre him wzre, pxt he bropor ahte, begen hi anes monnes,
better  for-him  were,  that he  brother  had, both  they of-one man,

eorles eaforan waran, gif hi sceoldan eofor onginnan

of-warrior sons were, if  they should boar attack
oppe begen beran: bip pxt slipherde deor.
or both bear: is  that cruel beast.

A scyle pa rincas gerzdan ledan
Ever  shall  those warriors  barnessed lead
**x*x and him  atsomne swefan:
(lacuna) — and  for-themselves together sleep:
nxfre hy mon to mon to madle,
never them one to  one at speech,
xx*x ar hy dead todxle.
(lacuna) before them  death part.
Hy twegen sceolon  tzfle  ymbsittan,
They two shall at-board-game  sit-around,

penden him hyra torn toglide,

while  from-them  their  anger glides-away,

forgietan para geocran gesceafta, habban him gomen on borde;
forger of-the  harder states, bave  for-them  game  on  board;

idle hond «met lange neah

idle hand  ar-leisure  long near
tafles monnes, ponne teoselum weorped.
of-board-game man, when with-dice throws.
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Seldan in sidum ceole, nefne he under segle yrne,

Seldom in  broad ship, unless  he  under sail run,

werig scealc wip winde rowep: ful oft mon wearnum tihd

weary servant  against  wind rows:  full often  ome  with-reproaches accuses

eargne, pat he elne forleose, drugad his ar on borde.

cowardly-one,  that  he  courage lose, dries bis  oar on
Lot sceal mid lyswe, list mid gedefum:

Deceit  shall-(be) ~ with  base-one, skill ~ with ~ fitting-ones:

py  weorped se stan forstolen.

by-that ~ becomes  the  stone stolen.

Oft hy wordum toweorpad,

Often  they  with-words scatter,

@r hy bacum tobreden.

before they with-backs  turn-away.

Geara is hwzr arzd.

Ready is  somewhere resolute [?].

Weard fehpo fyra cynne, sippan furpum swealg
Became feud  of-men  to-race, since first swallowed
eorde Abeles blode: nxs pxt andxge nid,

earth of-Abel  blood:  not-was that  ome-day  hostility,

of pam wrohtdropan wide gesprungon,

from  the strife-drops widely sprang,

micel mon xldum, monegum peodum

great wickedness  to-men, to-many peoples
bealoblonden nip. Slog his brodor swazsne
evil-mingled malice.  Slew  his  brother own

Cain, pone cwealm nerede; cup wxs wide sippan,
Cain, whom killing saved [?);  known — was  widely afterward,
pxt ece nid «ldum scod, swa apolwarum;

that  eternal malice  to-men  harmed, so  to-homeland-dwellers;
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drugon wapna gewin wide geond -eorpan,
endured of-weapons  strife  widely  throughout earth,
ahogodan and ahyrdon heoro slipendne.
devised and  bardened  sword  cutting
Gearo sceal gudbord, gar on sceafte,
Ready  shall-(be) ~ war-board,  spear on shaft,

ecg on sweorde and ord spere,

edge  on sword and  point on-spear;

hyge heardum men. Helm sceal cenum
mind for-hard man.  Helmet  shall-(be) for-bold-one
and a paxs heanan hyge hord unginnost.

and  ever of-the  abject mind  hoard narrowest.
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THE RIMING POEM

Every half-line of the poem rbymes with its partner. The speaker recalls a life
of joy: men admired him, horses bore bim, guests feasted, ships sailed, the harp
sounded, and he beld bigh rank, land, and a throne. Now bis beart is troubled,
bis glory fades, and sorrow burns within bim. The world decays, with men losing
life and choosing vice, while the grave awaits the body, which worms consume until
only bones remain. The poem ends by urging men to turn from sin toward the
Jjoys of beaven, where they may see the true God and rejoice in peace.

Me lifes onlah, se bis leoht onwrah
To-me of-life  granted, he-who this  light revealed
and pxt torhte getah, tillice onwrah.
and  thar  bright-thing drew-forth, graciously  revealed.
gled was ic gliwum, glenged niwum

glad was 1 with-glees, adorned  with-new

blissa bleo[w]um, blostma hiwum.

of-joys colors, of-blossoms  with-hues.

Secgas mec segon, symbel ne alegon,

Men me saw, feast not  failed,
feohgiefe gefegon. Fraztwed wzgon
in-wealth-gift  rejoiced. Adorned bore

wicg ofer wongum wrxnsan gongum,

steeds  over Pplains with-lively paces,

lisse mid longum leoma gehongum.

delight ~ with long of-limbs  movements [?].

Pa wxs wastmum aweaht woruld onspreht
Then  was with-growths  awakened world sprung-forth
under roderum areaht, rxzdmzgne oferpeaht.

under heavens  stretched-out, with-counsel-power covered.
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giestas gengdon, gerscype mengdon,

guests went, Jesting mingled,

lisse lengdon, lustum glengdon.

Jjoys prolonged,  with-pleasures  adorned.

Scufen scrad [op]glad purh gescad in brad:

Pushed vessel  glided-away through — wisdom  into  broad:

was on lagustreame lad, per me leopu ne biglad.
was on sea-stream way, where for-me  song  not  ceased.
Hzfde ic heanne had; ne was me in healle gad,
Had I high rank; not was to-me in ball lack,
pxt pxr rof weorud rad: oft par rinc gebad,
that  there brave troop rode: often there warrior experienced,
pxt he in sele szge sincgewzge

that  he in  hall  saw  treasure-abundance

pegnum gepyhte, Punden was ic myhte:

for-thanes thriving, Swollen was 1 with-might:

horsce mec heredon, hilde generedon,

quick-ones  me praised,  from-bartle saved,

fegre feredon, feondum biweredon.

fuirly  carried,  from-foes defended.

Swa mec hyht-giefu heold, hygedryht befeold,

So me hope-gift beld, mind-retinue  enfolded,
stapolehtum  steold; stepegongum weold,
with-landed-possessions ~ possessed;  with-lofty-paces [7]  ruled,

swylce eorpe ol, ahte ic ealdorstol.

such-as earth  nourished, owned I  prince-seat.
galdorwordum gol, gomen sibbe ne ofoll;
with-spell-words sang,  pleasure  of-kinship not  ceased;

ac was gef[flest gear, gellende sner;

but  was festive year, ringing  harp-string;
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wuniendo wzr wilbec  bescar.
lasting covenant misery-stream [?]  cut-off:
Scealcas waron scearpe, scyl waxs hearpe,
Servants were keen,  loud was  barp,
hlude hlynede; hleopor dynede,

loudly resounded; sound dinned,

sweglrad swinsade, swipo ne minsade:

music made-melody, ~ strongly  not  diminished:
burgsele beofode, beorht hlifade. 30
city-hall trembled, bright towered.

Ellen eacnade, ead weacnade,

Courage  increased, — wealth — grew-strong,

freaum flodade, freomum godade;

with-lords ~ flowed,  with-strong-ones  prospered;

mod megnade, mine fagnade;

mind  grew-strong, love rejoiced;

treow telgade, tir welgade,

faith branched,  glory  flourished,

bled blissade * * * 35
glory rejoiced  (lacuna)

gold gearwade, gim hwearfade,

gold readied, gem circled,

sinc searwade, sib nearwade.

treasure  contrived,  kinship  straitened.

From ic wzs in fretwum, freolic in geatwum;
Bold I was in  adornments, noble in trappings;

was min dream dryhtlic, drohtad hyhtlic.

was my Jjoy lordly, way-of-life  hopeful.
Foldan ic freopode, folcum ic leopode; 40
Earth I protected, to-peoples I sang;
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lif wes min longe leodum in gemonge

life  was my long to-people  in company

tirum getonge, teala gehonge. —

in-glories accomplished, well  dependent.

Nu min hreper is hreoh, heofsipum sceoh,
Now — my beart is  troubled, by-sorrowful-journeys  afraid,
nydbysgum neah. gewited nihtes in fleah
with-distresses near. departs  by-night in  flight

se @r in daxge was deor. Scriped deope nu peor
he-who before in  day was  bold. Glides deeply  now sickness
brondhord geblowen, breostum inforgrowen,
brand-hoard blossomed, in-breast grown-in,

flyhtum toflowen. Flah is geblowen

with-flights ~ dispersed. ~ Treachery is  blossomed

miclum in gemynde; modes gecynde

greatly in mind; of-mind nature

greted ungrynde grorn efen pynde;

attacks bottomless sorrow  even  confined;

bealofus byrned, bittre toyrned;

evil-eager burns, bitterly  runs-apart;

werig winned, widsid onginned;

weary struggles,  long-journey begins;

sar ne sinnip, sorgum cinnid.

pain  not  heeds,  with-sorrows  gapes.

Bled his blinnid, blisse linnid,

Glory bis ceases,  from-bliss  ceases,

listum linned, lustum ne tinned. —

from=skills  ceases,  in-pleasures not stretches.

Dreamas swa her gedreosad, dryhtscype gehreosad;

Joys so  here decay, lordship collapses;
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lif her men forleosad, leahtras oft geceosad.

life  here  men lose, vices often choose.

Treow-prag is to trag, seo untrume genag;

Faith-time is too evil, which infirm declined;

steapum stadole mispah ond eal stund gehnah.

with-steep  foundation ~misthrived —and  all hour bowed.

Swa nu woruld wendep, wyrde sendep,
So now  world turns, fate sends,
and hetes hented, hzlep gescended.
and  of-hatred  pursues, bero shames.
Wercyn gewited, welgar slited,
Mankind departs,  slaughter-spear  tears,

flah mah flitep, flan man hwited,
treacherous  evil  contends, arrow crime  whittles,
borgsorg bited, bald ald pwitep,
pledge-sorrow  bites, bold  old cuts,

wrec szc wriped, wrap ad smitep;
exile strife binds, wrathful oath  defiles;
syngryn sidad, searofearo glidap.
sin-snare extends,  treachery [?] glides.
grorn-torn grafep, graft **+* hafad,
sorrow-grief digs, carved  (lacuna)  bas,
searo-hwit solap, sumur-hat colad,
art-white soils, summer-hot cools,

fold wela fealled, feondscipe wealled,
of-earth wealth  falls, enmity wells,
eordmzgen ealdap, ellen cealdad. —
earth-power ages, courage cools.

Me bzt wyrd gewaf and gewyrht forgeaf,

For-me  that  fate wove and deed gave,
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pxt ic grofe

that I should-dig grave and

that

gref and pzt grimme scraf

grim

pit

fleon flesce ne mwg, ponne flanhred dag

flee with-flesh  not

can,

when

arrow-swift  day

nydgrapum nimep, ponne seo neaht becymed,

takes, when

edles
of-homeland  begrudged

with-need-grips
S€0 me
which  me
Ponne lichoma liged: limu
body

lies: limbs

When

ac
but  for-himself Jjoy
oppaet beop pa ban

the

apportions
* % X
(lacuna)

until are bones

and =zt nyhstan nan nefne

and  at last none  except

balawum her gehloten. Ne

by-evils here allotted. Not

Ar pat
Before

eadig gepenced,

that  blessed-one considers,

byrged

guards-against for-himself the  bitter

the

ofonn and mec her eardes

and

arrives,

night
onconn.

me  here of-dwelling  accused.

wyrm  bigep

worm consumes

him wynne gewiged and pa wist gepyged,

and  the  food

consumes,
an

one

se neda tan

the of-needs ot

bip se hlisa adroten.
fame

he hine pe oftor swenced,

oftener afflicts,

is  the wearied.

he  himself  the

him pa bitran synne, hycgad to pzre betran wynne,

sins, thinks  to  the better

Jjoy,

gemon meorpa lisse, pzr sindon miltsa blisse

remembers  of-rewards  grace, where
hyhtlice in heofona rice.
Joyful in  of-heavens  kingdom.

are of-mercies  blisses

Uton nu halgum gelice

Let-us  now to-holy-ones like

scyldum biscyrede scyndan generede

basten

cut-off

from-sins

saved

wommum biwerede, wuldre geherede,

defended,

from-stains

with-glory

praised,
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pxr moncyn mot for meotude rot
where  mankind ~ may  before  ordainer  cheerful
sodne god geseon and aa in sibbe gefeon!

true god see and ever in  peace rejoice!
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The poem recalls five sorrows of legend, each followed by the refrain that it passed
away and so may this. Weland suffered bondage at Nithbad’s bhands, and Beadobild
grieved less for ber brothers’ death than for ber own pregnancy. The Geat’s boundless
love for Hild robbed him of sleep, Theodric beld a city for thirty years, and men
suffered under the wolfish rule of Ermanaric. A man in sorrow may reflect that God
grants favor to some and woe to others. The speaker then names himself as Deor,
once poet of the Heodenings, whose lord gave his land to the skilled singer Heorrenda.

Weland him be warnum wrzces cunnade,
Weland for-himself by Varni [7] of-exile  experienced,
anhydig eorl earfopa dreag,

resolute warrior  bardships  endured,

haxfde him to gesippe sorge and longab,
bad for-bimself as  companion sorrow  and  longing,

wintercealde wrzce: wean oft onfond,

winter-cold exile: woe  often  found,
sippan hine Nidhad on nede legde, 5
after bim Nithbad ~ in  constraint  laid,

swoncre seonobenne on syllan monn.
supple sinew-bonds on  better man.
bxs ofereode, Disses swa meg!
Of-that  (it)-passed-over,  of-this so  (it)-may!
Beadohilde ne w=zs hyre bropra deap
To-Beadohild not was  of-her  brothers  death

on sefan swa sar swa hyre sylfre ping,

in mind so  sore as ber own  matter,
pxt heo gearolice ongieten hefde, 10
that  she clearly perceived had,
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pxt heo eacen wzxs: xfre ne meahte

that she  pregnant  was: ever  not could

priste gepencan, hu ymb pzt sceolde.

boldly think, how about that (it)-should.
bPxs ofereode, bpisses swa meag!
Of-that  (it)-passed-over,  of-this so  (it)-may!

We bzt mxd Hilde monge gefrugnon:

We  that bonor of-Hild  mamy  bave-heard:

wurdon grundlease Geates frige,

became boundless of-Geat  loves,

pxt him seo sorglufu slxp ealle binom.

that  from-him  the  sorrow-love  sleep all  took-away.
bzs  ofereode, pisses swa meg!
Of-that  (it)-passed-over,  of-this so  (it)-may!

Deodric ahte pritig wintra

Theodric possessed  thirty  of-winters

Maringa burg: pxt was monegum cup.

of-Merings city:  that  was to-many known.
bPxs ofereode, pisses swa mag!
Of-that  (it)-passed-over,  of-this so  (it)-may!

We geascodan Eormanrices

We bave-learned of-Ermanaric

wylfenne gepoht: ahte wide folc

wolfish thought:  possessed ~ widely  people

Gotena rices; pxt wxs grim cyning.

of-Goths  of-kingdom; that  was  grim king.

Sxt secg monig sorgum gebunden,

Sat man many  with-sorrows bound,

wean on wenan, wyscte geneahhe,

woe in  expectation,  wished often,
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pxt paxs cynerices ofercumen were.
that  of-the  kingdom overcome were.
bPxs ofereode, pisses swa mag!
Of-that  (it)-passed-over,  of-this so  (it)-may!
Sited sorgcearig, selum bideled
Sits sorrow-anxious, from-joys  deprived
on sefan sweorced: sylfum pinced,
in mind darkens: to-himself ~ seems,
pxt sy endeleas earfoda dzl. 30
that  be endless of-hardships  portion.
Mag ponne gepencan, pxt geond bas woruld
Can then think, that  throughout  this world
witig dryhten wendep geneahhe,
wise lord turns often,
eorle  monegum are gesceawad,
to-warrior many g‘rﬂ('e XbOwS,

wislicne bled, sumum weana dzl.

certain glory, to-some  of-woes  portion.
pxt ic bi me sylfum secgan wille, 35
that I about me myself say will,

pxt ic hwile wxs Heodeninga scop,
that I for-a-time  was of-Heodenings poet,
dryhtne dyre: me wzxs Deor noma.

to-lord dear:  to-me was  Deor name.

Ahte ic fela wintra folgad tilne,

Had I many of-winters service  good,

holdne hlaford, op pzt Heorrenda nu,

gracious lord, until  that Heorrenda now,

leodcrzftig monn londryht gepah, 40
song-skilled man land-right  received,
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pxzt me eorla hleo ar gesealde.
which to-me  of-warriors protector before gave.
bPxs ofereode, pisses swa mag!

Of-that  (it)-passed-over,  of-this so  (it)-may!
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THE WIFE’S LAMENT

A woman tells of ber miseries. Her lord crossed the sea; she sought service, and bis
kinsmen plotted to part them. Yer the man so well matched to her hid thoughts of
murder behind a cheerful bearing. They had vowed that only death would part
them, but now their friendship is as if it had never been. She must dwell in an
earth-cave under an oak, where she weeps through the summer day. A young
man, she says, must keep a blithe face over the care in his beart. She pictures
ber friend frost-covered in a dreary hall by the water. Woe to one who must
wait in longing for a loved one.

Ic pis giedd wrece bi me ful geomorre,

I this  song utter  about me  full sad,

minre sylfre sid; ic pzt secgan meg,

of-my own  journey; I  thar say can,

hwet ic yrmpa gebad, sippan ic up weox,

what I miseries  endured, since I up grew

niwes oppe ealdes, no ma ponne nu:

of-new or of-old,  not more  than now:

a ic wite wonn minra wraecsiba! 5
ever I punishment endured — of-my  exile-journeys!

Arest min hlaford gewat heonan of leodum

First my lord departed hence  from  people

ofer ypa gelac: hzfde ic uhtceare,

over  of-waves tumult: had I dawn-care,

hwar min leodfruma londes wzre.

where my peaple-chief of-land were.

Pa ic me feran gewat, folgad secan

Then I myself  go departed,  service seek

wineleas wrzcca for minre weapearfe: 10

friendless exile for my woe-need:
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ongunnon pxt pxs monnes magas hycgan
began that  of-the man kinsmen think
purh dyrne gepoht, pxt hy todzlden unc,
through  secret thought,  that they  separate  us-two,
pxt wit gewidost in woruldrice

that  we-two  most-widely in  world-kingdom

lifdon ladlicost and mec longade.

lived most-hatefully and ~ me longed.

Het mec hlaford min her heard niman:
Commanded — me lord my  here hard [7] take:
ahte ic leofra lyt on pissum londstede,
bad I of-dear-ones few in this land-place,
holdra freonda. Forpon is min hyge geomor,
ofloyal  friends.  Thereore is my  mind  sad,
da ic me ful gemxcne monnan funde,
when I for-me full  well-matched man found,
heardszligne, hygegeomorne,

hard-fortuned, mind-sad,

mod mipendne, morpor hycgendne,

mind  concealing, murder intending,

blipe  gebxro. Ful oft wit beotedan,
with-blithe  bearing. ~ Full ~often we-two vowed,

pxt unc ne gedxlde nemne dead ana

that  us-two not  parted except  death  alone
owiht elles: eft is pxt onhworfen,

anything  else:  again is  that changed,

is nu swa hit no ware

is now as-if it mor  were

freondscipe uncer! Sceal ic feor ge neah

friendship of-us-two!  Shall I  far and  near
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mines fela leofan fahdu dreogan!

of-my very dear feud endure!

Heht mec mon wunian on wuda bearwe
Commanded — me one dwell in  of-wood  grove
under actreo in pam eordscrafe:

under oak-tree in  the earth-cave:

eald is pes eordsele, eal ic eom  oflongad;
old is  this  earth-ball, all I  am  seized-with-longing;
sindon dena dimme, duna uphea,

are valleys dim, bills  up-high,

bitre burgtunas, brerum beweaxne,

bitter  city-enclosures, with-briars  overgrown,

wic  wynna leas. Ful oft mec her wrape begeat
dwelling ~ of-joys ~ devoid. Full often  me  here  cruelly seized
fromsip frean. Frynd sind on eorpan

departure  of-lord.  Friends — are  on earth

leofe lifgende, leger weardiad,

dear living, bed occupy,

bonne ic on uhtan ana gonge

when I ar dawn  alone g

under actreo geond pas eordscrafu!

under oak-tree  throughout these  earth-caves!

pxr ic sittan mot sumorlangne dexg,

there 1 sit must summer-long day,

par ic wepan mzg mine wracsipas,

there 1 weep can my exile-journeys,

earfopa fela, forpon ic xfre ne mezg
of-hardships many,  because I  ever mor  can

pxre modceare minre gerestan

from-the  mind-care my rest
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ne ealles pxs longapes, pe mec on pissum life begeat.
nor from-all  the longing, which  me  in this life seized.
A scyle geong mon wesan geomormod,

Ever  must  young man be sad-minded,

heard heortan gepoht, swylce habban sceal

bard of-heart thought, likewise bave shall

blipe gebxro, eac pon breostceare,

blithe bearing,  also  with-that breast-care,
sinsorgna gedreag: sy xt him sylfum gelong
of-constant-sorrows  multitude:  be on  him himself  dependent

eal his worulde wyn, sy ful wide fah
all  his of-world Joy, be  full widely outlawed
feorres folclondes, pzt min freond sited
of-distant  folk-land, that  my  friend sits
under stanhlipe storme behrimed,

under stone-slope  with-storm frosted,

wine werigmod, watre beflowen

friend  weary-minded, with-water flowed-around

on dreorsele! Dreoged se min wine

in dreary-hall! Endures  the my  friend
micle modceare: he gemon to oft

great mind-care: he  remembers too often
wynlicran wic. Wa bid pam pe sceal
more-joyful dwelling. Woe is  to-him who  shall
of langope leofes abidan!

from  longing  of-dear-one wait!
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RESIGNATION

The speaker commends his soul, body, and thoughts to God, and asks him to show
the way to his will and keep the devil from harming him. He confesses his sins and
begs forgiveness, time, and understanding before death, so that the angels, and not
the proud fallen ones, may lead him into God’s presence. Then be laments that be
is an exile, punished for his deeds, friendless, and without means to buy a boat
for the sea. He cannot love anyone in his homeland, and concludes that the best
course, when a man cannot change his fate, is to endure it well.

Ahelpe min se halga dryhten! Pu gesceope heofon and eorpan
May-help  me  the  holy lord! Thou  createdst beaven  and earth
and wundor eall, min wuldorcyning,

and wonders all, my glory-king,

pxr on sindon, ece dryhten,

where  in are, eternal lord,

micel and manigfeald. Ic pe, mzre god,

great and manifold. I to-thee, glorious  god,

mine sawle bebeode and mines sylfes lic 5
my oul  commend and  ofmy  sdf  body

and min word and min weorc, witig dryhten,

and my word  and  my work, wise lord,

and eal min leopo, leohtes hyrde,

and all  my limbs, of-light keeper,

and pa manigfealdan mine gepohtas.

and  the manifold my thoughts.

getacna me, tungla hyrde,

show me,  of-stars keeper;
pxr selast sy sawle minre 10
where  best  be  for-soul my
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to gemearcenne meotudes willan,

to determine of-ordainer will,

pxt ic pe gepeo pinga gehwylce,

that I  for-thee  thrive  of-things in-each,

and on me sylfum, sodfest cyning,

and  in me myself, true king,

red arzre! Regnpeof ne let

counsel  raise! Arch-thief  not let

on sceade sceppan, peah pe ic scyppendum,
in shadow barm, though thar I to-creator,
wuldorcyninge  wacor  hyrde,

to-glory-king more-weakly  obeyed,

ricum dryhtne, ponne min red were.
to-mighty lord, than my  counsel  were.
Forgif me to lisse, lifgende god,

Forgive me as  grace, living god,

bitre bealodzde. Ic pa bote gemon,

bitter evil-deeds. I the remedy remember,
cyninga wuldor, cume to, gif ic mot.

of-kings glory, come to, if I may.
Forgif pu me, min frea, fierst and ondgiet
Give thou  me, my  lord, time  and understanding

and gepyld and gemynd pinga gehwylces,

and  patience  and ~ memory  of-things of-each,
para pu me, sopfest cyning, sendan wylle
of-those-which  thou to-me, true king, send will

to cunnunge. Nu pu const on mec

as trial. Now thou knowest in  me

firendeda fela, feorma mec hwapre,

of-crime-deeds many,  receive me yet,
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meotod, for pinre miltse, peah pe ic ma fremede

ordainer, for thy mercy,  though that I more committed

grimra gylta, ponne me god lyfde.

of-grim sins, than to-me  god  allowed.
Hxbbe ic ponne pearfe, pxt ic pine se peah,
Have I then need, that I thy so  though,

halges heofoncyninges, hyldo getilge

of-holy beaven-king, favor obtain
leorendum dagum, lif «fter oprum

in-passing days, life  after other

geseo and gesece, pxt me sippan par

see and seek, that  to-me afterward  there
unne arfxst god ecan dreames,

grant  gracious  god  of-eternal Joy,

lif alyfe, peah pe letlicor

life  allow,  though that more-slowly

bette balodzde, ponne bibodu wzron

atoned evil-deeds, than  commands were

halgan heofonmegnes! Hwat, pu me her fela
of-holy heaven-power! Lo, thou to-me here many
*** forgeafe. gesette minne hyht on pec,
(lacuna) gave. set my hope  on  thee,
forhte foreponcas, pxt hio fastlice

Jearful forethoughts, that it firmly

stonde gestadelad. Onstep minne hige,

stand established. Raise my mind,
gasta god cyning, in gearone rad.

of-spirits  good king, into ready counsel.

Nu ic fundige to pe, feder moncynnes,

Now I basten to thee,  father of-mankind,
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of pisse worulde; nu ic wat, pxt ic sceal
from  this world; now I know, that I  shall

ful unfyr faca: feorma me bonne,

full  not-far  of-time:  receive  me then,

wyrda waldend, in pinne wuldordream

of-fates ruler, into thy glory-joy

and mec geleoran lxt, leofra dryhten:

and me  pass-away  let,  of-dear-ones lord:

geoca mines gastes. Ponne is gromra to fela
belp of-my spirit. Then is  of-hostile-ones too many
xfestum eaden, hzbbe ic ponne

with-envies  granted, have I then

xt frean frofre, peah pe ic xr on fyrste lyt
from  lord  comfort, though that I before in time  little
earnode arna: forlet mec englas se peah

earned of-graces: let me angels  so  though
geniman on pinne neawest, nergende cyning,
take into thy presence, saving king,

meotud, for pinre miltse! Peah de ic mana fela

ordainer, for thy mercy!  Though that I of-crimes many

xfter dogrum dyde, ne lzt pu mec nzfre deofol se peah,

through days did,  not let thou me ever devil
pin lim ledan on ladne sid,

thy  limb  lead on  hateful  journey,

py les hi on pone foreponc gefeon motan,
by-that  less  they in the forethought rejoice may,

py pe hy him sylfum sellan puhten,

because  that  they to-them selves better seemed,

englas oferhydige, ponne ece Crist:

angels arrogant, than  eternal ~ Christ:
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gelugon hy  him  xt pam geleafan, forpon hy longe sculon

lied they for-themselves at  the faith, therefore  they  long must

werge wihta wrace prowian.

accursed  of-creatures  punishment suffer.

Forstond pu mec and gestyr him, ponne storm cyme

Defend thou me  and  restrain  them, when storm come
minum gaxste ongegn, geoca ponne,

my spirit against, help then,

mihtig dryhten, minre sawle!

mighty lord, my soul!

gefreopa hyre and gefeorma hy, fader moncynnes,
protect bher  and receive ber,  father of-mankind,
hxdre gehogode hzl, ece god,

clearly thought-out  salvation, eternal  god,

meotod meahtum swip. Min is nu ba

ordainer with-powers  strong. My is now then

sefa synnum fah, and ic ymb sawle eom

mind  with-sins  stained, and I about  soul am

[nalles] feam sipum forht, peah pu me fela sealde
not-at-all few times afraid,  though thou to-me many  gave
arna  on pisse eorpan. DPe sie ealles ponc
of-graces on  this earth. To-thee be  of-all  thanks
meorda and miltsa, para  pu me sealdest.
of-rewards  and  of-mercies, of-those-which thou to-me  gavest.

No Ozs earninga xnige waxron mid,

Not  of-that  of-merits any were with,

hwapre ic me ealles pxs ellen wylle

yer I for-myself of-all  that courage  will
habban and hlyhhan and me hyhtan to,
have and laugh and  me hope to,
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fretwian mec on fordweg and fundian

adorn me  for  forth-way  and basten

sylf to pam sipe, pe ic asettan sceal,

myself 1o the  journey, which I undertake  shall,

gast gearwian and me pxt eal for gode polian
spirit prepare and  for-myself thar all  for  god endure
blipe  mode, nu ic gebunden eom

with-blithe  mind, now I bound am

feste in minum ferpe. Huru me frea wited

fast in my spirit.  Indeed  me  lord  punishes

sume para synna, pe ic me sylf ne conn

some ofthe sins, which I for-me myself not  can

ongietan gleawlice. gode ic habbe

perceive clearly. god I have

abolgen, brego moncynnes: forpon ic pus bittre weard
angered, prince of-mankind: therefore I thus  bitterly was
gewitnad fore pisse worulde, swa min giewyrhto weron
punished before  this world, as my deeds were
micle fore monnum, pzt ic mar[tir]Jdom

great  before men, thar I martyrdom

deopne adreoge. Ne eom ic dema gleaw,

deep endure. Not  am I  judge wise,

wis fore weorude: forpon ic pas word sprace

wise  before host: therefore I these  words speak

fus on ferpe, swa me on fyrmde gelomp

eager in  spirit, as  to-me in youth happened

yrmpu ofer eorpan, pxt ic a polade,

misery over earth, that I ever suffered,

geara gehwylce, gode ealles,

of-years in-each, to-god  of-all,

104



RESIGNATION

wonn modearfopa ma ponne on oprum,

endured  of-mind-bardships more  than in others,

fyrhto in folce: forpon ic afysed eom

terror among  people:  therefore I driven-away  am

earm of minum eple, ne mzg pxs anhoga,
wretched  from my homeland, not  can  for-that solitary-one,
leodwynna leas, leng drohtian,

of-people-joys  devoid, longer live,

wineleas wracca: is him wrad meotud,

friendless exile: is to-him hostile  ordainer,

gnornad on his geogupe * %

mourns in  his youth (lacuna)

and him «lce mzle men fullestad;

and  to-him each  time  men belp;

ycad his yrmpu and he pzt eal polad,

increase  bis misery  and  he that all  suffers,

sarcwide secga, and him bid a sefa geomor,

sore-speeches  of-men, and to-him is  ever mind sad,
mod morgenseoc. — Ic bi me tylgust
mind morning—sick. I about me most—earnestly

secge pis sarspel and ymb sip sprzce
say this  sorrow-tale and  about journey  speak
longunge fus and on lagu pence
with-longing ~ eager and on  sea think

nat min k k¥

not-know  my  (lacuna)

hwy  ic gebycge bat on sxwe,

with-what 1 buy boat  on sea,

fleot on farode; nah ic fela goldes

vessel  on shore; not-have I much  of-gold
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ne huru pzs freondes, pe me gefylste

nor indeed of-the friend, who  me  would-help

to pam sidfate: nu ic me sylf ne meg
to the  journey:  now I for-me myself nor  can
fore  minum wonzhtum willan adreogan.
because-of my poverties will accomplish.
Wudu mot him weaxan, wyrde bidan,
Wood may  for-itself  grow, of-fate  await,
tanum ledan; ic for tzle ne mag
with-shoots put-forth; I for blame not  can

xnigne moncynnes mode gelufian,

any of-mankind  with-mind love,
eorl on eple. — Eala dryhten min,
warrior in  homeland. Alas lord my,

meahtig mundbora! Pzt ic eom mode [se]oc
mighty protector! That I am  in-mind sick
bittre abolgen: is seo bot =t pe

bitterly angered: is  the remedy with thee

gelong zfter *** Ic on leohte ne mag
dependent  after  (lacuna) I in light ~ not  can
butan earfopum @nge pinga,

without bardships in-any way,

feasceaft hzlan, foldan wunian;

destitute-one  heal [?], earth dwell;

ponne ic me to frempum freode hafde,
when I for-myself with  strangers  friendship bad,
cyOpu gec[weme]: was a cearu symle
kinship pleased: was  ever  care always
lufena to leane, swa ic alifde nu.

of-loves  as reward, as I  lived now.
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giet bip pzt [sélast], ponne mon him sylf ne mag

yer is that best, when one  for-him self not  can
wyrd onwendan, pzt he ponne wel polige.
fate turn-aside, that  he then well  endure.
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THE HUSBAND’S MESSAGE

A piece of carved wood tells a lady that it comes from ber lord, who has crossed the
sea. Several lines are lost to damage. The messenger reminds ber of the vows the
two exchanged when they lived together, before a feud drove him away. He bids
ber set out by ship when she hears the cuckoo and seek bim in the south, where be
has won treasure and a place among foreign people. He has overcome his woe, and
be wants nothing more than to share that treasure with her among bis men. The
message ends with a group of runic letters confirming bis oath to keep bis pledge.

Nu ic onsundran pe secgan wille

Now I apart to-thee tell will

ymb treo-cyn. Ic  tudre  aweox

about  tree-kind. I from-offspring  grew

in mec &ld *%x* sceal ellor londes
in  me ofmen[’] (lacuna) shall  elsewbere  of-land
settan *** sealte streamas * **

set (lacuna)  salt streams (lacuna)

Ful oft ic on bates *x** gesohte, 5
Full  often I in  of-boat (lacuna) sought,

paxr mec mondryhten min **x* ofer
where  me liege-lord my  (lacuna)  over
heah hofu: eom nu her cumen

high houses: ~ am  now  here come

on ceolpele and nu cunnan scealt,

on  ship-plank  and  now know shalt,

hu pu ymb modlufan mines frean

how thou about  heart-love of-my lord
on hyge hycge. Ic gehatan dear, 10
in  mind  think. I  promise dare,
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pxt pu par tirfeste treowe findest.

that  thou there  glory-fast faith findest.

Hwet! pec ponne biddan  het se pisne beam agrof]

Lo! thee then ask commanded he-who  this wood
pxt pu sinchroden sylf gemunde

that  thou treasure-adorned thyself  remember

on gewitlocan wordbeotunga,

in  mind-enclosure word-vows,

pe git on xrdagum oft gespracon,
which  you-two in  former-days  often spoke,
penden git moston on meoduburgum
while you-two might in mead-cities
eard weardigan, an lond bugan,

duelling  occupy,  ome land  inbabis
freondscype fremman. Hine fxhpo adraf
friendship perform. Him feud drove
of sigepeode: heht nu sylfa pe
from  victory-nation: commanded now  bimself thee
lustum lzran, pzt pu lagu drefde,
with-joys teach,  that thou  sea stir,
sippan pu gehyrde on hlipes oran

after thou beard on  ofslope  edge
galan geomorne geac on bearwe.

sing sad cuckoo in grove.

Ne lzt pu pec sippan  sipes  getwzfan,
Not  let  thou thee afterward from-journey binder,
lade  gelettan lifgendne monn!

from-way  prevent living man!

Ongin mere secan, mawes epel!

Begin sea seek, of-gull  homeland!
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onsite sznacan, pxt pu sud heonan
board sea-boat, that  thou south bence

ofer merelade monnan findest,

over sea-way man findest,

pxr se peoden is pin on wenum!

where the  prince is of-thee in expectation!

Ne mzg him on worulde willa

Not  can  to-him in world desire

mara on gemyndum, pxs pe he me szgde,
greater  in mind, of-thar which he to-me  said,
ponne inc  geunne alwaldend god
than to-you-two  grant all-ruling god
*** xtsomne sippan motan

(lacuna) ~ together  afterward ~ may

secgum and gesipum s * % %
to-men and  to-companions (fragment) (lacuna)
nxglede beagas: he genoh hafad

studded rings: he  enough has

fettan goldes ***

of-plated gold (lacuna)

* % ok d elpeode epel healde,
(lacuna) ~ (fragment) among-foreigners homeland — hold,
fegre folda **x*

fair lands  (lacuna)

* % ra  hxlepa, peah pe her min wine

(lacuna) ~(fragment)  of-heroes,  though that here  my  friend (lacuna)

*** nyde gebzded nacan ut aprong

(lacuna) ~ by-need  compelled boat  outr  pushed

and on ypa geong sceolde

and  on of-waves  course had-to
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faran, on flotweg fordsipes georn

travel, on  sea-way  of-departure  eager
mengan merestreamas. Nu se mon hafad
mingle sea-streams. Now the man bhas
wean oferwunnen: nis him wilna gad
woe overcome: not-is  to-him of-desires  lack
ne meara ne madma ne meododreama,
nor of-horses nor of-treasures nor of-mead-joys,
xnges ofer eorpan eorlgestreona,

of-any over earth of-noble-treasures,
peodnes dohtor, gif he pin beneah
of-prince daughter,  if  he of-thee  enjoys
ofer eald gebeot incer twega.
according-to  old vow of-you two.

Gecyre ic ztsomne S R geador,

Join I together  Sun Road  together,

EA W and M, ape benemnan,
Earth  Joy and Man, with-oath declare,

pxt he pa wxre and bpa winetreowe
that  he the covenant and the  friend-faith
be him lifgendum lestan wolde,

by him living Sulfill would,

pe git on zrdagum oft gespracon.

which  you-two in  former-days  often spoke.
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THE RUIN

The speaker gazes at the broken walls of an old city, the work of giants, whose
towers have fallen and whose roofs are gone. The builders are long dead and the
stone has outlasted many kingdoms. Some lines are lost to damage. He imagines
the city in its glory, with bright halls, crowds of joyful men, warriors in shining
armor, and treasure. Fate and pestilence destroyed its people, and the buildings
fell into beaps. He describes the hot streams that flowed into a stone basin, where
the baths once stood, before the text breaks off.

Wretlic is pxs wealstan: wyrde gebrcon,
Wondrous — is  this wall-stone: fates broke,
burgstede burston, brosnad enta geweorc.
city-places burst, decays  of-giants work.
Hrofas sind gehrorene, hreorge torras,
Roofs are fallen, ruinous towers,
hrungeat-torras berofen, hrim on lime,
barred-gate-towers despoiled, frost  on  mortar,
scearde scurbeorge scorene, gedrorene,
capped  storm-shelters  shorn, fallen,

zldo under-eotone. Eordgrap hafad

by-age under-eaten. Earth-grip bas
waldend-wyrhtan forweorone, geleorene,
ruler-builders decayed, departed,
heard gripe hrusan: op hund cnea

hard grip of-earth:  until bundred generations
werpeoda gewitan. Oft pxs wag gebad
of-nations departed.  Often  this  wall  endured
reghar and readfah rice after oprum,

lichen-gray ~ and  red-stained kingdom  after  another,
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ofstonden under stormum: steap geap gedreas,

standing under storms: steep wide fell,
wonad giet se *#** num geheapen
wanes yer  the (lacuna) (fragment) heaped

fel on **x*

fell  on  (lacuna)

grimme gegrunden o * *

grimly ground (lacuna)

* % % r *%* scan heo %%
(lacuna) ~ (fragment) (lacuna)  shone it (lacuna)

g orponc «r-sceaft * * x

(fragment) skill ancient-work  (lacuna)

g *x* lam rindum beag

(fragment)  (lacuna) loam  with-crusts  bent

mod mo  k¥x

mind  (fragment) (lacuna)

* %k k ne  swiftne gebragd

(lacuna) ~ (fragment) swift devised

hwetred in hringas, hygerof gebond
keen-counseled in  rings  mind-brave  bound
weallwalan wirum wundrum togzdre.
wall-braces with-wires  wondrously together:
Beorht wzron burgrzced, burnsele monige,
Bright were city-buildings,  stream-balls many,
heah horngestreon, heresweg micel,

high gable-abundance, army-sound ~ great,
meodoheall monig, mandreama full,
mead-hall many, of-man-joys full,

op pxt pxt onwende wyrd seo swipe.

until  that  that changed fate the  strong.
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Crungon walo wide, cwoman woldagas:
Fell slain - widely, came pestilence-days:
swylt eall fornom secgrof wera;

death all  took-away sword-brave of-men;
wurdon hyra wigsteal westen stapolas,
became their  war-places waste  foundations,

brosnade burgsteall. Betend crungon

decayed city-place. Restorers fell
hergas to hrusan. Forpon pas hofu dreorgiad 30
hosts to earth. Therefore  these  courts  grow-desolate

and pxs teafor geapu, tigelum sceaded

and this red curved-roof,  from-tiles  separates

hrost  beages hrof; hryre wong gecrong,
framework  of-ring  roof;  into-ruin  plain fell,
gebrocen to beorgum, pxr iu  beorn monig
broken into heaps, where  formerly warrior  many
gledmod and goldbeorht, gleoma gefretwed,
glad-minded  and gold-bright, with-gleams adorned,
wlonc and wingal wighyrstum scan, 35
proud and  wine-flushed in-war-gear shone,

seah on sinc, on sylfor, on searogimmas,
looked  on  treasure, on  silver on skill-gems,

on ead, on =zht, on eorcanstan,

on  wealth, —on property, on  precious-stone,

on pas beorhtan burg bradan rices.

on  this bright city of-broad  kingdom.

Stanhofu stodan; stream hate wearp

Stone-courts stood; stream hotly threw
widan wylme: weal eall befeng 40
with-wide  surge: wall  all  enclosed
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beorhtan bosme, pzr pa bapu wzron
with-bright bosom,  where the  baths were
hat on hrepre; pet was hydelic:

bhot at beart; that  was  convenient:

leton ponne geotan *** ofer harne stan

let then pour (lacuna)  over gray stone
hate streamas un * %k b
hot streams (fragment)  (lacuna)  (fragment)

pxt hringmere hate ***

that ring-pool hotly  (lacuna)

*** paxr pa bapu waron

(lacuna) where the  baths were
ponne is **x* re;
then is  (lacuna) (fragment);

pxt is cynelic pinghuse ***

that  is kingly  for-thing-house ~ (lacuna)

120



The Riddles of the Exeter Book







RIDDLE 1 - WULF AND EADWACER

Tupper prints this poem first among the riddles, in brackets. A woman says that
her people would destroy Wulf if he came among them. Wulf is on one island and
she is on another. That island is surrounded by fen, and cruel men live there. She
longed for bim in the rain while a battle-bold man held her in bis arms, with joy
and pain at once. His rare visits, not hunger, have made ber sick with longing.
She calls to Eadwacer that a wolf carries their wretched whelp to the wood. What
was never joined, the song of the two of them, is easily torn apart.

[Léodum is minum swylce him mon lac gife:
To-people is my as-if  to-them  one  offering  give:
willad hy hine apecgan, gif hé on préat cymed.
want they  him consume, if he into troop comes.

Ungelic is s.

Unlike is  for-us.

Wulf is on iege, ic on operre;

Wulf is  on island, I on  another;

fest is pxt églond fenne biworpen,
fast is  that island with-fen  surrounded,

sindon wzlréowe weras pZr on ige:
are slaughter-cruel men  there on island:

willad hy hine apecgan, gif hé on préat cymed.
want they  him consume, if  he into  troop comes.

Ungelice is s.

Unlike is  for-us.

Whulfes ic mines widlastum wénum hogode;
OfWulf I ofmy  in-far-wanderings with-hopes  thought;
ponne hit was rénig weder ond ic réotugu sext,
when it was  rainy  weather and I tearful sat,
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ponne mec se beaducafa bogum bilegde:

when me  the  battle-bold with-arms  embraced:

wxs mé wyn to pon, was mé hwaxpre €ac 1ad.
was  to-me  joy to that, was  to-me yet also  loathsome.
[Min] wulf, min wulf, wéna mé pine

My wolf — my  wolf hopes  me  thy

séoce gedydon, pine seldcymas,

sick made, thy  seldom-comings,

murnende mod, niles meteliste.

mourning mind, not-at-all  food-lack.

Gehyrest pa, Eadwacer? Uncerne earne hwelp
Hearest thou, Eadwacer? Our-two  wretched — whelp

bired wulf o wuda.
carries  wolf  to  wood.
Pzt mon éape toslited pxtte nZfre gesomnad was,
That  one  easily tears-apart which never Jjoined was,

uncer giedd geador]

ofus-two  song together.

RIDDLE 2

The speaker asks which man can say what drives it on its journey when it rises in
strength and thunders. It travels over the land, burns balls, and plunders bouses
while gray smoke rises. It shakes woods, fells trees, and carries on its back what
once covered the bodies of men. The usual answer is the storm, and this riddle
is often read with the two that follow as one poem.

Hwylc is hzlepa pzs horsc ond pas hygecrzftig

Which is  of-men s0 quick and 50 mind-crafty
pxt pxt mexge asecgan, hwa mec on sid wr&ce,
that  that can declare, who me  on journey  drives,
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ponne ic astige strong, stundum répe
when I rise strong, at-times fierce
prymful punie? Pragum wrzc(c)a
mighty thunder? At-times exile

fere geond foldan, folcsalo bzrne,
travel  throughout — earth, folk-halls burn,
reced réafige, récas stigad
buildings  plunder, smokes rise

haswe ofer hrofum, hlin bid on eorpan,
gray over roofs, din is  on earth,

wzlcwealm wera. Ponne ic wudu hrére,

slaughter-death  of-men. When I wood shake,
bearwas blédhwate, béamas fylle
groves fruit-quick, trees fell

holme gehréfed, héahum meahtum
with-water roofed, with-high powers
wrecan on wape wide sended,

driven on  wandering widely sent,
habbe mé on hrycge pxt ®r hadas wreah
have for-me  on back what  before  forms covered

foldbaendra,
of-earth-dwellers, flesh  and spirits,

flzsc ond g&stas,

somod on sonde.
together in sand.
oppe ha ic hatte

or how I am-called

Saga, hwa mec pecce,
Say, who me covers,

pe pa hlast bere.

who the burden  bear.
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RIDDLE 3

At times the speaker departs where men do not expect, under the waves to the
bottom of the sea. The ocean is stirred, foam is churned, and streams beat stones
and sand against the cliffs. It cannot escape the water’s grip unless its guide lets it,
and it asks who draws it from the embrace of the sea when the waves grow calm
again. The usual answer is the storm, here at sea or under it.

Hwilum ic gewite, swi ne weénap men,
At-times I depart, as  nmot  expect men,
under ypa geprac eorpan sécan,
under of-waves  throng earth seek,

garsecges grund. Gifen bip gewréged,

of-ocean bottom. Sea is stirred,

* kK X, fam gewealcen;

(lacuna), foam rolled;

hwalmere hlimmed, hlade grimmed;
whale-mere roars, loudly rages;

stréamas stapu beatad, stundum weorpap
streams shores beat, at-times throw

on stealc hleopa stine ond sonde,

on steep slopes stone  and  sand,

wire ond wZge, ponne ic winnende,

seaweed  and wave, when I struggling,
holmmagne bipeaht, hrasan styrge,
with-sea-might covered, earth stir,

side s&grundas: sundhelme ne mag

wide sea-grounds: from-water-helm not  can

losian ®r mec l®te, s€ pe min lattéow bid
escape before  me let, he who  my leader is
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on sipa gehwam. Saga, poncol mon,
on  of-journeys each. Say,  thoughtful  man,
hwa mec bregde of brimes fepmum,
who me draws from  of-sea embraces,
ponne stréamas eft stille weorpad,
when streams again still become,
ypa gepwzre, pe mec &r wrugon. 15
waves calm, which  me  before  covered.
RIDDLE 4

The speaker’s lord confines it under the earth, and when it presses its way out it
shakes halls and walls. At other times it stirs up the sea, drives waves onto the cliffs,
and threatens ships full of souls. At other times it rushes through the clouds, which
clash with thunde, fire, and rain. God lets arrows fly through the rain and kill men.
It serves its mighty lord under the earth, under the waves, and in the air, and asks
what it is called. The usual answer is the storm, or the wind as the power of God.

Hwilum mec min fréa faste genearwad,
At-times me my  lord fast confines,
sended ponne under s&lwonge

sends then under  fertile-plain

bearm [pone] briadan ond on bid wriced,
bosom the broad and into  stop drives,
prafad on pystrum prymma sumne

presses in darkness of-forces one

hzste on enge, p&r mé heard sited 5
violent in  narrow, where on-me  hard sits
hrase on hrycge: nih ic hwyrftweges
earth on back: not-have I of-escape-way
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of pam aglace,
from
hzlepa hréru:
shake:

the  torment,
of-men
wera wicstede;

of-men  dwelling-places;

stéape ofer stiwitum.

xteep over

lyft ofer londe
land

air over

oppxt ic of enge

until

efne swi mec wisap

even as me

xt frumsceafte

at creation
bende ond clomme,
with-bond  and fetter;

of pas gewealde

housebolders.

I from narrow

directs

ELEGIES AND RIDDLES
ac ic epelstol

but I  homeland-sear

hornsalu wagiad,
gabled-halls totter,
weallas beofiad
tremble

Stille pynced
Still

walls

seems

ond lagu swige,

and sea silent,
up apringe
up press

sé

he-who bond

me

furpum legde
first laid

that I turn-aside

pe mé wegas tZcned.

from  of-him power who to-me  ways shows.
Hwilum ic sceal ufan ypa wrégan,
At-times I shall  from-above waves stir,

[streamas] styrgan
streams stir
flintgrzgne flod:
flint-gray flood:

wxg wid wealle;
wave  against wall;
dan ofer dype,
bill

over

deep,

ond to stape pywan

and 1o shore drive

famig winned

foamy  struggles

wonn drised
dark

rises

hyre deorc on last,

its dark in  track,
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eare  geblonden, oper fered,
with-sea mingled, other  travels,

pxt hy gemittad mearclonde néah
that  they meet border-land near
héa hlincas. Pzr bid hlad wudu,
high ridges. There  is loud wood,
brimgiesta breahtm; bidad stille
of-sea-guests clamor; await still
stealc stanhleopu stréamgewinnes,
steep stone-slopes of-stream-strife,

hopgehnastes, ponne héah gepring

of-surge-clash, when high throng

on cleofu cryded: pZr bid céole weén
on cliffs presses: there  is  for-ship expectation
slipre swcce, gif hine s& byred

of-cruel  strife, if it sea  carries

on pia grimman tid, gxsta fulne,

in  the grim time, of-spirits  full,

pat hé scyle rice birofen weorpan,
that it must  of-power deprived become,
feore bifohten femig ridan

of-life  fought-our foamy ride

ypa  hrycgum: pZr bid egsa sum
of-waves  on-backs: there  is  terror certain

hzlepum geywed, para pe ic hyran sceal

to-men shown, of-those which I obey shall
strong on stidweg: hwa gestilled pect?

strong on  hard-way: who stills that?
Hwilum ic purhrzse pxt mé rided on bzce,
Ag-times I rush-through what  me  rides  on  back,
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won w&gfatu, wide topringe

dark  wave-vessels, widely  thrust-apart

lagustréama full, hwilum I%te eft
of-sea-streams full, at-times let  again
slipan tosomne. Se bid swéga m&st,
slip together. That  is  of-sounds greatest,
breahtma ofer burgum, ond gebreca hladast,
of-clamors over cities, and  of-crashes loudest,
ponne scearp cymed scéor wip oOprum,
when sharp comes cloudburst  against other,
ecg wid ecge: eorpan gesceafte

edge against  edge: dark creatures

fas ofer folcum fyre swztad,
hastening  over  peoples with-fire  sweat,

blacan lige, ond gebrecu férad

with-bright ~ flame, and crashes travel

deorc ofer dreohtum gedyne micle,

dark over multitudes with-din  great,

farad feohtende, feallan 1%tad

g0 fighting, fall let

sweart sumsendu seaw of bosme,

black roaring moisture from  bosom,
wxtan of wombe. Winnende fared
wetness  from  womb. Struggling goes

atol  éoredpreat, egsa astiged,

terrible  cavalry-troop, terror rises,

micel modprea monna cynne,

great mind-terror of-men to-race,

brogan on burgum, ponne blace scotiad
terrors in cities, when bright shoot
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scripende scin scearpum wZpnum.
gliding specters with-sharp weapons.
Dol him ne ondrzded 0a deadsperu,

Fool  for-himself not dreads the  death-spears,

swylted hwapre, gif him s60 meotud

dies however, if  him  true  ordainer
on geryhtu purh regn ufan

in direction through  rain  from-above

of gestune lZted strzle fleogan,
from  tumult lets arrow 1,

férende flan: fea paxt gedygad

going arrow: few  that survive

pira pe gerZced rynegiestes w&pen.
of-those whom  reaches of-course-guest  weapon.
Ic pzs orleges or anstelle,

I of-thar strife beginning  establish,
ponne gewite wolcengehnaste

when depart in-cloud-clash

purh geprazc pringan primme micle
through  throng press with-force  great
ofer byrnan bosm: biersted hlade
over  of-stream  bosom: bursts loudly

héah hlodgecrod; ponne hnige eft

high troop-throng; then bow  again
under lyfte helm londe néar
under of-air  helm to-land  nearer

ond mé [on] hrycg hlade pzt ic habban sceal,

and  for-me  on back load whar I have
meahtum gemanad mines fréan.
by-powers admonished of-my lord.
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Swa ic, prymful péow,

So I mighty servant,

hwilum under eorpan,

praigum winne
at-times  struggle

hwilum ypa sceal

at-times under earth, at-times  waves  shall
héan underhnigan, hwilum holm ufan

low stoop-under, at-times sea  from-above
stréamas styrge, hwilum stige up,

streams stir; at-times climb  up,
wolcnfare wrége, wide fére

cloud-journey stir, widely  travel

swift ond swipfeorm. Saga hwat ic hatte,
swift and strong. Say what I am-called,

oppe hwia mec r&re

or who me  raises

oppe hwa mec stxdpe

or who me stays

ponne ic restan ne mot,

when I rest not  may,

ponne ic stille beom.

when I stll am.

RIDDLE 5

The speaker, fettered with rings, must obey its thane eagerly, break its bed, and
make known with a noise that its lord bas given it a neck-ring. Men and women
often come to greet it when it is weary with sleep, and it answers them coldly,
although a warm limb sometimes bursts the bound ring. That pleases its balf-witted
thane, and the speaker too, if anyone who knows it can tell its story in words. Bell,

bandmill, and watchdog are among the answers proposed.

Ic sceal pragbysig
I shall  time-busy
hringum hzfted,
fettered,

with-rings

pegne minum,
to-thane my,
hyran georne,

obey eagerly,
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min bed brecan,

my bed break,

pzt mé halswripan

breahtme cypan

with-noise  make-known

hlaford sealde.

that  to-me neck-ring lord gave.

Oft mec sl@pwerigne

secg o00e méowle

Often  me sleep-weary man or maiden

grétan éode;

greet went;

winterceald oncwepe;

ic him gromheortum
I to-them fierce-hearted

[pzt] wearml[e] lim

winter-cold answer; that warm limb

gebundenne béag

bound ring
sé péah bip on
so  though is  in
medwisum men,
to-half-wise man,
pzr wiht wite
if creature  know
on spéd mage

with  success can

bersted hwilum,

bursts at-times,
ponce pegne minum,
favor to-thane my,

mé pat sylfe,
to-me that  same,
ond wordum min
and  with-words  my
spel gesecgan.

story tell.
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RIDDLE 6

The speaker is a lonely warrior wounded by iron and weary of battle, who expects
no help before it perishes. The leavings of hammers, the bandiwork of smiths,
strike it, and it must await ever harsher meetings. No physician can beal its
wounds with herbs, and the gashes of blades only grow wider day and night. The

usual answer is the shield.

Ic eom anhaga iserne wund,

I am  solitary-one with-iron wounded,

bille gebennad, beadoweorca szd,
with-sword wounded, of-battle-works  sated,
ecgum Werig. Oft ic wig seo,
by-edges weary. Often I war  see,
frécne feohtan, frofre ne wene,
dangerous fight, comfort ot expect,
bzct mé geoc cyme gﬁégewinnes,
that  to-me  help come from-war-strife,
Zr ic mid Zldum eal forwurde;
before I among men all perish;

ac mec hnossiad homera lafe,

bur  me strike of-hammers  leavings,
heardecg heoroscearp hondweorc smiba,
hard-edged sword-sharp bandiwork of~smiths,
bitad in burgum; ic abidan sceal
bite in cities; I await shall
lapran  gemotes. Nzfre l&cecynn
more-hateful ~ meeting. Never  physician-kind
on folcstede findan meahte,

in Jolk-place find could,
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para pe mid wyrtum wunde gehZlde,

of-those  who  with berbs wound healed,
ac mé ecga dolg éacen weordad
but on-me Dﬁedges wounds in[feaSed befome

purh deadslege dagum ond nihtum.
through  death-blow by-days  and  by-nights.

RIDDLE 7

Christ has set the speaker to fight. It burns countless living things on earth without
touching them, and afflicts them when its lord commands. At times it gladdens
the bearts of many and comforts those it fought against from afar, and they feel

both its barm and its belp. The usual answer is the sun.

Mec gesette s60 sigora waldend

Me set true ofvictories ruler

Crist t0 compe: oft ic cwice bzrne,
Christ  to battle: often I living burn,
unrimu cyn, eorpan getenge,

countless kinds, to-earth near,

nZte mid nipe, swa ic him né hrine,
afflicc  with  hostility, though I them nor  touch,
ponne mec fréa min feohtan hatep.
when me  lord  my fight commands.
Hwilum ic monigra mod aréte,

At-times I of-many mind  cheer,

hwilum ic fréfre pa ic ®r winne on
at-times I comfort those I before  fight  against
feorran swipe; hi pzs félad peah
from-afar  strongly; they of-that  feel  nevertheless
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swylce pzs opres, ponne ic eft hyra

likewise  of-the  other, when I again  their

ofer déop gedréag drohtad béte.

over deep  multitude condition  improve.

RIDDLE 8

The speaker’s garment is silent when it walks on land, lives in its dwelling, or
stirs the waters. At times its trappings and the bigh air lift it above the dwellings
of men, and the strength of the clouds carries it far over the people. Then its
ornaments sing loudly and sweetly as it travels away from water and earth. The
usual answer is the swan.

Hrzgl min swigad ponne ic hrasan trede
Garment  my is-silent when I earth tread
oppe pa wic buge oppe wado dréfe.
or the  dwellings inbabit or waters stir.
Hwilum mec ahebbad ofer hzlepa byht
At-times me raise over  of-men  duwelling
hyrste mine ond péos hea Iyft,

trappings  my and  this  bigh  air

ond mec ponne wide wolcna strengu

and me then widely of-clouds  strength

ofer folc byred. Frztwe mine

over  people  carries. Adornments  my

swogad hlade ond swinsiad,

sound loudly and  make-melody,

torhte singad, ponne ic getenge ne béom
brightly sing, when I near not  am

flode ond foldan, ferende g#st.

to-flood and  to-earth, traveling  spirit.
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RIDDLE 9

The speaker speaks through its mouth in many voices, varies its tune, and cries
out loudly. An old evening singer, it brings joy to men in their dwellings, and they
sit silent as it sings. It asks what it is called, since it imitates a jester’s song and
announces many welcome things. Nightingale, jay, and thrush bave been proposed.

Ic purh muap sprece mongum reordum,
I through mouth  speak with-many voices,
wrencum  singe, wrixle geneahhe
with-modulations  sing, vary often
héafodwope, hlade cirme,

head-voice, loudly cry,

healde mine wisan, hléopre ne mipe,
keep my melody, from-sound not  hold-back,
eald fensceop, eorlum bringe

old evening-poet, to-men bring

blisse in burgum ponne ic bugendre
bliss in cities when I with-bending
stefne styrme; stille on wicum

voice cry-out; still in dwellz'ngx

sittad swigende. Saga hwat ic hatte
sit silent. Say what I am-called
pe swi scirenige scéawendwisan

who  so  like-an-actress Jester-songs

hlade onhyrge, hzlepum bodige

loudly imitate, to-men announce
wilcumena  fela wope minre.
of-welcome-things  many with-voice my.
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RIDDLE 10

The speaker’s father and mother abandoned it for dead before there was life in
it. A loyal kinswoman covered it and cared for it as tenderly as ber own child,
until it grew to life among strangers. She fed it until it could travel on its own,
and she bad fewer sons and daughters of ber own because she did so. The usual
answer is the cuckoo, reared in another bird’s nest.

Mec on dagum bissum déadne ofggafun

Me in days these dead abandoned

fxder ond modor, ne was mé feorh pa gen,
father and mother, not  was  in-me life then  yet,
ealdor in innan. Pa mec [an] ongon,

life in  within. Then  me one began,

wel hold mége, wédum  peccan,

well  loyal  kinswoman, with-garments  cover,

héold ond freopode, hléosceorpe  wrih

beld and protected, with-sheltering-garment  covered

sué arlice swa hire agen bearn,

as honorably as ber own child,

oppxt ic under scéate, swi min gesceapu w&ron,
until I under  garment-fold, as my destinies were,
ungesibbum  weard €acen gXste.

among-unrelated-ones  became increased with-spirit.

Mec séo fripe mzg fedde sippan,

Me the  fair  kinswoman fed  afterward,

oppzt ic awéoxle], widdor meahte

until I grew-up, more-u)idely could
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sipas asettan; héo hazfde swzsra py I&s

Journeys  undertake; she bad of-own

by-that  fewer

suna ond dohtra,
and

by héo swa dyde.

of-sons of-daugbhters, because  she 50 did.

RIDDLE 11

The speaker’s beak was confined under wates, where it grew sunk in the waves and
clinging to floating wood. It came to life from the embrace of sea and timber in a
black garment, partly white, and the wind lifted it and carried it far over the sea.
The usual answer is the barnacle goose, once believed to grow from driftwood.

Neb wzs min on nearwe, ond ic neopan wetre,

Beak was my  in  confinement, and I beneath water,
flode underflowen, firgenstréamum

by-flood  under-flowed, by-mountain-streams

swipe besuncen; ond on sunde awox,

very sunk; and  in sea grew,

ufan jpum  peaht, anum getenge

from-above with-waves  covered, to-one near

lipendum wuda lice mine.

sailing wood with-body ~ my.

Hzfde feorh cwico pa ic of fedmum cwom
Had life living when I from  embraces came

brimes ond béames
of-sea

sume wZron hwite

and  of-timber

some were white

pa mec lifgende

when  me living

on blacum hrxgle;
in black  garmens;
hyrste mine,
trappings  my,

lyfc upp ahof,

lifted,

air up
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wind of wzZge, sippan wide bar
wind  from  wave, afterward  widely  bore
ofer seolhbapo. Saga hwat ic hatte.
over seal-batbs. Say what I am-called.
RIDDLE 12

The speaker’s garment is gray, with bright red trappings. It leads fools astray, urges
them on rash journeys, and keeps others from a useful course. It does not know
why those it bas maddened praise its wrong ways, and warns of woe to come if

they do not give up their folly. Night and wine bave been proposed.

Hrzgl is min hasofag, hyrste beorhte

Garment is  my  gray-colored, trappings bright
réade ond scire on réafe [sind].
red and  shining on  robe are.

Ic dysge dwelle, ond dole hwette

I foolish-ones  mislead, and  fools urge
unr&dsipas, oprum styre

(to)-rash-journeys, others  restrain

nyttre  fore. Ic pzs nowiht wat

from-useful  course. I of-that  nothing  know

pxt héo swa gemzdde, mode bestolene,
that  they  so maddened, of-mind robbed,
dzde gedwolene, deorap mine

in-deed misled, praise my

won wisan gehwam. Wi him pazs peawes,
wrong  ways to-each. Woe  to-them of-thar  custom,
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sippan héah pringed horda deéorast,

when on-high  presses of-hoards  dearest,
gif hi unrzdes Zr ne geswicap! 10
if  they  from-folly before  not cease!

RIDDLE 13

While it lives, the speaker walks on its feet and tears up the green fields. When its
life is gone, it binds dark Welshmen and better men. At times it gives a warrior
drink from its bosom, and at times a proud bride treads it. A dark-baired Welsh
maid brought from afar, foolish and drunk, carries it, wets it, and warms it by
the fire. She thrusts ber wanton hand into its bosom, turns it often, and sweeps it
through the dark. It asks what it is called, since it plunders the land alive and
serves men after death. The usual answer is the ox and its hide.

Fotum ic fere, foldan slite,

With-feet I travel, earth tear,

gréne wongas, penden ic g®st bere.

green Pplains, while I spirit  bear.

Gif mé feorh losad, feste binde

If  from-me  life escapes, fast bind

swearte Wealas, hwilum séllan men.

dark Welsh, at-times better ~ men.

Hwilum ic déorum drincan selle 5
At-times I to-bold drink give

beorne of bésme, hwilum mec bryd trieded
warrior  from  bosom, at-times me  bride treads
felawlonc fotum, hwilum feorran broht
very-proud with-feet, at-times  from-afar  brought
wonfeax  Wale weged ond pyo,

dark-haired ~ Welsh-woman carries  and  presses,
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dol druncmennen deorcum nihtum,
Sfoolish drunk-maid in-dark nights,
wxted in watre, wyrmed hwilum
wets in water, warms at-times
fegre to fyre; mé on faxdme sticap
fairly at  fire me in bosom sticks

hygegialan  hond, hwyrfed geneahhe,

of-mind-wanton  hand, turns often,
swifed mé geond sweartne. Saga hwat ic hatte
sweeps me  through dark. Say what I am-called

pe ic lifgende lond reafige
who I living land  plunder
ond zfter deape dryhtum peowige.

and after  death to-men serve.

RIDDLE 14

The speaker saw ten creatures walking on the turf, six brothers and their sisters,
whose skins bung clearly on the wall of the ball. None was worse off for being
stripped of its covering. Woken by the power of heaven, they tore gray fruit with
their mouths, and their garment was renewed while their old coverings lay bebind
them. The usual answer is ten chickens hatching.

Ic seah turf tredan, tyn wxron ealra,
I saw  turf tread, ten were of-all,
six gebropor ond hyra sweostor mid,
six brothers and  their sisters with,

hafdon feorg cwico. Fell hongedon

bad life living. Skins bung
sweotol ond gesyne on seles w&ge
clear and visible on  of-hall  wall
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anra gehwylces. Ne wzs hyra ®ngum py wyrs

of-one each. Not  was  of-them  to-any  by-thar  worse
né side py sarre, péah hy swa sceoldon

nor side by-that  sorer, though they  so bad-to

réafe birofene, rodra weardes

of-robe bereft, of-heavens  of-guardian

meahtum aweahte, mipum slitan

by-powers awakened, with-mouths  tear

haswe bléde. Hrzgl bid geniwad

gray Sruit. Garment  is renewed

pam pe &r fordcymene fretwe léton

for-those who  before come-forth adornments  let

licgan on laste, gewitan lond tredan.

lie in  track, departed land tread.
RIDDLE 15

The speaker was once a weapon on a warrior. Now a young retainer covers it
with gold and silver, men kiss it, and it calls companions to battle. A horse or
a ship carries it, a maiden fills its bosom, and it lies on tables or bangs on the
wall where men drink. It calls warriors to wine and rescues stolen goods from

enemies with its voice. The answer is the horn.

Ic was wZpenwiga. Na mec wlonc peced

I was lUEtIPOVl—deViOK Now me PVDMd covers

geong hagostealdmon golde ond sylfre,

young retainer with-gold  and  with-silver,
woum  wirbogum. Hwilum weras cyssad;
with-curved  wire-bands. At-times men kiss;

hwilum ic o hilde hléopre bonne

at-times I to battle with-sound ~ summon
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wilgehlépan;
willing-companions;

mec OfCI’ mearce;

me over border;
fered ofer flodas,
carries  over  floods,

hwilum magda sum
at-times of-maidens  one
bosm béaghroden;

bosom ring-adorned;

heard héafodléas,
bard beadless,
hwilum hongige,
at-times hang,
wlitig on wage
beautiful on  wall
fréolic fyrdsceorp
noble war-garment
wicge wegad,
on-horse  carry,
sincfag swelgan

treasure-adorned  swallow

hwilum ic gereordum
at-times I with-voices
wlonce t6 wine;
proud to  wine
stefne minre
with-voice my
flyman  féondsceapan.

Jfoe-harmers.

put-to-flight

at-times

with-trappings

where  men

when I

hwilum  wrapum

stolen-thing

hwilum wycg byrep

horse  carries
hwilum merehengest
at-times sea-steed
fretwum  beorhtne;
with-adornments bright;
minne gefylled

my Sills

hwilum ic [on] bordum

at-times I on

behlyped licgan;

despoiled lie;
hyrstum fretwed,

adorned,

p&r weras drincad;

drink;

hwilum folcwigan

at-times  folk-warriors

ponne ic winde sceal

wind shall

of sumes bosme;

from  of-someone  bosom;
rincas ladige
warriors  invite

at-times

forstolen hreddan,

rescue,

Frige hwat ic hatte.

Ask what
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RIDDLE 16

The speaker has a white neck, a yellow-brown head, and hairs on its back and
cheeks, and it walks swiftly on the grass. If a warrior finds it at its dwelling with
its children, death threatens them. It carries them away in fear through a secret

tunnel it digs, and if the enemy follows, it turns and fights with its sharp weapons.

Badger, fox, and porcupine have been proposed.

Hals is min hwit,
Neck is  my  white,
sidan swa some;
sides 50 same;
beadowZpen bere;
battle-weapon bear;
hér swylce swé on
hairs such as  on
éaran ofer éagum;
ears over eyes;
in gréne gres.

in green grass.

gif mec onhzle

if me hidden
walgrim  wiga,
slaughter-grim  warrior;
bold mid bearnum,
house  with children,
mid geogudcnosle
with young-offspring
to durum minum;

to doors my;

ond héafod fealo,

and bead  yellow-brown,

swift ic eom on fepe,

swift I am  on  foot,

mé on bzce standad

for-me on  back stand
hléorum,; hlifiad ta
cheeks; tower  two

ordum ic steppe
with-points step
Meé bid gyrn witod,
For-me s grief  ordained,
an onfinded,
one finds,
p®r ic wic buge,
where I duwelling inbabit,
ond ic bide pzr
and I wait there
hwonne gast cume

when guest come

him bip dead witod.

to-them is  death ordained.
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Forpon ic sceal of édle eaforan mine
Therefore I shall ~ from homeland offspring my
forhtmod fergan, fleame nergan,
fear-minded carry, by-flight save,

gif hé mé =fterweard ealles weorped;

if bhe  me behind at-all becomes;
hine bréost berad. Ic his bidan ne dear
them breast carry. I him  await not dare
répes on geriman (nele pxt r&d teale),
fierce-one in open not-will  that  counsel  well,
ac ic sceal fromlice fepemundum

but I shall boldly with-foot-hands

purh stéapne beorg str&te wyrcan.

through steep hill street make.

Eape ic mzg fréora feorh genergan,
Easily I can  of-free-ones life save,

gif ic m&gburge mot mine gelzdan

if I kindred may my lead

on dégolne weg purh diane pyrel

on secret way through  of-hill ~ hole

swzse ond gesibbe; ic meé sippan ne pearf
dear and related; I for-myself afterward not
walhwelpes wig wiht onsittan.
of-slaughter-whelp — war at-all fear.

Gif se nidsceapa nearwe stige

If the  hostile-harmer narrow path

mé on swape sécep, ne tos&lep him
me  on track seeks, not fails for-him
on pam gegnpape gupgemaotes,

on the direct-path of-war-meeting,
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sippan ic purh hylles hrof ger&ce,
after I through  of-hill roof reach,

ond purh hést hrino hildepilum

and  through violence  strike with-war-darts

ladgewinnum pam pe ic longe fleah.

hateful-foes those  whom I long fled.
RIDDLE 17

The speaker often struggles against wave and wind when it goes to seek the earth
covered by water. It is strong in the fight if it bolds still, but if it fails, the waves
tear it away and carry off what it must protect. It resists them if its tail holds
and the stones grip it fast. The answer is the anchor.

Oft ic sceal wip w&ge winnan ond wip winde feohtan,
Often I  shall against  wave struggle and  against  wind fight,
somod wid pam sxcce, ponne ic sécan gewite

together  against  them strife, when I seek 20

eorpan ypum peaht; mé bid se &pel fremde.

earth with-waves  covered; to-me is  the homeland  strange.
Ic beom strong paxs gewinnes, gif ic stille weorpe;
I am strong  of-the strife, if I sl become;
gif mé pas toszled, hi béod swipran ponne ic,
if  for-me of-that fails, they  are stronger than JA
ond mec slitende sona flymad,

and me tearing at-once  put-to-flight,

willad odfergan pat ic fripian sceal.

wish carry-off what I protect shall.

Ic him pazt forstonde, gif min steort polad

I them thar withstand, if  my tail  endures
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ond mec stipne wip stinas maoton
and me firm against stones may
faste gehabban. Frige hwezt ic hatte.
fast hold. Ask what I am-called.
RIDDLE 18

The speaker is a protector of its herd, bound with wires and filled with lordly
treasure. By day it spits spear-terrors from its belly, and its lord watches the darts
fly out. At times it swallows dark, bitter weapons, and men remember what goes
out through its mouth. Ballista, fortress, and beehive have been proposed.

Ic eom mundbora minre heorde,
I am protector of-my berd,
eodor wirum fest, innan gefylled.
enclosure with-wires  fast, within filled.
dryhtgestréona. Dzgtidum oft
with-lordly-treasures. In-day-times  often

sp&te sperebrogan; spéd bip py mare

spit spear-terror; success is  the greater
fylle  minre. Fréa paxt bihealded,
of-fullness my. Lord  that beholds,

hi meé of hrife fleogad hyldepilas.

how  from-me from  belly fy war-darts.

Hwilum ic sweartum swelgan onginne
At-times I dark swallow begin

branum beadowZpnum, bitrum ordum,
brown battle-weapons, bitter points,
eglum attorsperum. Is min innad til,
painful poison-spears. I my inside  good,
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wombhord wlitig, wloncum deéore;

womb-hoard beautiful, to-proud-ones  dear;

men gemunan pzt mé purh map fared.

men remember what  from-me through mouth  goes.
RIDDLE 19

The speaker is a wondrous creature that cannot speak before men, though it has
a mouth and a wide belly. The text is damaged. It says it was on a ship with
more of its kin. Jug and amphora have been proposed.

Ic eom wunderlicu wiht: ne mag word sprecan,
I am wondrous creature: not  can word speak,
meldan for monnum, péah ic mup hxbbe,
declare before men, though I mouth  have,

wide wombe * **
wide belly (lacuna)

Ic wxs on céole ond mines cnosles ma.

I was  in ship and  of-my kindred  more.
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RIDDLE 20

The speaker saw a proud, swift horse running over the plain. A bold man rode
on its back, and a bawk went with them. The riddle spells their names in runes
written backward: hors, mon, wega, and hafoc. The journey was all the brighter
for such travelers. It asks what it is called. The usual answer is a man on

horseback with bis hawk.

Ic seah [somod] WREF
I saw together S R O

N hygewloncne héafodbeorhtne

H mind-proud head-bright

swiftne ofer s&lwong swipe przgan;
swift over  fertile-plain strongly run;
hzfde him on hrycge hildeprype,
had for-himself  on back battle-strength,
t F N, nzgledne rad

N O M, nailed rode

F XMP widlast ferede

&£ G E W far-track  carried

rynestrong on rade rofne K F
run-strong on  riding bold C O

F ) M N; for was py beorhtre,
F O A& H; Journey — was  the brighter,
swylcra  sipfet. Saga hwat ic hatte.
of-such-ones  journey. Say what I am-called.
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The speaker, shaped for battle and dear to its lord, wears bright wire and a gem.
It carries treasure through the day and kills men. The king bonors it in the hall,
yet it is outlawed, and it can expect no child to avenge it. As long as it serves
its lord, it must go without children and may never lie with a woman. It often
angers a woman by thwarting her desire, and she reviles it. The text breaks off.
The answer is the sword.

Ic eom wunderlicu wiht, on gewin sceapen,

I am wondrous shaped,

creature, for  strife

fegre gegyrwed:

fréan minum léof,

to-lord my dear, fairly adorned:

byrne is min bléofag, swylce beorht seomad

mail-coat is  my  many-colored, likewise bright hangs

wir ymb pone walgim pe mé waldend geaf,

wire around  the  slaughter-gem which  to-me ruler gave,

sé mé widgalum wisad hwilum

be-who  me  wide-wandering directs at-times
sylfum 5 sace. Ponne ic sinc wege
myself to  strife. Then I treasure  carry

purh hlutterne dzg,
through clear day,
gold ofer geardas.

gold over
cwelle compwZpnum.
kill with-battle-weapons.
since ond seolfre
with-treasure  and  with-silver

ne wyrned word lofes,

not  withholds  word

of-praise,

dwellings. Often I

hondweorc smipa,

handiwork of-smiths,

Oft ic g&stberend

spirit-bearers
Cyning mec gyrwed

King me adorns
ond mec on sele weorpad;
and me in  hall honors;
wisan mZned

manner  declares
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mine for mengo, pzr hy meodu drincad;
my before  multitude, where they  mead drink;
healded mec on heapore, hwilum I®ted eft
bolds me in  confinement, at-times lets again
radwérigne on gerum sceacan,

ride-weary into  open basten,

orlegfromne. Oft ic oprum scod

war-bold. Often I to-other  harmed

frécne @t his fréonde; fah eom ic wide,
dangerously —ar  bis friend; outlawed —am I  widely,
w&pnum  awyrged. Ic mé weénan ne pearf
among-weapons  accursed. I for-myself  expect  nor  meed
pxt mé bearn wrce on bonan féore,

that  for-me  child avenge on  ofslayer life,

gif mé gromra hwylc gipe gen®ged;

if me  of-hostile-ones any in-war attacks;
ne weorped sio m&gburg gemicledu
not  becomes the kindred increased
eaforan  minum pe ic after woc,
with-offspring my which I from  arose,
nympe ic hlafordleas hweorfan moéte
unless I lordless turn may

from pam healdende pe mé hringas geaf:

from the keeper who  to-me rings gave:

mé bid ford witod, gif ic fréan hyre,

for-me is  benceforth ordained, if I lord obey,
gupe fremme, swa ic gien dyde,

war perform, as I yer did,

minum péodne on ponc, pxt ic polian sceal
to-my prince in  thanks, that I do-without  shall
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bearngestréona; ic wip bryde ne mot

child-treasures; I with  bride not may

h&med habban, ac mé paxs hyhtplegan

intercourse have, bur  to-me  that Joy-play
geno Wyrn66 s€ mec geara on

still denies be-who  me  formerly on

bende legde; forpon ic brican sceal

bonds  laid; therefore 1 emjoy  shall

on hagostealde hazlepa gestréona.

in bachelorbood of-men treasures.

Oft ic wirum dol wife abelge,

Often I with-wires foolish woman  anger,

wonie hyre willan; héo mé wom spreced,
diminish ~ her desire; she  to-me  insult speaks,
floced hyre folmum, firenap mec wordum,
claps with-her bands, reviles me  with-words,
ungod gxled; ic ne gyme baxs compes
ungood sings; I not care  of-the  battle

* % %

(lacuna)
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RIDDLE 22

The speaker’s nose points downward, and it digs along the ground as the gray
enemy of the wood directs it, while its lord walks crooked bebind. It was brought
from the grove and carried on a wagon. Green lies on one side of its track and
black on the other. A point is driven through its back, and another fixed to its

bead, so that it tears with its teeth. The answer is the plow.

Neb is min niperweard, néol ic fere

Beak is  my downward, low I travel

ond be grunde grefe, geonge swi mé wisad
and  along  ground dig, g0 as me  directs
har holtes féond, ond hliford min

gray  of-wood  fiend, and lord my

[sé] woh fxred weard =t steorte,

the crooked  goes guardian  at tail,

wrigap on wonge, weged mec ond Dyo,

strives on plain, carries me  and  pushes,
sawep on swxd min. Ic snypige ford

sows in  track my. I sniff forth
brungen of bearwe, bunden crzfte,

brought from  grove, bound  with-skill,

wegen on wagne, habbe wundra fela;

carried in wagon, bave of-wonders  many;

mé bip gongendre gréne on healfe

for-me s going green  on side

ond min swzd sweotol sweart on opre.

and my track clear black on  other.

Meé  purh hrycg wrecen hongap under

For-me  through  back driven hangs under
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an orponcpil, oper on heafde

one  skillful-point, other  on head

fest ond fordweard feallep on sidan,

fat and  forward falls  on  side,

pxt ic topum tere, gif mé teala pénad

that I with-teeth tear if  me  well serves

hindeweardre pxt bip hlaford min.

from-bebind who s lord my.
RIDDLE 23

Sixty men came riding to the shore on steeds, and the borsemen had eleven noble
horses, four of them white. The sea was too deep to cross, so the men climbed
into a wagon with their horses. Neither ox nor horse drew it, and it did not
swim, wade, or fly, yet it carried them safely to the other side. The days of the
month and the year bave been proposed.

Atsomne cwom sixtig monna

Together came sixty of-men

0 wgstxpe wicgum ridan;

to wave-shore on-steeds  riding;

hzfdon endleofon eoredmecgas

had eleven cavalry-men
fridhengestas, feower scéamas.

peace—borses, four white-horses.

Ne meahton magorincas ofer mere feolan,
Not could young-warriors over sea pass,
swa hi fundedon, ac wzs flod o déop,
as they wished, but  was  flood too  deep,
atol  ypa geprac, ofras heéa,

terrible of-waves  throng, banks  high,
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stréamas stronge. Ongunnon stigan pa
streams strong Began climb  then
on wagn weras ond hyra wicg somod
into  wagon men and  their  steeds  together

hlodan under hrunge; pa pa hors odbar

loaded under pole; then the horses  carried-away
eh ond eorlas zscum dealle

horse and  warriors with-spears  proud

ofer watres byht wagn to lande,

over  of-water expanse wagon  to  land,

swi hine oxa ne téah né esla magen
so-that it ox not drew nor  of-shoulders  strength

né fxthengest, né on flode swom,

nor  carrying-horse, nor in  flood  swam,

né be grunde wod gestum under,

nor along  ground  waded guests under,

né lagu drefde, né on lyfte fleag,

nor water  stirred, nor in  air flew,

né under bzc cyrde; brohte hwapre

nor Mnder bﬂ[k turn@d; brougbt bowever
beornas ofer burnan ond hyra bloncan mid
warriors over  stream and  their  white-horses  with
from stzde héaum, pxt hy stopan up
from shore high, that  they  stepped  up

on operne, ellenrofe,

on other, courage-famous,

weras of w&ge ond hyra wicg gesund.
men from  wave and  their  steeds safe.
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RIDDLE 24

The speaker says that its name is agof when reversed. When it bends, a poisonous
dart goes out from its bosom. When its lord releases its limbs, it spits out the poison
it swallowed. Whoever the dart touches pays for the evil drink with bis life. It will
not serve anyone unless it is skillfully strung. The answer is the bow, boga.

Agof is min noma eft onhwyrfed.

Agof is  my name again reversed.

Ic eom wrZtlic wiht on gewin sceapen.

I am  wondrous  creature for  strife shaped.

Ponne ic onbuge ond mé of bosme fared

When I bend and  from-me from  bosom goes

Ztren onga, ic béom eallgearo,

poisonous  dart, I am all-ready,

pxt ic mé pxt feorhbealo feor aswape.

that I  from-me that life-bale far sweep.

Sippan mé se waldend, s€ mé bpaxt wite gescop,
After for-me  the ruler, who  for-me  that torment  shaped,
leopo forl®ted, ic béo lengre ponne &r,

limbs releases, I am longer than  before,

oppzt ic spZte, spilde  geblonden,

until I spit, with-destruction mingled,

ealfelo attor pat ic ®r[or] geap.

all-baleful - poison which I before  swallowed.

Ne togonged pes gumena hwylcum

Not escapes that of-men to-any
Znigum &ape pxt ic p&r ymb sprice,
to-any easily that I there about  speak,

gif hine hrined pzt mé of hrife fleoged,
if him touches what  from-me from  belly Slies,
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pxt pone mindrinc magne gecéapap

that the evil-drink with-strength buys

fullwer faste féore sine.

full-price ~ firmly with-life  bis

Nelle ic unbunden Znigum hyran

Not-will T unbound to-any obey

nympe searosZled. Saga hwet ic hatte.

unless cunningly-tied. Say what I am-called.
RIDDLE 25

The speaker varies its voice, barking like a dog, bleating like a goat, and crying
like a goose, a hawk, an eagle, a kite, and a gull. Its name is spelled by six runes,
G, &£, R, O, H, and I. The answer is the jay, higorz.

Ic eom wunderlicu wiht, wrZsne mine stefne:

I am wondrous creature, vary my voice:
hwilum beorce swa hund, hwilum blzte swa gat,
at-times bark like dog, at-times bleat like  goat,
hwilum grzde swa gos, hwilum gielle swa hafoc;
at-times cry like  goose, at-times yell like  hawk;
hwilum ic onhyrge pone haswan earn,

at-times I imitate the gray eagle,

gudfugles hleopor; hwilum glidan reorde

of-war-bird sound; at-times of-kite voice
mipe  gemZne, hwilum m&wes song,
with-mouth utter, at-times of-gull song,
p&r ic glado sitte. X mec nemnad,
where I glad sit. G me name,
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swylce F ond R, F fullested

likewise A& and R, o) helps

[ond] N ond I. Na ic haten eom

and H and I Now I called am

swa pa siex stafas sweotule bécnap.

as the  six  letters clearly signify.
RIDDLE 26

The speaker is a wondrous creature, a joy to women and useful to neighbors,
harming no one but its slayer. It stands tall in a bed, rough underneath. A churl’s
daughter sometimes grips it, assaults its red body, seizes its head, and fixes it tight,
and soon she feels the meeting, for her eye grows wet. The usual answer is the
onion, which makes the eyes water.

Ic eom wunderlicu wiht, wifum on hyhte,
I am wondrous creature, to-women  for Joy,
néahbandum nyt; nZngum sceppe

to-neighbors useful; to-none barm
burgsittendra nympe bonan anum.
of-city-dwellers except  to-slayer  alone.

Stapol min is stéaphéah, stonde ic on bedde,
Base my s steep-high, stand I in bed,
neopan rah nathwzr. Néped hwilum

beneath rough  somewhere. Ventures  at-times

ful cyrtenu ceorles dohtor,

very  comely of-churl  daughter,

modwlonc méowle, pxt héo on mec griped,
proud-minded maiden, that  she on  me grips,
r®sed mec on réodne, réafad min heafod,
rushes me  on red, plunders — my head,
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feged mec on fwsten; felep sona
Sfixes me in  confinement; feels  ar-once
mines gemotes séo pe mec nearwad,
of-my meeting she  who  me confines,
wif  wundenlocc: wxt bid pxt éage.
woman  braided-haired: wet is  thar  eye.
RIDDLE 27

An enemy killed the speaker, soaked it in water, and dried it in the sun, where it
lost its hair. A knife scraped it and fingers folded it, and a bird’s feather traced
it with drops of dye. It was covered with boards and bide and adorned with
gold. Its ornaments now make famous the protector of peoples, and those who
use it are made wiser; stronger, and blessed with friends. The answer is a book

of Scripture, the Bible or a gospel book.

Mec féonda sum feore besnypede,
Me of-foes one of-life deprived,
woruldstrenga binom; w&tte sippan,
of-world-strengths took; wetted  afterward,

dyfde on wtre; dyde eft ponan,

dipped in water; put  again  thence,

sette on sunnan, p&r ic swipe beléas

set in sun, where I greatly lost

hérum pam pe ic hafde. Heard mec sippan
bairs those  which I had. Hard me  afterward
snad seaxes ecg, sindrum begrunden;

cut of-knife  edge, with-cinders ground;

fingras feoldan, ond mec fugles wyn
fingers folded, and ~ me  ofbird  joy
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geond[sprengde] spéddropum, spyrede geneahhe

sprinkled-over with-useful-drops, traced often
ofer briinne brerd, béamtelge swealg

over  brown  rim, tree-dye  swallowed
stréames dzle, stop eft on mec, 10
of-stream part, stepped again  on  me,

sipade sweartlast. Mec sippan wrih

journeyed  black-tracked. Me  afterward covered

hzled hléobordum, hyde bepenede,

man with-protecting-boards, with-hide stretched,

gierede mec mid golde; forpon mé gliwedon
adorned me  with gold; therefore  me adorned
wrtlic weorc smipa, wire befongen.
wondrous work  of-smiths, with-wire  encompassed.

Na pa geréno ond se réada telg 15
Now the ornaments and the  red dye

ond pa wuldorgesteald wide m&re

and  the glory-possessions widely  make-famous
dryhtfolca helm, nales dolwite.
of-lordly-peoples  protector; not-at-all  foolish-punishment.

Gif min bearn wera briican willad,

If of-me  children of-men use will,

hy béod py gesundran ond py sigefastran,

they  are  the sounder and  the more-victory-fast,

heortum by hwatran ond py hygeblipran, 20
in-hearts the bolder and  the more-mind-blithe,

ferpe by frodran, habbap fréonda by ma,

in-spirit  the wiser, bave of-friends  the more,

swsra ond gesibbra, sopra ond godra,

of-dear and  of-related, of-true  and  of-good,
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tilra ond getréowra, pa hyra tyr ond e&ad
of-good  and of-faithful, who  their  glory and  prosperity
éstum  jcad ond hy arstafum

with-favors  increase and  them  with-benefits

lissum bilecgad ond hi lufan fepmum
with-kindnesses cover and  them  of-love with-embraces

faste clyppad. Frige hwet ic hatte,

fast clasp. Ask what I am-called,
nibum t0 nytte: nama min is mZre,
to-men as use: name my is  famous,

hxlepum gifre ond halig sylf.
to-men useful and  holy  itself

RIDDLE 28

The speaker is valued by men and gathered from groves, bills, and valleys, carried
by wings through the air and bathed in a tub. Now it binds and scourges, throwing
young men and old to the ground. Whoever fights against it ends on his back,
robbed of strength but strong in speech, with no control of bis mind, his feet, or
bis bands. The answer is mead.

Ic eom weord werum, wide funden,

I am  valuable  to-men, widely  found,

brungen of bearwum ond of burghleopum,
brought from groves and  from city-slopes,

of denum ond of danum. Dzges mec wZgun
from  valleys and  from bills. By-day me carried
fepre on lifte, feredon mid liste

wings in air, carried with  skill

under hrofes hléo. Hxled mec sippan

under of-roof  shelter. Men me  afterward
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bapedan in bydene.

bathed in tub.

ond swingere,

and scourger,

esne to0 eorpan,

servant  to earth,

sona bzt onfinded

at-once  that finds

ond wid megenpisan

and  against

pxt hé hrycge sceal
shall

that  he with-back

gif hé unr&des
if  he  fromfolly
strengo bistolen,
of-strength robbed,
meagene binumen,
of-might deprived,
fota né folma.
of feet nor of-bands.
de on eorpan swa

who on earth 50

dole xfter dyntum,
foolish  after

blows,

at-once

strength-force

Frige hwet ic hatte, 15

Nia ic eom bindere

Now I am binder

sona weorpe

throw
hwilum ealdne ceorl;
at-times old churl;

sé pe mec fehd ongegan,

he who me  grapples  against,
minre genZsted 10
my contends

hrisan sécan,

earth seek,
®r ne geswiced,
before  not ceases,

strong on sprxce,
strong in speech,

nih his modes geweald,
control,

not-has of-his  mind

Ask what I  am-called,

esnas binde,
servants  bind,
be dxges léohte.

by  of-day light.
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RIDDLE 29

A part of the earth is adorned with the hardest, sharpest, and grimmest of men’s
treasures. It is cut, filed, turned, dried, bound, bleached, and brought from afar to
men’s doors, where joy lingers in the living who enjoy it and do not speak against
it. After death it begins to speak variously. It is much for a wise man to consider
what the creature is. Beer, the harp, and Jobn Barleycorn have been proposed.

Bip foldan dzl frgre gegierwed

Is of-earth  part fairly adorned

mid py heardestan ond mid py scearpestan
with  the bhardest and  with  the sharpest
ond mid py grymmestan gumena gestréona,
and with  the grimmest of-men treasures,
corfen, sworfen, cyrred, byrred,

cut, filed, turned, dried,

bunden, wunden, bl®ced, wZced,

bound, wound, bleached,  softened,

fretwed, geatwed, feorran lzded

adorned, equipped, from-afar led

t6 durum dryhta, dréam bid in innan

to doors of-men, Jjoy is in  within
cwicra wihta, clenged, lenged,

of-living  creatures, clings, lingers,

para pe &r lifgende longe hwile

of-those who  before living long while

wilna briced ond n6 wid spriced;
of-desires  enjoys and  not against  speaks;

ond ponne xfter déape déman onginned,
and then after death Jjudge begins,
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meldan mislice. Micel is to hycganne
declare variously. Much s to think
wisfestum menn hwet séo wiht sy.
for-wisdom~fast ~ man what  the creature be.
RIDDLE 30

The speaker saw a bright creature carrying booty between its borns, home from
a raid, and wishing to build itself a bower in the city. Then another wondrous
creature, known to all earth-dwellers, came over the roof of the wall. It rescued
the booty and drove the exile bome against its will. The exile departed west in
enmity and bastened on. Dust rose to the heavens, dew fell on the earth, and
night departed, and afterward no man knew where the creature went. The answer
is the moon and the sun.

Ic wiht geseah wundorlice

I creature saw wondrous

hornum bitwéonum hape lzdan,

horns between booty lead,

lyftfet leohtlic listum gegierwed,

air-vessel bright with-skills adorned,

hape t pam hamle] of pam heresipe:

booty to  the home from  the  war-journey:
walde hyre on p&re byrig bar atimbran,
wished  for-herself in the city bower build,
searwum asettan, gif hit swa meahte.

with-skills set-up, if it 50 might.

Di cwom wundorlicu wiht ofer wealles hrof
Then  came wondrous creature over  of-wall roof
(séo is eallum cad eordbiendum),

she is to-all  known to-earth-dwellers,
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ahredde pa pa hape, ond t© hiam bedraf

rescued then the  booty, and to  home drove
wreccan ofer willan; gewat hyre west ponan
exile against  will; departed  for-herself — west  thence
fehpum feéran, ford onette;
with-feuds travel, forth  bastened;
dast stonc t6 heofonum, déaw féol on eorpan,
dust rose to beavens, dew fll - on earth,
niht ford gewat: nZnig sippan
night  forth  departed: none  afterward
wera gewiste pZre wihte sid.
of-men knew of-the  creature journey.

RIDDLE 31

The speaker is busy with flame and plays with the wind, wrapped in glory and
eager to go forth. It is a blossoming grove and a burning coal. Companions often
pass it from band to band, and proud men and women kiss it. When it raises
itself up, many bow to it with reverence, and it increases blessedness for men. The
usual answer is the beam, both tree and cross.

Ic eom legbysig, lace mid winde

I am  flame-busy, play  with wind

bewunden mid wuldre, wedre  gesomnad,
wound with glory, with-weather united,

fas fordweges, fyre gebysgad,
eager  of-forth-way, by-fire troubled,
bearu blowende, byrnende gléd.

grove blossoming, burning coal.
Ful oft mec gesipas sendad zfter hondum
Full  often  me  companions send along hands
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pxt mec weras ond wif wlonce cyssad.
that me men and  women proud kiss.
Ponne ic mec onhzbbe, hi onhnigap t6 me,
When I myself raise, they bow to  me,
monige mid miltse, p®r ic monnum sceal
many with  reverence, where T for-men shall
ycan upcyme éadignesse.
increase  upspring of-blessedness.

RIDDLE 32

The speaker saw a strange creature singing in a hall, with its beak turned downward
and feet and bands like a birds. It cannot fly or walk, yet it sits among warriors
at the feast and waits to show its skill. Silent itself, it makes a lovely sound
through its foot. It is adorned with ornaments and has bare brothers. The usual
answer is the bagpipe.

Is pés middangeard missenlicum

Is  this middle-earth in-various

wisum gewlitegad, wrzttum  gefretwad.
ways beautified, with-ornaments adorned.

Ic seah sellic ping singan on rxcede;

I saw  strange  thing sing in hall;

wiht wzs n6 [hwapre] werum on gemonge
creature  was  not however to-men in company
sio hzfde wastum wundorlicran.

which bad form more-wondrous.
Niperweard [zt nytte] was neb hyre,
Downward at use was  beak ber,

fet ond folme fugele gelice;

feet  and  bands to-bird alike;

167



20

ELEGIES AND RIDDLES

n6 hwexpre fleogan mazg né fela gongan,
not  however fy can nor much walk,
hwapre fepegeorn fremman onginned,

however  foor-eager perform begins,

gecoren creftum cyrred geneahhe;

chosen with-skills turns often;

oft ond gelome eorlum on gemonge

often and  frequently to-warriors  in company

sited «t symble, s&les bidep,

sits at feast, of-time  awaits,

hwonne #r héo creft hyre cypan mote
when before  she skill ber show may
werum on wonge. Ne héo pzr wiht piged
to-men on  plain. Not  she  there anything consumes
pxs be him =zt blisse beornas habbad.
of-that  which  for-themselves ~ at bliss men bave.
Déor domes georn, hio dumb wunad;

Bold of-glory  eager; she  dumb  remains;
hwapre hyre is on fote fzger hleopor,
however to-her is in  foot fair sound,
wynlicu wodgiefu: wrZtlic mé binced

Joyful song-gifi: wondrous  to-me  seems

ha séo wiht mezge wordum lacan

how the creature  can with-words  play

purh fot neopan. Fretwed hyrstum

through  foot  from-beneath. Adorned  with-trappings

hafad hyre on halse, ponne hio hord warad,

bas for-herself  on neck, when she  hoard  guards,
bzr, béagum deall, bropor sine,
bare, with-rings  proud, brothers ber
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m&g  mid magne. Micel is t0 hycgenne

kinswoman — with  strength. Much is  to think

wisum wodboran hwat [sio] wiht sie.

for-wise song-bearer what the  creature  be.

RIDDLE 33

The speaker saw a strange device moving and grinding on the sand, with no sight,
bands, shoulders, or arms. It travels swiftly on one foot, bas many ribs, and has its
mouth in the middle. It carries food, serves the people, and pays a yearly tribute
to rich and poor. The answer is the ship.

Is pés middangeard missenlicum

Is  this middle-earth in-various

wisum gewlitegad, wrzttum  gefrectwad.
ways beautified, with-ornaments adorned.
Sipum sellic ic seah searo hweorfan,
At-times  strange I saw device turn,

grindan wid gréote, giellende faran;

grind against  sand, yelling 20

nxfde sellicu wiht

not-had  strange  creature

exle né earmas;

shoulders  nor arms;

searocéap swifan,

device-ware sweep,

faran ofer feldas;
fields;

go over

mid wxs on middan,
middle,

mouth — was  in

syne né folme,
sight  nor  hands,
sceal on anum fét

shall  on one  foor

swipe féran,

quickly  travel,
hafde fela ribba;
bad  many  of-ribs;

moncynne nyt;
useful;

to-mankind
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fere foddurwelan folescipe dréoged,

carries food-wealth folk=service  performs,

wist in wiged, ond werum gielded

food in  carries, and  to-men yields

gaful geara gehwam pxs pe guman bracad,

tribute  of-years  on-each of-that  which men enjoy,

ricee. ond héane. Rece, gif pu cunne,

powerful and  lowly. Td,  if thou  know

wis, worda gléaw, hwazt sio wiht sie.

wise-one, of-words  skilled, what  the creature  be.
RIDDLE 34

A wondrous creature came sailing over the waves and called to land with a loud
and terrible laughter. It was sharp and cruel in battle and broke the shield-walls.
It says that its mother, the dearest of women, is also its daughter, and that she
stands in every land among men. The answer is the iceberg, or ice from water.

Wiht cwom after wége wrtlicu lipan,
Creature  came along  wave wondrous sail,
cymlic from céole cleopode t6 londe,
comely from ship called to  land,
hlinsade hlade; hleahtor wes gryrelic,
resounded loudly; laughter was terrible,
egesful on earde, ecge WZron scearpe.
dreadful  in  land, edges were sharp.
Was hio hetegrim, hilde t6 sZne,
Was she hate-grim, in-battle too  slow,
biter beadoweorca; bordweallas grof
bitter of-battle-works; shield-walls dug
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heard ond hipende. Heterune bond,

bard and  plundering Hate-rune  bound,

segde searocreftig ymb hyre sylfre gesceaft:

said cunning-skilled about  her own creation:

“Is min modor magda cynnes

“Is my mother of-maidens  of-kind

pxs deorestan, pxt is dohtor min

of-the dearest, that is  daughter  my

éacen up liden, swa pzt is &ldum cup,

increased up  grown, as  that is  to-men  known,

firum on folce, pxt séo on foldan sceal

to-men  among  people, that  she on earth shall

on ealra londa gehwam lissum stondan.”

in  of-all lands each with-graces stand.”
RIDDLE 35

The speaker saw a creature in men’s dwellings that feeds the cattle. It has many
teeth and a beak that goes downward, and it drags things bome. It searches along
walls for plants, taking those that are loose and leaving those fast by their roots
to grow. The answer is the rake.

Ic wiht geseah in wera burgum

I creature saw in  of-men cities

séo pzt feoh feded; hafad fela topa;
which ~ the  cattle  feeds; has  many of-teeth;

nebb bip hyre =t nytte, niperweard gonged,

beak is  to-her at use, downward goes,
hiped holdlice ond t6 ham tyhd,
plunders  faithfully and to  home draws,
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wxped geond weallas, wyrte séced;

bunts throughout walls, plants seeks;

aa héo pa finded pa pe fast ne bip;

ever she  those  finds those which  fast  mot s

l®ted hio pa wlitigan, wyrtum feste,

lets she  the  beautiful, by-roots fast,

stille stondan on stapolwonge,

still stand on  foundation-plain,

beorhte blican, blowan ond growan.

brightly shine, bloom and grow.
RIDDLE 36

The speaker was brought forth from the cold, wet earth. It was not made of wool
or hair by skill, nor woven on a loom with warp and weft and a whirring shuttle.
Silkworms did not make it. Yet men call it a joyful garment. Tupper’s answer,
and the usual one, is the mail coat.

Mec se wZta wong, wundrum fréorig,

Me the  wet plain, wondrously cold,

of his innape Zrist cende.

from its inside first  brought-forth.

Ne wat ic mec beworhtne wulle flysum,

Not know I  me made of-wool  with—fleeces,

h&rum purh héahcreft hygeponcum min.
with-hairs  through  high-skill with-mind-thoughts ~ my.
Wundene mé ne béod wefle, né ic wearp hafuy,
Wound for-me not  are wefts, nor I warp bave,
né purh preata geprzcu pr&d mé ne hlimmed,
nor  through of-throngs press thread ~ for-me — resounds,
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né xt mé hratende hrisil scriped,

nor at  me whirring shuttle glides,

né mec ohwonan sceal am cnyssan.

nor me from-anywhere shall  sley  strike.

Wyrmas mec ne awzfan wyrda creftum

Worms me  not wove of-fates  with-skills

pa pe geolo godwebb geatwum  fretwad.

those who  yellow  fine-cloth with-ornaments adorn.

Wile mec mon hwapre sé péah wide ofer eorpan
Will me one however  so  though widely  over earth

hatan for hzlepum hyhtlic gewzde.

call before men Joyful garment.
Saga sodcwidum, searoponcum  gléaw,
Say with-true-speeches, in-cunning-thoughts  wise,
wordum wisfzst, hwat pis gew®de si.
in-words wisdom-fast, what  this  garment  be.

THE LEIDEN RIDDLE

Tupper prints this Northumbrian version of Riddle 36, preserved in a Leiden
manuscript, after the Exeter text. The speaker was brought forth from the cold,
wet earth. It was not woven on a loom with warp and wefi, and worms did not
make it. Men call it a joyful garment, and it does not fear the flight of arrows
drawn from quivers. The answer is the mail coat.

Mec se uéta uong, uundrum fréorig,

Me the  wet  plain, wondrously cold,

ob his innadz Zrest cand[z].

from its inside first  brought-forth.

Ni uuat ic mec biuorthz uullan fliusum,
Not  know I me made of-wool  with-fleeces,
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hérum derh héhcreft higido[n]cum [min].
with-hairs  through  bigh-skill with-mind-thoughts my.
Uundnz mé ni biad ueflz, ni ic uvarp hefz,
Wound for-me nor  are wefts, nor I warp  bave,
ni Jerih Jréa[tJun gidrac drét mé hlimmith,
nor through  of-throngs press thread  for-me resounds,
né mé hratendi hrisil scelfzd,

nor for-me  whirring shuttle shakes,

ni mec oufua]n[a] aam sceal cnyssa.

nor me  from-anywhere sley  shall strike.

Uyrmas mec ni auéfun uyrdi crzftum

Worms me not  wove of-fates  with-skills

0a 0i goelu godueb geatum  fratuath.

those who  yellow  fine-cloth with-ornaments adorn.

Uil mec hudrz suz &eh uide ofzr eordu
Will  me  however  so  though widely  over earth

hatan mith helidum hyhtlic giu®de.

call among men Joyful garment.

Ni ankgu na ic mé aerigfacrac egsan brogum,
Not  fear — I for-myself arrow-flight of-terror  with-dreads,
d¢h 0Oi ni[mzn flinas fracladlice ob cocrum.
though  that take arrows hostilely from  quivers.
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The speaker saw a creature traveling with four feet under its belly and eight on
its back, two wings, twelve eyes, and six heads. Cipher letters in the text spell the
Latin words for man, woman, and horse. It traveled the sea-ways and was not
a bird alone, but bad the likeness of horse, man, dog, bird, and woman. The

usual answer is the ship.

Ic wiht geseah on wege féran,

I creature saw on way travel,

séo was wr&tlice wundrum gegierwed:
which  was  wondrously with-wonders adorned:
hzfde feowere féet under wombe

bad four feet  under belly

ond ehtuwe, monn h p M [p],
and eight, man h o M o

wiif m x 1 k fr,

woman m u | i e 3
f hors q x x s, ufon on hrycge;
e horse q u u s above  on back;

hxfde ta fipru ond twelf €agan

had two  wings and  twelve eyes

ond siex heafdu. Saga hwat hio ware.
and six beads. Say what  she were.
For flodwegas; ne wxs pxt ni fugul ina,
Went  flood-ways; not was  that —  bird  alone,
ac pxr was &ghwylces anra gelicnes,

but  there  was of-each of-ones  likeness,
horses ond monnes, hundes ond fugles,
of-horse and of-man, of-dog and  of-bird,
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and  also  of-woman

o gesecganne,

wlite.

beauty.
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ba wast gif pa const

Thou knowest  if  thou  canst

pxt wé so60 witan

to say, that  we truth  know

ha pzre wihte wise gonge.

how  of-the  creature manner go.
RIDDLE 38

The speaker saw a creature with a swollen belly, followed by a strong man. Its
Sullness escaped through its eye, yet it never dies, for its breath is restored when
it gives its inside to the other. It makes a son and is its own father. The usual
answer is the bellows, filled and emptied by a man.

Ic pa wihte geseah; womb wzs on hindan

I the creature saw; belly was  on behind

pripbum aprunten;

pegn folgade,

with-forces swollen; thane  followed,
magenrofa man, ond micel hzfde
strength-famous ~ man, and  much had

geféred, p&r his fyllo fleah purh his eage.
fullness fled
Ne swylted hé symle,

carried, where  its through its eye.

ponne syllan sceal

Not dies he ever when give shall

innad pam oprum, ac him eft cymed

inside to-the other, but to-him again  comes
bot in bosme, blzd bip arzred;
remedy in  bosom, breath  is raised;

hé sunu wyrced,

be son makes,

bid him sylfa fader.

is  to-him himself  father
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The speaker saw a young male creature, greedy for the joy of youth, let four
life-giving springs shoot out brightly for itself. A man told the speaker that if the
creature survives it will break the hills, and if it dies it will bind the living. The
answer is the bullock, which pulls the plow and gives leather.

Ic pa wiht geseah w&pnedcynnes;

I the creature saw of-male-kind;
geogudmyrpe gradig him on gafol forlet
of-youth-joy greedy for-bimself as  tribute let
ferdfripende feower wellan

life-protecting four springs

scire scéotan, on gesceap béotan.

brightly shoot, in  destined-way  gush.

Mon mapelade, s€ pe mé gesxgde:

Man spoke, bhe who to-me said:

“Séo wiht, gif hio gedyged, dina briced;

“The  creature, if  she survives, bills breaks;
gif hé tobirsted, binded cwice.”
if be  bursis-apart, binds living”
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Writings say that this creature is visible among men and has a special power
greater than they know. It visits every living thing, but never stays two nights,
and wanders homeless. It bas no foot, band, eye, mouth, mind, soul, blood, or
bone, yet it comforts many. It never touched heaven and may not go to hell, but
lives forever by the teachings of the King of Glory. Though it has no limb, it still
lives. Day, death, time, speech, and dream have been proposed.

Gewritu secgad pxt séo wiht sy

Writings say that  the creature be

mid moncynne miclum tidum

among mankind at-great times

sweotol ond gesyne; sundorcreft hafad
clear and visible; special-power bas
miran micle ponne hit men witen.

greater much than it men know.

Héo wile gesécan sundor &ghwylcne

She will seek apart each
feorhberendra, gewited eft féran on weg;
of-life-bearers, departs  again g0 on  way;
ne bid hio nzfre niht pZr opre,

not is  she ever night  there another,

ac hio sceal wideferh wreccan laste

but  she  shall forever of-exile  in-track
hamléas hweorfan, n6 py heanre bip.
homeless wander, not  by-that  humbler is.
Ne hafad hio fot né folm, né #fre foldan hrin,
Not bas she  foot mor  hand, nor  ever earth  touched,
né éagena [hafad] Zgper tweéga,

nor  of-eyes bas either of-two,
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né mad hafab, né wip monnum sprzc,

nor mouth bas, nor  with men spoke,

né gewit hafad; ac gewritu secgad

nor intelligence  has; bur  writings say

pxt séo sy earmost ealra wihta,

that  she  be poorest of-all  creatures,

pira pe  after gecyndum cenned wzZre. 15
of-those  which  according-to natures born were.

Ne hafad hio sawle né feorh; ac hio sipas sceal

Not bas she soul  nor life; bur  she  journeys  shall

geond pas wundorworuld wide dréogan.

throughout  this wonder-world widely endure.

Ne hafad hio blod né ban; hwapre bearnum weard

Nor bas she  blood nor  bone; however to-children  became

geond pisne middangeard mongum o frofre.

throughout  this middle-earth to-many as  comfort.

Nzfre hio heofonum hrin né to helle mot; 20
Never she beavens touched nor to  hell may;

ac hio sceal wideferh wuldorcyninges

bur she sball  forever of:glory-king

larum  lifgan. Long is td secganne

by-teachings live. Long is 1o say

ha hyre ealdorgesceaft xfter gongeo,

how  her life-destiny afterward goes,

woh wyrda gesceapuy; pxt [is] wrztlic ping

crooked  of-fates shapings; that  is  wondrous  thing

to gesecganne; s00 is &ghwylc 25

to say; is

para pe ymb pas wiht[e]
of-those  which

true

about  this  creature

each

wordum bécned.

with-words  signifies.
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Ne hafad héo lim &nig, leofap efne sé peéah.

Not bas she  limb  any, lives even  so  though.

Gif pu mage réselan recene gesecgan

If  thou  can riddle quickly say

sopum wordum, saga hwet hio hatte.

with-true words, say what  she  is-called.
RIDDLE 41

The eternal creator made the speaker at the beginning and commanded it to stay
awake forever, embracing the whole world. It rules everything under the circuit
of heaven. It is so timid that a specter can frighten it, yet bolder than a boar. Its
scent is stronger than incense or the rose, yet it is fouler than the fen, and it is
older than the world and born yesterday. It is heavier than lead and lighter than
a water insect, greater than the whale and weaker than a bhand-worm. It is bald,
yet curled locks grow on its head. The text breaks off as it compares itself to a
fattened swine. The answer is creation, or nature.

Ece is se scyppend, s€ pas eorpan ni

Eternal is  the creator, who  this earth now
wredstupum [wealdep] ond pas world healded;
with-supporting-pillars rules and  this  world bolds;
rice is se reccend ond on ryht cyning,

mighty is  the ruler and in  right king,

ealra anwalda, eorpan ond heofones

of-all sole-ruler, of-earth  and  of-heaven

healded ond wealded, swa hé hweorfed ymb pas utan.

bolds and rules, as  he turns around  this  outside.
Heé mec wrztlice worhte «t frymde
He me  wondrously made at  beginning
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Xrest sette;

when  he this circuit first set;
héht mec waccende wunian longe,
commanded ~ me waking remain long,

pxt ic ne slépe
that I not  sleep
ond mec semninga
and me suddenly
béod €agan min
are e my
Pisne middangeard
This middle-earth
mid his onwalde

with  bis power

swi ic mid waldendes

50 I with of-ruler
pisne ymbhwyrft

this circuit

Ic eom bléad to pon

I am timid  to  that
gearu gongende
ready going

ond eofore eom
and  than-boar  am
ponne hé gebolgen
when be enraged

ne mxg mec oferswi

not can me OVEVPOlUEV

&nig ofer eorpan

any over earth

sippan #fre,
afterward  ever,
slgp ofergongep,
sleep overcomes,
ofestum betyned.
with-haste closed.
meahtig Dryhten
mighty Lord
Zghwar styred;
everywhere  steers;
worde ealne

word all

atan ymbclyppe.

outside embrace.

that  me boldly

grima abrégan,

specter  frighten,
Tghw®r cénra
everywhere  bolder
bidsteal giefed;
waiting-stand  gives;
pan segnberendra
of-banner-bearers
nympe se ana God,

except  the one  God,
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s€ pisne héan heofon

who  this high

Ic eom on stence

1 am  in
ponne ricels

than incense

[pe swa znlice]
which o beautifully
wynlic weaxed;
Joyful
peah pe lilie sy
that  lily  be

grows;

though

beorht on blostman,

bright in

SWleC ic nardes stenc

likewise I

of-nard

mid minre sweétnesse

heaven

scent

blossom,
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healdep ond wealdep.
holds

and rules.

strengre [micle]

stronger much

oppe rose sy,

or rose  be,
on eorpan tyrf

turf

ic eom wr&stre ponne héo:

on  of-earth

I am  more-delicate  than she:

léof moncynne,

dear  to-mankind,

ic eom betre ponne héo;

I am better than she;

nyde oferswipe
scent

by-need

overpower

symle Zghwr;

with my sweetness always  everywbere;
ond ic falre eom ponne pis fen swearte,
and I fouler am than this  fen black,
pxt hér yfle adelan stinced.

which  here  with-evil filth stinks.

Eal ic under heofones hwearfte recce,
All I under of-heaven circuit rule,
swa mé léof fxder l&rde xt frympe,
as me  dear  father taught  ar  beginning,
pxt ic pa mid ryhte reccan moste
that I those with  right rule might
picce ond pynne; pinga gehwylces

thick and thin; of-things of-each

182



THE RIDDLES OF THE EXETER BOOK

onlicnesse

Zghwr healde.

likeness everywhere hold.

Hyrre ic eom heofone;

Higher I am  than-heaven; commands  me high-king

his deagol ping

bis secret things

€ac ic under eorpan

dyre bihealdan:
dearly bebold:

eal sceawige

also I under earth all survey

wom wradscrafu
foul hateful-caves

Ic eom micle yldra

wrapra g&sta.
of-hostile  spirits.

ponne ymbhwyrft pés

I am much  older than circuit this

oppe pés middangeard

meahte geweorpan,

or this middle-earth could come-to-be,

ond ic giestron was

and I yesterday

m&re tO0 monnum,

famous  to men,

Ic eom fxgerre

I am fairer

péah hit mon awerge

though it one

ic eom wyrslicre

I am worse
000e pis warod
or this  seaweed

Ic eorpan eom

I than-earth  am

ond widgielra

and wider

geong icenned,

was young born,

purh minre modor hrif.

through  of-my mother  womb.

fretwum  goldes,

than-ornaments  of-gold,

wirum utan;

wrap with-wires  outside;

ponne pés wudu fula
than this  wood  foul
pe hér aworpen liged.
which  here  thrown-away lies.
&ghwzr brzdre
everywhere  broader
ponne pés wong gréna;

than this  plain green;
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folm mec mag bifon ond fingras pry

band me can grasp and  fingers  three

atan €éape ealle ymbclyppan.

outside  easily all embrace.

Heardra ic eom ond caldra ponne se hearda forst,
Harder I am  and  colder than the bard frost,
hrim heorugrimma, ponne hé t6 hrasan cymed;
rime sword-grim, when he to earth comes;
[ic eom] Ulcanus upirnendan

I am of-Vulcan than-up-running

léeohtan léoman lege hatra.

bright gleam flame  hotter:

Ic eom on goman géna swétra

I am  on  palate yet sweeter

ponne pu béobread blende mid hunige;

than thou  bee-bread mix with honey;
swylce ic eom wrapre ponne wermod sy
likewise I am  more-bitter than wormwood ~ be
[pe] hér on hyrstum heasewe stondep.
which  here  in woods gray stands.

Ic mésan mag meahtelicor

I eat can more-mightily

ond efnetan ealdum pyrse;

and  eat-as-much as-old giant;

ond ic geszlig meg symle lifgan,

and T happy can always live,

péah ic ®tes ne sy zfre to feéore.

though I of-food not be ever  to life.

Ic mag fromlicor fleogan ponne pernex
I can  more-boldly fy than pernex
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oppe earn oppe hafoc Zfre meahte;

or eagle or bawk ever could;

nis zefferus, se swifta wind,

not-is  zephyr, the  swift wind,

pxt swa fromlice mag feran ®ghwar:

that 50 boldly can travel  everywhere:

mé is snxgl swiftra, snelra regnwyrm
than-me is  snail swifter; quicker  rain-worm
ond fenyce fore hrepre;

and  fen-frog in-course  quicker;

is pxs gores sunu gonge hradra,

is  ofthe  dung son in-going  quicker,

pone we wifel wordum nemnad.

whom  we  weevil with-words name.

Hefigere ic eom micle ponne se hira stin
Heavier I am much than  the gray  stone

oppe unlytel leades clympre;

or not-little of-lead lump;
leohtre ic eom micel ponne pés Iytla wyrm
ligbter I am much than this little worm

pe hér on flode gzd fotum dryge.

which  here  on  water  goes with-feet dry.

Flinte ic eom heardra pe pis fyr drifep
Than-flint I~ am harder which  this  fire  drives
of pissum strongan style heardan;

from this strong steel bard;

hnescre ic eom micle halsrefepre

softer I am much than-neck—feather

séo hér on winde wxwed on lyfte.

which  here in  wind waves in  air
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Ic eorpan eom
I than-earth am

ond widgelra
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Zghw®r brzdre

everywhere  broader

ponne pés wong gréna;

and wider than this  plain green;

ic atcor [€ape] eal ymbwinde

I farther-out  easily all  wind-around

wrtlice gewefen wundorcrefte.

wondrously woven with-wonder-skill.

Nis under meé Znig oper

Not-is  under — me any  other

wiht waldendre on worldlife;

creature  more-powerful in world-life;

ic eom ufor ealra gesceafta,

I am  higher of-all creatures,

para pe worhte waldend ser,

of-those  which ~ made ruler our,

s€ mec ana mxg &can  meahtum

who  me  alone  can with-eternal powers
gepéon  prymme pxt ic onpunian ne sceal
make-thrive  with-glory that 1 swell-up not  shall.
Mira ic eom ond strengra ponne

Greater I am  and stronger than  the  great
s€ pe garsecges grund bihealded

he who  of-ocean bottom beholds

sweartan syne;

ic eom swipra ponne he;

with-dark sight; I am  stronger than be;
swylce ic eom on magene minum lzsse
likewise I am in strength my less
ponne se hondwyrm sé pe hzlepa bearn,
than the  hand-worm that which  of-men  children,
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secgas searoponcle, seaxe delfad.

men skill-minded, with-knife dig.

Ne hafu ic in heéafde hwite loccas,

Not  have I on head white locks,

wrste gewundne, ac ic eom wide calu;

finely curled, bur I am  widely  bald;

né ic bréaga né bruna briican moste,

nor I of-eyelids nor of-brows enjoy might,

ac mec bescyrede scyppend eallum:

but  me deprived creator ofall:

ni mé wrtlice weaxad on héafde

now to-me  wondrously grow on bead

pxt mé on gescyldrum scinan moétan

that for-me on  shoulders dine  may

ful wrztlice wundne loccas.

Sfull wondrously wound locks.

Mara ic eom ond fattra ponne amasted swin,
Greater I~ am  and  fatter than fattened swine,

bearg bellende, [pe] on bocwuda

barrow bellowing, which in  beech-wood
won wrotende wynnum lifde
dark rooting with-joys lived

pxt hé *xx
that  he (lacuna)
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RIDDLE 42

The opening is lost. The creature is the mother of many kinds, the best and the
blackest and the dearest, which men possess over the earth. No one can live on
earth without using what her children do. The usual answer is water.

* ok edniwu

(lacuna) renewed

pxt is moddor monigra cynna,

that  is mother of-many kinds,

pas sélestan, pas sweartestan,

ofthe best, of-the blackest,

pxs deorestan, pxs pe dryhta bearn
of~the dearest, of-that  which  of-men  children
ofer foldan scéat to gefean agen.

over  of-earth  region to Joy possess.

Ne magon wé hér in eorpan owiht lifgan,
Not can we  here on earth at-all live,
nymde wé bracen pxs  pa bearn dod.
wnless  we  enjoy of-that-which the children  do.
bzt is t0 gepencanne peéoda gehwylcum,
That is to consider of-peoples for-each,
wisfstum werum, hwat séo wiht sy.
for-wisdom-fast men, what  the  creature  be.
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The speaker saw two creatures openly at play in the game of love. The speaker
can tell men who know books their names in runes: two of Need, one Ash, two
Oaks, and two Hails, which spell the Old English words hana and han. The
speaker asks who has unlocked the fetters that beld the riddle fast, and says that
now the two creatures’ names are plain to men at their wine. The answer is the
cock and the hen, the two creatures at play.

Ic seah wyhte wrtlice twa

[ saw creatures wondrous two

undearnunga ate plegan

openly outside  play

hzmedlaces; hwitloc anféng

of-intercourse-game; white-locked  received

wlanc under w&dum, gif pas weorces spéow,

proud under  garments, if  of-the work succeeded,

femne fyllo. Ic on flette mag 5
woman  fullness. I in ball can

purh runstafas rincum secgan,

through  rune-letters to-warriors say,

pim pe béc witan, béga xtsomne

to-those who books  know, of-both  rogether

naman para wihta. b&r sceal Nyd wesan

names of-the  creatures. There  shall ~ Need be

twéga Oper ond se torhta Asc

of-two other and the  bright ~ Ash

an an linan, Acas twegen, 10
one in line, QOaks two,

Hezgelas swa some. Hwylc pzs hordgates
Hails 50 same. Who of-the  hoard-gate
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c®gan crafte pa clamme onléac
of-key with-skill the  fetters unlocked
pe pa rzdellan wid rynemenn
which  the riddle against  rune-men
hygefaste heold heortan bewrigene
mind-fast held of-heart covered
orponcbendum? Na is undyrne
with-skillful-bonds? Now is  unconcealed
werum xt wine ha pa wihte mid us,
to-men at  wine how the creatures among  us,
héanmode twa, hatne sindon.
lowly-minded two, called are.

RIDDLE 44

The speaker knows a noble guest in a dwelling whom bunger, thirst, age, and
sickness cannot barm if its servant serves it well on the journey. Then both find
food, bliss, and countless kin waiting for them at home. If the servant obeys its
lord badly, sorrow follows, and both suffer when they leave the bosom of the one
kinswoman who is their mother and sister. The speaker asks what the guest and
the servant are called. The answer is the soul and the body.

Ic wat indryhtne xpelum déorne

I know noble in-lineage  precious

giest in geardum, pim se grimma ne mag
guest in dwellings, whom  the grim not  can
hungor sceddan, né se hata purst,

bunger barm, nor the  hot thirst,

yldo né adle, gif him arlice

age nor  sickness, if  him  honorably
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esne pénad s€ pe agan sceal

servant  serves he who possess  shall

on pam sidfaxte. Hy gesunde «t ham
on the  journey. They safe at  home
findad witode him wiste ond blisse,
find ordained  for-them food and bliss,
cnosles unrim; care, gif se esne
of-offspring  countless-number; care,  if the servant
his hlaforde hyred yfle,

his lord obeys  badly,

frean on fore; ne wile forht wesan

lord on  journey; not  will  afraid be
bropor Gprum: him pazt bam sceded,
brother to-other: to-them  that  both barms,
ponne hy from bearme bégen hweorfad
when they  from bosom both turn
anre magan ellorfase

of-one  kinswoman eager-to-go-elsewhere

moddor ond sweostor. Mon, sé pe wille,
mother and sister: Man, he who wishes,
cype cynewordum ht se cuma hatte
make-known  with-fitting-words how the  guest is-called
edpa se esne pe ic hér ymb sprice.

or the servant which I here aboutr  speak.
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RIDDLE 45

A wondrous thing hangs by a man’s thigh under his garment, stiff and hard, with
a hole in front. When the man lifts his garment above his knee, he wishes to fill
the familiar hole with its bead. The usual answer is the key.

Wrztlic hongad bi weres péo,

Wondrous hangs by of-man  thigh,

fréan under scéate; foran is pyrel;
of-lord  under  garment; in-front is  hole;

bid stip ond heard, stede hafad godne,
is stiff  and bard, place bas good,
ponne se esne his agen hragl

when the servant his  own  garment

ofer cnéo hefed, wile pzt cape hol
over knee lifts, wishes  that  known  hole

mid his hangellan heéafde grétan
with  of-his  hanging-thing head greet
pxt hé efenlang &r oft gefylde.
which be  equally-long before ofien  filld.

RIDDLE 46

Something grows in a corner and lifts its covering. A bride, a prince’s daughter,
grasps the boneless thing and covers it with a cloth. The answer is dougb.

Ic on wincle gefregn weaxan nathwzt,
I in corner beard grow sometbz'ng,
pindan ond punian, pecene hebban.
swell and rise, covering lift.
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On bzt banlease bryd grapode

On  that boneless bride grasped
hygewlonc hondum; hregle peahte
proud-minded  with-hands; with-garment  covered

prindende ping péodnes dohtor.
swelling thing of-prince  daughter.

RIDDLE 47

A man sat at wine with bis two wives, his two sons, bis two daughters, who were
sisters, and their two first-born sons. The father of each of the two princes was
there, and an uncle and a nephew. In all, five lords and ladies sat within. The
answer is Lot, bis two daughters, and the sons they bore bim, from Genesis.

Wer szt =t wine mid his wifum twim
Man  sat  at  wine with  bis wives two
ond his twégen suno ond his twi dohtor,
and bis two sons and  his  two  daughters,
swise gesweostor ond hyra suno twégen,
dear sisters and  their sons two,
fréolico frumbearn; feder was p&r inne
noble first=born; father  was  there  within
para xpelinga Zghwaedres mid,

of-the princes of-each with,

éam ond nefa. Ealra wZron fife

uncle  and  nephew. Of-all were five

eorla  ond idesa insittendra.

of-warriors and  of-ladies sitting-within.
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RIDDLE 48

A moth ate words. The speaker thought it a wondrous event that the worm,
a thief in darkness, swallowed a man’s song, a glorious speech with its strong
foundation. Yer the thieving guest was no wiser for the words it swallowed. The
answer is the bookworm.

Modde word fret; mé pxt puhte

Moth words ate; to-me that  seemed

wrZtlicu wyrd, pa ic paxt wundor gefragn,

wondrous event, when I that wonder heard,

pxt se wyrm forswealg wera gied sumes,

that  the  worm swallowed of-men  song  of-some,

péof in pystro, prymfestne cwide

thief  in  darkness, glory-fast speech

ond paxs strangan stapol. Stxlgiest ne was

and  of-the strong foundation. Thieving-guest not  was

wihte by gléawra pe hé paim wordum swealg,

at-all the wiser for-that  he  the words swallowed.
RIDDLE 49

The speaker beard a bright ring without a tongue intercede before men. It did
not cry out in a loud voice, yet it said silently, “Save me, helper of souls!” Men
should understand the mystery of the red gold and the spell it speaks, and wisely
commit their salvation to God, as the ring said. The answer is a chalice or paten
inscribed with a prayer.

Ic gefregn for halepum hring [Zr]endean
I beard before men ring intercede

torhtne butan tungan, tila peah hé hlade
bright without tongue, well  though it  with-loud
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stefne ne cirmde strongum wordum.

voice not cried with-strong words.

Sinc  for secgum swigende cwzd:

Treasure  before men silent said:

“Gehzle mec, helpend g&sta!”

“Save me, helper of~spirits!”

Ryne ongietan réadan goldes

Mystery — understand of-red gold

guman galdorcwide, gléawe bepencan

men spell-speech, wisely consider

hyra hzlo 0 Gode, swa se hring gecw=0.

their  salvation to God, as  the  ring said.
RIDDLE 50

The speaker knows a deaf and dumb creature, fixed in place, that often swallows
useful gifts from a servant’s band. A dark, sallow-faced thane sends it things
dearer than gold, which kings and queens desire. The speaker will not name
the kind that the dumb creature swallows. Oven, bookcase, and altar have each
been proposed as the answer.

Ic wat eardfzstne anne standan
I know  fixed-in-place one standing
déafne dumban, sé oft dages swilged
deaf dumb, who often  by-day  swallows

purh gopes hond gifrum lacum.

through  of-servant  hand useful gifts.

Hwilum on pam wicum se wonna pegn,
At-times in the  dwellings the dark thane,
sweart ond saloneb, sended opre

black and  sallow-beaked, sends others
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under goman him golde dyrran,

under palate  to-him than-gold ~ dearer,

pa  apelingas oft wilniad,

which  princes often  desire,

cyningas ond cwéne. Ic pxt cyn na gén

kings and  queens. I that kind now  yet

nemnan ne wille, pe him to6 nytte swa
name not  will, which  for-them  as use 50

ond t6 dugpum dop pxt se dumba her,

and  as benefits does what  the dumb-one bere,
eorp unwita, xr forswilged.
brown  ignorant-one, before swallows.

RIDDLE 51

A warrior is born on earth from two dumb creatures, brightly drawn out for men’s
use. Foe carries it against foe, and a woman often binds it. It serves men and
women well if they feed it with moderation, but repays grimly anyone who lets
it grow proud. The answer is fire.

Wiga is on eorpan wundrum acenned
Warrior is  on earth wondrously born
dryhtum t nytte, of dumbum twam
for-men as  usg from  dumb wo
torht atyhted, pone on téon wiged
bright  drawn-forth, whom in injury  carries
feond his feonde. Forstrangne oft
foe against-his Jfoe. Very-strong often
wif  hine wrid; hé him wel héred,
woman  him  binds; he  them  well  obeys,
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éowap him gepwzre, if him pegniad
peowap g g g

serves them  obediently, if  him serve

maged ond mexcgas mid gemete ryhte,

maidens and men with  measure right,

fedad hine fzgre; hé him fremum stéped

feed bim  fairly; he  them with-benefits  exalts

life on lissum. Léanad grimme

in-life in oy Repays grimly

pe hine wloncne weorpan lZted.

the-one-who ~ him proud become lets.
RIDDLE 52

The speaker saw four wondrous creatures journeying together, leaving very black
tracks. The help of the bold was swift, flying in the air and diving under the
wave. A struggling warrior showed them the way over plated gold. The answer
is the pen and the fingers writing.

Ic seah wr&tlice wuhte féower

I saw wondrous creatures  four

samed sipian; swearte wZran lastas,
together  journey; black were tracks,
swapu swipe blacu. Swift was on fore
path very black. Swift  was  in  course
fultum fromra, fleag on lyfte,

help of-bold-ones, flew  in air,

déaf under ype. Dréag unstille

dived  under  wave. Toiled restless
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winnende wiga s€ him wegas tZcnep
struggling warrior who to-them  ways shows
ofer fzted gold, feower eallum.
over  plated  gold, to-four all.

RIDDLE 53

The speaker saw two hard captives carried into a ball, fettered together with tight
bonds. A dark Welsh woman was near one of them and controlled the journey
of both. The usual answer is two buckets; a flail and a yoke of oxen have also
been proposed as answers.

Ic seah r&pingas in reced fergan

I saw captives into ball carry
under hrof sales hearde twégen,

under roof  of-hall hard two,

pa w&ron genamnan nearwum bendum
who were companions with-narrow bonds
gefeterade feeste togedre.

fettered fast together:

Pbara ()brum w&s an getenge

Of-those  to-other ~ was one near

wonfih Wale, séo weold hyra
dark-colored  Welsh-woman, who  ruled their
béga sipe bendum fastra.

of-both  journey with-bonds fast.
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RIDDLE 54

The speaker saw a bright tree growing in a grove, fed by water and earth. When
it was old, it fell into a wretched state, deeply wounded, dumb in bonds, and
adorned in front with dark trappings. Now it clears the way with the strength
of its head for another warrior, and the two often plunder the hoard together.
The second follows quickly whenever the first must venture into the narrow way.
The answer is the battering ram.

Ic seah on bearwe béam hlifian

[ saw in gVGU@ tree tower

tinum torhtne; bxt tréow wxs on wynne,
with-twigs bright; that tree was  in Jjoy,
wudu weaxende; water hine ond eorpe
wood growing; water it and  earth

feddan fzgre, oppxt hé frod dagum

fed fairly, until it old in-days
on oprum weard aglachade
in another  became wretched-state

deéope gedolgod, dumb in bendum,

deeply wounded, dumb  in bonds,
wripen ofer wunda, wonnum hyrstum
bound over  wounds, with-dark trappings
foran gefratwed. Na hé fzcnum weg
in-front adorned. Now it for-treacherous  way

purh his heafdes magen hildegieste

through  of-its head strength for-war-guest
oprum rymed. Oft hy on yste strudon
other clears. Often they in  storm  plundered
hord «tgedre; hred wzs ond unlzt
hoard together; quick  was  and  not-slow
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se xftera,
the  second, if  the first

gif se ®rra fzr,
journey,

genamna in nearowe, népan moste.

companion in narrow, venture must.

RIDDLE 55

A young man came to where a woman stood in a corner, lifted bis garment, and
thrust something stiff under ber belt. He worked bis will and grew tired before
she did, and something that good men love and pay for began to grow under her
belt. The answer is the churn and butter.

Hyse cwom gangan,

Youth came walking,

stondan in wincle;

stand in

corner;
hror hegstealdmon,
VigOrouS J/Dung’man,

hregl hondum up,
garment  with-bands  up,
hyre stondendre
ber standing
worhte his willan,
worked bis will,
pegn onnette,

thane
tillic esne;
good  servant;

xt stunda gehwam

at of-times each

bastened, was

grew-tired

p&r hé hie wisse
where he  her  knew
stop feorran to
stepped  from-afar  to

hof his agen

lified bis  own
hrand under gyrdels

thrust under belt

stipes nathwet,
of-stiff

wagedan buta;

something,

shook both;

waxs prigum nyt

at-times

useful

téorode hwapre

however
strong &r ponne hio,
before  than she,

:trong
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werig pas weorces. Hyre weaxan ongon
weary  of-the work. For-her grow began
under gyrdelse pzt oft gode men
under belt what often  good  men

ferdpum fréogad ond mid féo bicgad.

in-hearts love and  with  money buy.

RIDDLE 56

In a hall where men drank, the speaker saw something of four kinds carried in:

wood, twisted gold, treasure, and silver, with the sign of the cross of bim who raised a
ladder to beaven. The tree is made of maple, oak, yew, and bolly, all useful rogether
to their lord. They share one name, wolf-head tree, and it often beld a gold-hilted
sword for its lord. The speaker challenges whoever presumes to say what the wood
is called. The cross, the gallows, a sword rack, and a scabbard bave been proposed.

Ic seah in healle, pzr hzled druncon,

I saw  in hall, where  men drank,

on flet beran feower cynna:

onto floor  carry of-four kinds:

wrztlic wudutréow ond wunden gold,
wondrous wood-tree and twisted gold,

sinc searobunden, ond seolfres dzl,

treasure  cunningly-bound, and  ofsilver  part,

ond rode ticn pxs as o roderum up
and  of-rood  sign of-him-who  for-us  to beavens up
hlzdre rzrde, Zr hé helwara

ladder raised, before  be  of-bell-dwellers

burg abrzce. Ic pxs béames meag

city broke. I ofthe tree can
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éape for eorlum xpelu secgan:

easily  before  warriors origin tell:

p&r was hlin ond ic, ond se hearda iw,
there  was  maple and  oak, and  the hard ~ yew,
ond se fealwa holen; fréan sindon ealle
and  the  fallow holly; to-lord are all
nyt ztgedre, naman habbad anne,

useful together, name bave one,
wulfhéafedtréo, pxt oft wZpen abzd
wolf-head-tree, which often  weapon  obtained

his mondryhtne, midm in healle,

for-its liege-lord, treasure  in ball,

goldhilted sweord. Na meé gieddes bisses

gold-hilted sword. Now to-me  of-song of-this

ondsware jwe, sé hine onméde

answer show, be-who  bimself  presumes

wordum secgan ha se wudu hatte.

with-words say how the  wood is-called.
RIDDLE 57

The speaker saw a struggling creature and turning wood that wounded. The
creature took deep wounds, darts were a woe to it, and the wood was bound fast
with skill. One of its feet was fixed while the other toiled and played in the air.
A tree hung with leaves stood near it, and the speaker saw the leavings of arrows
carried to the floor for its lord, where men drank. The answer is the loom.

Ic was p&r inne, p&r ic ane geseah
I was  there within, where I one saw
winnende wiht wido bennegean,
struggling creature wood wound,
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holt hweorfende;
wood turning;
déopra dolga;
of-deep wounds;
weéo p&re wihte
woe to-the  creature

faeste gebunden.

fast bound.
biidfzst oper,
fixed other,

leolc on lyfte,

played  in air,

Tréow waxs getenge

Tree was near
leafum bihongen.
with-leaves bung.
minum hlaforde,
to-my lord,
para flan[a]

of-the  arrows

The air carries small dark creatures over the hills, loud singers that travel in flocks
and name themselves. Swallows, starlings, and gnats bave been proposed.

Dbéos lyft byred

This air  carries

ofer beorghleopa,

over hill-slopes,

heapoglemma féng,
of-battle-wounds  received,
daropas w&ron
darts were
ond se wudu searwum
and the  wood with-skill
Hyre fota wes
Of-her ~ feet  was
oper bisgo dréag,
other toil  endured,
hwilum londe néah.

at-times  to-land  near.

to-that-which  there bright stood
Ic lafe geseah

I leavings saw
pzr hzled druncon,

where  men drank,

on flet beran.

onto  floor  carry.

RIDDLE 58

lytle wihte

little  creatures

pa sind blace swipe,

which  are black very,
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swearte, salopade.

dark, dusky-coated.

héapum férad,
in-flocks

travel,

tredad bearonzssas,

ELEGIES AND RIDDLES

Sanges rofe

Of-song ~ famous

hlade cirmad;

loudly

cry;

hwilum burgsalo

tread wooded-headlands, at-times city-halls

nippa bearna. Nemnad hy sylfe.

of-men  ofchildren. Name they  themselves.
RIDDLE 59

The speaker knows a one-footed creature that endures in the field. It neither
travels nor flies, yet it is useful to its lord. It has a beavy tail, a small head, a
long tongue, and a piece of iron, and it goes down into an earthen pit. It carries
water into the air without drinking, and three runes, among them R, are in its
name. The answer is the well sweep.

Ic wat anfete

I know one-footed

ellen dréogan

courage

exercise

wiht on wonge. Wide ne fered,
creature  on plain. Widely not  travels,
né fela rided, né fleogan meg

nor much  rides, nor fy can

purh scirne dzg, né hie scip fered,
tbrougb brigbt day, nor it xbip carries,

naca nxgledbord;
boat nail-boarded;

hyre [mon]dryhtne

nyt bid hwapre
useful is

monegum tidum.

however

to-its liege-lord at-many times.
Hafad hefigne steort, héafod Iytel,
Has heavy tail, bead little,
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tungan lange,
tongue long,
isernes dZl;

of-iron part;

Wztan ne swelgep,

Wetness not  swallows,
fodres ne gitsad,
of-food

lagoflod on lyfte;

not  desires,

water-flood  in air;
hlafordes gifum,
of-lord with-gifts,
péodne sinum.
to-prince its.
ryhte ranstafas,

right rune-letters,
2l 3

tooth

earth-pit

to0 nZEnigne,

none,

eordgraf paxped.

traverses.
né wiht itep,
nor

fered

carries
life

with-life

anything  eats,
oft swa péah
often  so

gielped,

though

ne

not boasts,

hyred swa

péana

obeys s0

though
bry sind in naman

Three are  in name

para is Rad fultum.

of-which is  Road belp.

RIDDLE 60

The speaker saw a golden ring in a ball. The man who turned it prayed for his

soul’s peace, and the dumb ring named the Savior and brought bis name and

wounds into the minds of those who understood it. No spirit reaches God’s city
with that prayer unfulfilled. The speaker asks bow the ring’s wounds spoke as

proud hands turned it.

Ic seah in healle
ball

I saw  in

men scéawian,

men examine,

ferppum frode.

in-spirits prudmt.

The answer is the chalice.

hring gyldenne
ring  golden
modum  gleawe,
in-minds  wise,
Fripospé[de] bzd
asked

Peace-success
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God nergende gxste

God saving for-soul

s€ pe wende wripan,

bhe who  turned twist,

hring on hjrede
ring in  housebold
Him

To-them

tillfremmendra.
of~good-doers.

his Dryhtnes naman

of-his Lord

name

ond in €agna gesihd,

Savior

sinum
his

word zfter cwzd,

after

word

spoke,

Hzlend nemde

named

torhte in gemynd

brightly  into mind
dumba brohte
dumb-one  brought

gif pas xpellest]an

and  into  of-eyes sight, if  of-the noblest
goldes tacen ongietan cupe

ofgold  sign understand  could

ond Dryhtnes dolg, don swa pzs beages
and of-Lord wounds, do as  of-the ring
benne cwzdon. Ne pZre béne mag
wounds said. Not  of-the  prayer  can
Zniges monnes ungefullodre

of-any man unfulfilled

Godes ealdorburg
of-God royal-city

Rzde
Read

rodera ceastre.
of-heavens city.

ht dzs wrtlican
how  of-the

wondrous

hringes t6 hzlepum,
of-ring to men,
wylted ond wended
rolled

and turned

spirit

wounds

of-proud-ones

g&xst gesécan,

seek,
sé¢ pe wille

he  who

will

wunda cwzden

spoke
hé in healle wzs

pa

when it in ball was
wloncra  folmum.

with-hands.
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RIDDLE 61

The speaker once stood rooted by the shore, where waves played about it every
dawn. It never expected to speak over the mead-bench without a mouth. A knife
point and a man’s band shaped it so that it could carry a message boldly to one
person alone. The usual answer is the reed pen.

Ic wzs be sonde, szwealle néah,

I was by  sand, to-sea-wall  near,

®t merefarope, minum gewunade

at sea-shore, in-my dwelt
frumstapole fest; fea ®nig was

Sfirst-place fast; few  any was

monna cynnes, pxt minne p&r

of-men of-kind, that my there

on inZde eard beheéolde,

in solitude duwelling beheld,

ac mec whtna gehwim y0 sio brine
but  me  of-dawns  on-each wave the  brown
lagufedme beleolc. Lyt ic wénde
with-water-embrace  played-about. Little I expected
pxt ic &r oppe sid Zfre sceolde

that I early  or late ever should

ofer meodu[bence] mudléas sprecan,

over mead-bench mouthless speak,
wordum wrixlan. Pzt is wundres dzl
with-words exchange. That is  of-wonder  part
on sefan searolic pam pe swilc ne conn,
in mind cunning to-him who  such  not  knows,
hii mec seaxes ord ond séo swipre hond,
how me  of-knife  point and  the right band,
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eorles ingeponc ond ord somod,

of-man intent and  point  together,

pingum gepydan, pxt ic wip pé sceolde

purposely pressed, that I with thee  should
for unc anum twam Zrendsprce

for  us-two  alone two message-speech
abéodan bealdlice, swa hit beorna ma
announce boldly, so-that it of-men  more
uncre wordcwidas widdor ne mznden.
our-two  word-speeches more-widely not tell.

RIDDLE 62

A noble maiden often locked the speaker in a chest and drew it out to give ro
ber lord. Then he stuck his bead into it from below. If the receiver was strong,
something rough would fill the adorned speaker. Shirt, coat of mail, and bhelmet
bave been proposed.

Oft mec faste biléac fréolicu méowle
Often  me fast locked noble maiden
ides on earce, hwilum ap atéah

lady in  chest, at-times  up  drew
folmum sinum ond fréan sealde,
with-hands ber and  to-lord  gave,
holdum péodne, swi hio haten wzs.
to-gracious  prince, as  she commanded  was.
Sidpan mé on hrepre héafod sticade,
Afterward  on-me in breast bead stuck,
niopan upweardne on nearo fegde.
from-below upward into  narrow  fitted.
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Gif pxs ondfengan

If ofthe receiver
mec fretwedne

me adorned

rawes nathwzt.

ellen dohte,

courage  availed,

fyllan sceolde
fill should

Rzd hwzt ic mZne.

something. Guess  what I mean.

of-rough

RIDDLE 63

The speaker is bard and sharp, strong going in and bold coming out. It goes under
the belly and clears its own way. A man in a garment pushes it from bebind,
draws it out of a hot hole, and thrusts it into a narrow place. The usual answer
is the poker; a borer has also been proposed.

Ic eom heard ond scearp, hingonges strong,

I am bard and sharp, of-going-in

strong,

fordsipes from, fréan unforcad;

of-goingforth  bold, to-lord  not-despised;
wade under wambe ond mé weg sylfa
g0 under belly and  for-me way  myself

ryhtne geryme. Rinc bid on ofeste

straight clear. Man  is  in  haste
s€ mec on pyd xftanweardne
who  me  on  pushes from-bebind

hzled mid hragle, hwilum at tyhd

man with garment, at-times  out draws
of hole hatne, hwilum eft fared
from  hole bot, at-times  again  goes
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on nearo nithwzr, nydep swipe
into narrow  somewbere, presses  strongly
superne secg. Saga hwzt ic hatte.
southern man. Say what I am-called.
RIDDLE 64

The speaker is carried forth adorned with gold where men drink, and a servant
kisses it with bis mouth and bolds it in his fingers. The rest of the text is badly
damaged. The usual answer is the drinking cup, or beaker.

Oft ic secga seledréame sceal
Often I of-men for-ball-joy shall
fzgre onpéon ponne ic eom ford boren,
fairly thrive when I am  forth  borne,

gled mid golde, p&r guman drincad.
glad with  gold, where  men drink.
Hwilum mec on cofan cyssed mupe
At-times me  in  chamber kisses  with-mouth
tillic esne pzr wit ta béop,

good  servant where we-two two  are,

fxdme on folm[e] [fin]grum pyd,

with-embrace in  hand withfingers  presses
wyrced his willan * ok ok d lu ok
works  his  wil (lacuna) (fragment) (fragment) (lacuna)
**xx fulre ponne ic ford cyme

(lacuna) ~ fuller when I forth  come

* % ok

(lacuna)
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Ne maxg ic py mipan * ok %
Not  can I by-that  conceal (lacuna)
ok % [si]ppan on leohte

(lacuna) afterward ~ in light

% % %

(lacuna)

swylce &ac bid sona * % k
likewise also  is  at-once (lacuna)

* ok %k te  getacnad,

(lacuna) ~ (fragment) signified,

hwzt mé td **x*

what to-me to (lacuna)
%% léas rinc, pa unc geryde was.
(lacuna) less [?]  man, when  for-us-two  ready was.

RIDDLE 65

The speaker saw creatures travel over the plain and fly over the water, each named
by the first letters of its word in runes. The words are usually read as wicg
(horse), beorn (man), hafoc (hawk), pegn (thane), fealca (falcon), ea (water),

and spearwa (sparrow). The usual answer is a rider bawking.

Ic seah P ond | ofer wong faran,
I saw W oand T over  plain travel,
beran B M; bZm wzxs on sippe
bear B E; to-both  was  on  journey
habbendes hyht, N ond F,

of-owner Joy, H and 4,

swylce prypa dzl, P ond IM;
likewise  of-strengths  part, b and E;
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5 gefeah ¥ ond F, fleah ofer T,

rejoiced  F  and 4, flew  over E4,

h ond [ sylfes pzs folces.

S and P of-itself of-the  people.
RIDDLE 66

The speaker was alive but said nothing, and it dies all the same. It was before and
came again. Everyone plunders it, holds it captive, cuts off its bead, and bites its
bare body. It bites no man unless be bites it. The answer is the onion.

Cwico was ic, ne cwxd ic wiht; cwele ic efne sé peah;
Living was I, not spoke I anything die I even so  though;
Zr ic was, eft ic cwom; Zghwa mec réafad,
before I was, again I came; everyone  me  plunders,
hafad mec on headre ond min heéafod scirep,
bas me in  confinement and my head shears,
bited mec on bar lic, briced mine wisan.
bites me  on  bare body, breaks my stalk.
5 Monnan ic ne bite, nympe hé mé bite;
Man I not bite, unless bhe  me  bite
sindan para monige pe mec bitad.
are ofthose many who  me bite.
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RIDDLE 67

The speaker is greater than the world and smaller than a mite, lighter than the
moon and swifter than the sun. It embraces the seas and the earth, reaches down
to hell and up above the beavens, and fills the whole world. The answer is creation.

Ic eom mire ponne pés middangeard,

I am  greater than this middle-earth,

lzsse ponne hondwyrm, leohtre ponne moéna,
less than band-worm, lighter than moon,
swiftre ponne sunne. Szs mé sind ealle
swifter than sun. Seas  to-me  are all
flodas on fedmum ond pés foldan bearm,
foods  in  embraces and  this  of-carth  bosom,
gréne wongas; grundum ic hrine,

green plains; grounds I touch,

helle underhnige, heofonas oferstige,

bell stoop-under, beavens climb-over,

wuldres  &bel; wide r&ce

of-glory homeland; widely  reach

ofer engla eard; eorpan gefylle,

over  of-angels dwelling; earth fill,

ealne middangeard ond merestréamas

all middle-earth and sea-streams

side mid meé sylfum. Saga hwat ic hatte.
wide  with  me myself: Say what I am-called.
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The speaker beard at an assembly of a wondrous creature that speaks words of
power; though it has no mouth, feet, or hands. The text is badly damaged. It
became a teacher of peoples, and men may live forever by it, and it is adorned
with gold and silver where men drink. The answer is the Bible.

Ic on pinge gefregn péodcyninges
I at assembly beard of-people-king

wrztlice wiht word galdra * * x

wondrous creature word  of-spells  (lacuna)
* % % * %k snyte[ro]

(lacuna) (lacuna) wisdom

hio symle déd fira gehw[am] * %

she  always  does of-men to-each (lacuna)

k k% k k%

(lacuna) (lacuna)

wisdome wundor mé pxt w  kkk
by-wisdom wonder to-me  that  (fragment) (lacuna)
* % & * %

(lacuna) (lacuna)

* ok nZnne mid hafad,

(lacuna) no mouth bas,

fet né flolme] **x
feet  nor bands (lacuna)
*%x% welan oft sacad,
(lacuna) ~ wealth  often  contends,
cwibed cynn * x*

says kind  (lacuna)

*% % weard

(lacuna)  became
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leoda laréow, forpon nu longe magfon]

of-peoples  teacher, therefore  now  long may

[awa t6] ealdre éce lifgan

ever to age eternally live

missenlice penden menn bugad 15

variously while men inbabit

eorpan scéatas. Ic pxt oft geseah

of-earth regions. I that often saw

golde gegierwed, p®r guman druncon,

with-gold adorned, where men drank,

since ond seolfre. Secge sé pe cunne,

with-treasure  and  with-silver. Say he  who can,

wisfzstra hwyle, hwat séo wiht sy.

of-wisdom-fast-ones  which, what  the  creature  be.
RIDDLE 69

The speaker saw a wondrously adorned creature traveling on its way. A wonder
happened on the wave: water turned to bone. The answer is ice.

Ic pa wiht geseah on weg féran;

I the creature saw on way  travel;

héo was wrztlice wundrum gegierwed.

she was  wondrously with-wonders adorned.

Wundor weard on wége: wexter weard to bane.
Wonder happened on  wave: water ~ became  to  bone.
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RIDDLE 70

The creature is wondrous to one who does not know it. It sings through its side, has a
crooked neck, and bas two sharp shoulders. It stands high by the way, bright-cheeked
and useful to men. Harp and shepherd’s pipe have both been proposed as the answer.

Wiht is wrztlic pim pe hyre wisan ne conn:
Creature is  wondrous to-him who  its  manner not  knows:
singed purh sidan; is se swéora woh
sings through  side; is  the neck crooked
orponcum geworht; hafap eaxle twa
with-skills made; bas  shoulders  two
scearp on gescyldrum. His gesceapo [dreoged],
sharp on shoulders. Its destinies (it)-endures,
pe swa wrtlice be wege stonde,
which  so wondrously by  way stands,
héah ond hléortorht, hzlepum o nytte.
high and cheek-bright, to-men as use.

RIDDLE 71

The speaker is a mighty man’s possession, clothed in red. It was once a stiff; steep
field where bright plants grew, and it is now what fire and file have left, bound
fast and adorned with wire. At times the man who carries gold weeps at its grip.
The text is damaged at the end. Sword, iron belmet, and cupping glass bave
each been proposed as the answer.

Ic eom  rices zht réade bew#fed.

I am  of-mighty-one property in-red clothed.

Stid ond stéap wong, stapol wes fu pa
Stiff  and  steep plain, foundation  was  formerly then
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wyrta wlitetorhtra:
of-plants  beauty-bright:

fyres ond feole,
offire  and  of-file,

wire  geweorpad.

with-wire honored.
for gripe minum
because-of  grip my

ponne ic ypan sceal
when I destroy  shall
hringum gehyrsted
with-rings adorned
**% dryhtne min
(lacuna) to-lord my
%% wlite béte

(lacuna)  beauty — improve

ni eom wrapra laf]

now am  of-hostile-ones leaving,

faste genearwad,

fast confined,
Weped hwilum
Weeps at-times
sé€ pe gold wiged,
be who gold  carries
* % % fe
(lacuna) (fragmen)
mé bil k%%
me sword (lacuna)
* ok
(lacuna)

RIDDLE 72

The opening is damaged. A sister fed the speaker, and it often drew on four dear
brothers, each of whom gave it drink through a hole. It throve until it grew older
and left them to a dark berdsman. Then it traveled widely, treading the Welsh
border paths and the moors, bound under a beam with a ring on its neck. It
endured toil in silence and never complained, though iron often burt its side.
The answer is the ox.

Ic was ljtel **x *kok  some Kk k
I was  little  (lacuna) (lacuna) ~ (fragment) (lacuna)
*x*%*  ante geaf xokx* * %k ok
(lacuna)  (fragment)  gave (lacuna) (lacuna)
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* k% wé pe unc gemZne

(lacuna) we  which for-us-two  in-common

* k% sweostor min

(lacuna) sister my

fedde mec [fegre]; oft ic féower téah

fed me
sw&se bropor,
dear brothers,

dxgtidum mé

in-day-times

purh pyrel pearle.

through  hole

oppxt ic wzxs yldra

until I was

sweartum hyrde,

to-dark

mearcpapas Walas trad,
of-Welsh

border-paths

bunden under béame,

under

bound

wéan on laste

track
dzl
of-hardships  portion.

woe in

earfoda

sire on sidan;
sorely in side;
nzfre meldade
told

never

gif mé ordstzpe

if  to-me

Jairly;

to-me

vigorously. I

older

berdsman,

point-steps
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often I four

drew

para onsundran gehwylc

of-whom separately each
drincan sealde

drink

gave

Ic pzh on lust,
throve in  delight,

ond pzt anforlét

and  that

gave-up
sipade widdor,

Journeyed  more-widely,

moras pxdde

trod, moors  traversed

beéag hzfde on
bad on

beam, ring
weorc prowade,
work endured,

Oft mec isern scod

Often  me iron  harmed
ic swigade,

I kept-silent,

monna &ngum,
of-men to-any,
egle w&ron.
painful

were.
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RIDDLE 73

The speaker grew on a plain, fed by earth and sky, until enemies turned it from
its nature, carried it from its home, and made it bow to a slayer’s will. Now
it is busy in its lord’s band. The text is damaged. It is dark, with a slender
neck and fallow sides, and with a thief’s skill it at times breaks openly into a

Jortress. The answer is the spear.

Ic on wonge awéox, wunode p&r mec féddon
I on plain grew, dwelt where  me fed
hriise ond heofonwolcn, oppzt onhwyrfdon me
earth and beaven-cloud, until turned me
géarum frodne, pa mé grome wurdon,

in-years old, those to-me  hostile became,

of pzre gecynde pe ic ®r cwic behéold,
fom  the  nawre which I before living  beld,
onwendan mine wisan, wegedon mec of earde,
changed my manner, carried me  from homeland,
gedydon pzt ic sceolde wip gesceape minum
made that 1 should against nature my
on bonan willan bagan hwilum.

to  of-slayer will bow at-times.

Nt eom fréan mines folme bysigo[d]

Now am  of-lord my by-hand busied

x*x*  dlan dzl, gif his ellen deag,
(lacuna) ~ (fragment)  portion, if  his courage avails,
oppe «fter dome  ri ok ok
or after glory  (fragment) (lacuna)
x%*  dan m&rpa fremman,

(lacuna) ~ (fragment) of-glories perform,
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X % %

wyrcan we
work (fragment)  (lacuna)
* % k ec

(lacuna) ~ (fragment) among  people

on péode

utan

we

* % k pe ond t6 wrohtstaf[um]
(lacuna) ~ (fragment) and  to strife-letters

* ok * ok

(lacuna) (lacuna)

* % ok n eorp, eaxle gegyrde

(lacuna) ~ (fragment)  dark,

WO 5k 3k k
(fragment)  (lacuna)

ond swiora smzl,

and neck slender,
k %k %
(lacuna) when

scir bescined
bright  shines-upon
fzgre feormad
fairly

crefte on hxfte.

cleam

with-skill in  handle.

pxt ic pristra sum

that I  of-bold-ones

under braxgnlocan

under brain-enclosure

hwilum éawunga
at-times openly
fordweard brece

forward break

one

shoulder

sidan fealwe
Jallow

sides

ponne mec heaposigel

me war-sun

ond mec **x*
and  me  (lacuna)
ond on
and  on

Cad

Known is

campaign
is wide

widely

* Xk %
(lacuna)
epelfasten

homeland—fortress

girded

fyrd  wiged

carries

péofes crafte
of-thief  with-skill

pxt ®r frid hafde.

which  before  peace
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Feringe from, hé fas ponan
On-journey  bold, he eager  thence
wended of pam wicum. Wiga sé pe mine wisan
turns from  the  duwellings. Warrior he who my  manner
[sope] cunne, saga hwat ic hartte.
truly know, say what I  am-called.

RIDDLE 74

The speaker was at one time a young woman, a gray-haired queen, and a peerless
warrior. It flew with the birds, swam in the flood, dived dead among the fishes,
and stepped on the land with a living spirit. Ship, siren, and cuttlefish have each
been proposed as the answer.

Ic was f&mne geong, feaxhar cwene
I was woman young, hair-gray ~ queen
ond #nlic rinc on ane tid;

and  peerless warrior at  one time

fleah mid fuglum ond on flode swom,
flew with birds and in  flood  swam,

déaf under jhpe déad mid fiscum,

dived  under  wave dead  among  fishes,
ond on foldan stop, hefde ferd cwicu.
and  on earth  stepped, bad spirit living.
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RIDDLE 75

The speaker saw a swift creature moving along a track, named by four runes. The
usual answer is the hound, read from the runes backward.

Ic swiftne geseah on swape feran
I swift-one saw on  track  travel
M+ NN
D N U H

RIDDLE 76

The speaker saw a woman sitting alone. The riddle is a single line and has
no agreed answer. Some read it as a fragment, and others join it to the riddle
before it or the one after.

Ic ane geseah idese sittan.
I one saw woman sit.
RIDDLE 77

The sea fed the footless speaker. Now a man strips its skin with a knife point and
eats it raw. The answer is the oyster.

Sz mec fedde, sundhelm peahte,

Sea me fed, water-helm covered,

ond mec ypa wrugon eorpan getenge,
and me  waves  covered to-earth near,
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fepelease. Oft ic flode onggan

footless. Often I toflood  against
mad ontynde; ni wile monna sum
mouth  opened: now will  of-men  one
min fl@sc fretan, felles ne recced,
my flesh devour, of-skin  not  cares,
sippan hé mé of sidan seaxes orde
after he from-me from  side of-knife  with-point
hyd aryped [ond m]ec hr[a]pe sippan
skin strips and me quickly  afterward
ited unsodene €ac ok k
eats uncooked also  (lacuna)

RIDDLE 78

The text is badly damaged. The surviving words speak of floods and kin, of the
speaker being made into food, of killing in the water through skill, and of covering
waves. Oyster, crab, and fish have been proposed.

Oft ic flodas *** * ok ok

Often I floods  (lacuna) (lacuna)

* ok %k as  cynn minum ond * k%
(lacuna) ~ (fragment)  kin to-my and (lacuna)
*x*x* [dlyde mé o mos[e] * %k k
(lacuna)  made me into  food (lacuna)
*%% swa ic him * % k

(lacuna) as I  to-them (lacuna)

* ok % an  ne zt ham geset **x*

(lacuna) ~ (fragment) not at  home sat (lacuna)
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* %k ok flote cwealde

(lacuna) in-water killed

purh orponc *** ypum  bewrigene.
through skill (lacuna) with-waves covered.

RIDDLE 79

A single line: the speaker is a prince’s property and delight. Horn and bawk bave
both been proposed as the answer.

Ic eom =xpelinges zht ond willa.
I am of-prince property and  delight.
RIDDLE 80

The speaker is a king’s comrade and a prince’s shoulder companion. A queen lays
ber band on it at times, a warrior’s white-baired daughter, and it holds in its
bosom what grew in the grove. It rides on a horse at the edge of the army, has a
bard tongue, and gives reward to the singer. The answer is the horn.

Ic eom xpelinges eaxlgestealla,

I am of-prince shoulder-companion,
fyrdrinces  gefara, fréean minum léof,
of-army-warrior  comrade, to-lord my dear,
cyninges  geselda. Cwén mec hwilum
of-king hall-companion. Queen me at-times
hwitloccedu hond on leged,

white-haired hand  on lays,

eorles  dohtor, peah hio zpelu sy.
of-warrior  daughter, though  she noble  be.
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Hxbbe mé on bosme pxt on bearwe gewéox.

Have for-me in bosom what  in grove grew.

Hwilum ic on wloncum wicge ride

At-times I on proud steed  ride

herges on ende; heard is min tunge.

of-army  at end; bard is  my tongue.

Oft ic wodboran wordléana sum

Often I to-song-bearer of-word-rewards  some

agyfe «fter giedde. Good is min wise

give aﬁ‘er song. Good is my  manner

ond ic sylfa salo. Saga hwat ic hatte.

and I myself dark. Say what I  am-called.
RIDDLE 81

The speaker has a swollen breast, a puffed neck, a bead, a high tail, eyes, ears, one
Joot, a beak, and a rod through its middle. It stands bigh above men, where the
wind moves it and hail, frost, and snow beat on it. The answer is the weathercock.

Ic eom bylgedbréost, belcedsweora,

I am swollen-breasted, puffed-necked,

héafod habbe ond héane steort,

head bave and high tail,

éagan ond €aran ond Znne foot,

eyes and ears and one foor,

hrycg ond heard nebb, hneccan stéapne
back and  hard beak, neck steep
ond sidan twa, siglol] on middum,
and sides two, rod in middle,
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eard ofer ®ldum. Aglac dréoge
dwelling  over men. Torment  endure
p&r mec weged sé¢ pe wudu hréred,
where  me moves bhe who  wood stirs,
ond mec stondende stréamas béatad,
and me standing streams beat,

hzgl se hearda ond hrim peced

hail the  hard and  frost  covers
[ond florst [hr]éosed ond fealled snaw
and frost rushes and falls snow
[on] pyrelwombne ond ic prt **x*
on hole-bellied and I that (lacuna)
* ok n mzxt [won]sceaft mine.
(lacuna)  (fragment) measured misery my.
RIDDLE 82

The text is badly damaged. A creature moves and swallows greatly, and it has
neither skin nor flesh. Crab, harrow, and band mill have been proposed.

Wiht is %% * % %

Creature is  (lacuna) (lacuna)

*** [glongende gréate swilged

(lacuna) going greatly  swallows

k %k %

(lacuna)

*xx [flell né fl@sc, fotum gong * * *
(lacuna) ~ skin ~ nor  flesh, with-feer  goes  (lacuna)
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* %k %k

(lacuna)

* ok %k ed  sceal mzla gehwam * ok %

(lacuna)  (fragment)  shall  of-times each (lacuna)
RIDDLE 83

The speaker’s race is old and was purified by fire. Now the earth’s hostile brother
guards it. It remembers well who drove its race from the land, and though it
may not barm him, it sometimes causes captivity throughout the world. It bas
great power, but must bide its secret skill from every man. Ore, metal, and money
bhave each been proposed as the answer.

[hzfde fela wintra]
bad

Frod was min fromcynn,
old

was my race, many oﬁwinterx

biden in burgum,

sippan bzles weard

lived in cities, since of-fire  guardian
* %%  wera lige bewunden,

(lacuna)  of-men with-flame wound,

fyre gefxlsad. Na meé fah warad

by-fire  purified. Now me hostile  guards
eorpan bropor, sé mé =Zrest weard
of-earth brother, who to-me  first  became
gumena to gyrne. Ic ful gearwe gemon
of-men as  grief I full well remember
hwi min fromcynn fruman aggtee

who my race
eall of earde; ic
all  from  land; I

ac ic haft[e]nyd

bur I captive-need

from-beginning  destroyed
him yfle ne mot,
not

to-him  evil may,

hwilum ar®re

at-times raise
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wide geond wongas. Hxbbe ic wundra fela,
widely  throughout  plains. Have I of-wonders many,
middangeardes magen unlytel,
of-middle-earth power not-little,
ac ic mipan sceal monna gehwylcum
but I  conceal  shall of-men from-each
dégolfulne dom dyran creftes,
secret-full Judgment of-precious skill,
sidfet minne. Saga hwat ic hatte.
journey my. Say what I am-called.
RIDDLE 84

A wondrous creature is born on earth, rough and fierce, roaring as it moves along
the ground. It is the mother of many famous creatures, and no one can tell in
words bow various their power is. The Father and bis Son watch over all creation
from beginning to end. The text is damaged. The mother is laden with food and
treasure, dear to the blessed and kind to the poor. It is barder than earth, wiser than
men, and dearer than gems, and it beautifies the world and extinguishes crimes.
The damaged close asks the reader to reveal its power in words. The answer is water.

An wiht is [on eorpan] wundrum acenned,
One creature is  on earth wondrously born,
hréoh ond répe, hafad rynestrongne,

rough and  fierce, bas course-strong,

grimme grymetad ond be grunde fared.
grimly roars and along  ground goes.
Modor is monigra mZrra wihta.

Mother is  of-many famous  creatures.

Fager férende fundad Zfre;

Fair going bastens every
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néol is nearograp.
low is close-grip.
wlite ond wisan
beauty  and  manner
ha mislic bip

bhow  various is
fyrn  fordgesceaft;
ancient creation;
or ond ende,

beginning  and end,

NZnig oprum meag
None to-other can
wordum gecypan
with-words  make-known
magen pira cynna,
power  of-those  kinds,
feder ealle bewit,
father all  watched-over,
swylce an sunu, 10

likewise  one  son,

mZre meotudes bearn, purh [his meahta spléd
famous  of-ordainer child, through ~of-his  powers  abundance
ond pzt hyhste m&st **x* pes te  kkx
and that  highest  greatest (lacuna) (fragment)  (fragment) (lacuna)
* ok ok dyre craeft **x*

(lacuna) precious  skill  (lacuna)

* ok % onne hy aweorp *x**

(lacuna) (fragment) they cast-away  (lacuna)

* ok %k ope  Znig pira *x* 15
(lacuna) (fragment)  any  of-those (lacuna)

* % k far  ne mag **xx*

(lacuna) — (fragment)
* % ok
(lacuna)
oper cynn eorpan
other  kind  of-earth

not  can  (lacuna)

x** pon ®r wxs

(lacuna)  than  before  was

wlitig ond wynsum * *

beautiful  and Joyful
Bip sio moddor

Is the mother

(lacuna)

mxgene €acen, 20

in-strength  increased,
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wundrum bewreped, wistum gehladen,

wondrously supported, with-food laden,

hordum gehroden, halepum dyre.

with-hoards adorned, to-men dear.
Mazgen bid gemiclad, meaht gesweotlad;
Power is increased, might  made-manifest;
wlite bip geweorpad wuldornyttingum,
beaury s honored with-glory-uses,
wynsum wuldorgimm wloncum getenge,
Joyful glory-gem to-proud-ones near,
cl&ngeorn bid ond cystig, crzfte €acen;
purity-eager is  and  generous, in-skill  increased;
hio bip eéadgum léof, earmum get&se,
she is  to-blessed-ones  dear, to-poor-ones  pleasant,
fréolic, sellic, fromast ond swipost,
noble, wondrous, boldest and  strongest,

gifrost ond gr&dgost grundbedd tridep,

greediest  and bungriest ground-bed treads,

pxs pe under lyfte aloden wurde

of-thar  which  under air grown were

ond Zlda bearn gagum sawe

and  of-men  children with-eyes  saw

(swa pzt wuldor wifa, worldbearna m&ge,)
as that glory  of-women, of-world-children  kinswoman,

peah pe ferpum gleaw [gefrigen habbe]

though  that  in-spirits wise heard have
mon mddesnottor mengo wundra.

man mind-wise multitude  of-wonders.
Hrisan bid heardra, hzlepum frodra,
Than-earth  is barder, than-men wiser,
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geofum bid gearora, gimmum déorra,
than-gifis is readier, than-gems dearer,
worulde wlitigad, wastmum  tydred,
world beautifies, with-fruits  makes-fruitful,
firene dw®sced * % ok

crimes  extinguishes (lacuna)

oft utan beweorped anre pecene,
often  outside casts with-one  covering,
wundrum gewlitegad, geond werpéode
wondrously beautified, throughout nations
pxt wafiad weras ofer eorpan,

that marvel men over earth,

pxt magon micle *%x sceafte

that may much (lacuna) ~ (fragment)

bip stainum bestreped, stormum  * * *
is with-stones strewn, with-storms  (lacuna)
* K % len  **% timbred weall

(lacuna)  (fragment) (lacuna) built wall
prym *x*xx  ed

glory (lacuna) ~ (fragment)

hriasan hrined h * ok ¥
earth touches (fragment)  (lacuna)
* ok e  genge oft

(lacuna) ~(fragment)  effective  often
searwum >k % x
with-skills (lacuna)

xx* deéade ne feled,
(lacuna) ~ death  nor  feels,

peah pe **x*

though  that (lacuna)
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* % du  hréren hrif wundigen
(lacuna) ~ (fragment) stir belly wound
*%%  risse hord.

(lacuna) ~ (fragment)  hoard.

Word onhlid hzlepum g * Kok

Word open to-men (fragment)  (lacuna)

*%* wréoh, wordum geopena

(lacuna)  covered, with-words reveal

ha mislic sy magen pira cy[nna].

how  various  be power  of-those kinds.
RIDDLE 85

The speaker’s hall is not silent, nor is the speaker loud, and the Lord shaped their
Jjourney together. The speaker is swifter and at times stronger, while the other is
more enduring. The speaker sometimes rests while the other runs on, and it lives
within the other and will die if they part. The answer is the fish and the river.

Nis min sele swige né ic sylfa hlad;

Not-is  my  hall  silent nor I myself  loud;

ymb unc [domas dyde, unc] Driht[en] scop
aboutr  us-two  judgments  made, for-us-two Lord shaped
sip  «tsomne. Ic eom swiftre ponne he,
journey together. I am swifter than be,
prigum strengra, hé preohtigra;

at-times stronger, be  more-enduring;

hwilum ic mé reste, hé sceal rinnan ford.
at-times I for-myself  rest, be  shall run Sforth.
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Ic him in wunige a penden ic lifge;

I bhim  in dwell ever while I live

gif wit unc gedzlag, mé bid dead witod.

if  we-two us-two part, for-me is  death ordained.
RIDDLE 86

A creature came walking where wise men sat in assembly. It had one eye, two
ears, two feet, twelve hundred heads, a back, a belly, two bands, arms, shoulders, a
neck, and two sides. The answer is a one-eyed seller of garlic.

Wiht cwom gongan p®r weras s&ton
Creature  came walking where  men sat
monige on madle mode snottre;
many in  assembly in-mind wise;

hafde an eage ond éaran twa

had one  eye and ears two

ond twégen fét, twelf hund héafda,
and two feet, twelve  bundred  heads,
hryc[g] ond wombe ond honda twa,
back and belly and bands two,
earmas ond eaxle, anne sweéoran
arms and  shoulders, one neck

ond sidan twa. Saga hweat ic hatte.
and sides two. Say what I am-called.
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RIDDLE 87

A strong man follows a creature with a swollen belly, grasps it, and blows into its
eye, and it barks and wails. The text breaks off. The answer is the bellows.

Ic seah wundorlice wiht, wombe hzfde micle
I saw wondrous creature, belly bhad great
prypum geprungne; pegn folgade

with-forces swollen; thane  followed
meagenstrong ond mundrof; micel mé puhte
strength-strong and  hand-bold; great  to-me  seemed
godlic gumrinc, grip on sona

goodly man-warrior, grasped on  at-once

heofones  tope * %

of-heaven with-tooth (lacuna)

bléow on éage; hio borcade,

blew in eye; she barked,

wanode willum. Hio wolde sé péah

wailed at-will She  would <o though

mol * % % * % %

(fragment)  (lacuna) (lacuna)
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The opening is badly damaged. The speaker grew upright beside its brother, both
hard, sheltered by the wood from showers at night. Now it stands alone at the
end of a board and does not know where its brother dwells. Monsters tear its
belly, but whoever secks will find belp for the soul in its track. The answer is the
inkhorn, made from a stag’s antler.

Ic weéox p&r ic s * K K

I grew  where I (fragment) (lacuna)

X % %

(lacuna)

ond sumor mi  **¥*

and  summer (fragment) (lacuna)

X % %

(lacuna)

mé wxs min  tin * % % 5

to-me  was my  (fragment) (lacuna)

X % %

(lacuna)

[st]od ic on stadol[e] * % %

stood I on foundation (lacuna)

* k % um  geong swa ko *

(lacuna) (fragment)  young as  (lacuna)

X % %

(lacuna)

sé peana oft geond * % k 10
he I often  througl (lacuna)

**x*  [o]fgeaf,
(lacuna)  gave-up,
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ac ic uplong stod p&r ic x*x*

but I upright  stood where I (lacuna)

ond bropor min, bégen w&ron hearde.

and brother my, both were hard.

Eard wxs py weordra pe wit on stodan,
Place was  the  worthier which  we-two  on stood,
hyrstum py hyrra; ful oft unc holt wrugon,
with-trappings the  higher; full  often us-two wood  covered,
wudubéama helm, wonnum nihtum,
of~forest-trees covering, in-dark nights,

scildlon wid sctrum; unc gescop meotud.
shielded against  showers; us-two  shaped ordainer.
Na unc mZran twam magas uncre

Now  for-us-two  famous two kinsmen  our-two
sculon =zfter cuman, eard odpringan

must after come, place wrest-from

gingran  bropor. Eom ic gumcynnes
from-younger  brother. Am T of-mankind

anga ofer eorpan; is min [agen] bzc

only over earth; is  my own back

wonn ond wundorlic. Ic on wuda stonde
dark and wondrous. I on  wood stand
bordes on ende; nis min bropor her,
of-board  ar  end; not-is  my  brother  here,

ac ic sceal broporléas bordes on ende

but I shall brotherless ofboard ar  end
stapol weardian, stondan faste;

place guard, stand fast;

ne wit hw&r min bropor on wera Zhtum
not know  where my brother in  of-men possessions
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eorpan scéata

of-earth dwell

of-regions

sé mé Zr be healfe

he-who  to-me before by side
Wit
We-two

w&ron gesome

were united

nZfre uncer awper his

never of-us-two  either bis

swi wit p&re beadwe

so-that we-two  in-the battle
NG mec unsceafta

Now — me monsters

wyrdap mec be wombe;
belly;

injure me by

&t pam spore finded

at the track finds
* ok k sawle r&des.
(lacuna) of-soul  of-counsel.

within

eardian sceal,

shall,
héah eardade.

high dwelt.

szcce to fremmanne;

strife to perform;
ellen cydde,

courage  showed,

bégen ne onpungan.

both  not prospered.

innan slitad,

tear,

ic gewendan ne meg;

I turn not  can;
spéd sé pe sé[ced]
success  he  who seeks
RIDDLE 89

The text is badly damaged. The surviving words speak of a creature with a belly,
of leather, of woe, of thanks, and of feasts. Bellows and leather bottle have both

been proposed as the answer.

* % %
(lacuna)
* % ok e wiht

(lacuna)  (fragment) creature

wombe hzfd * **

belly bad  (lacuna)
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xx%  tne lepre  was
(lacuna) ~ (fragment) with-leather ~ was
beg *** on hindan
(fragment)  (lacuna) — at bebind

grétte weéa *x* worhte,

greeted woe  (lacuna) made,
hwilum eft *#** pygan,
at-times again  (lacuna)  consume,

him poncade sippan  * * *
him thanked afterward  (lacuna)
* %% sw&sendum swylce prage.

(lacuna) with-feasts such time.

RIDDLE 90

The riddle is in Latin. A wolfis held by a lamb, the lamb runs to a rock and takes
out the wolf’s entrails, and the speaker sees two wolves standing and tormenting
a third, with four feet and seven eyes. It bas been read as a riddle on the name
Cynewulf and in other ways.

Mirum mihi videtur: lupus ab agno tenetur;

Wonderful — to-me  it-seems: wolf by  lamb is-held;

obcurrit agnus [rupi] et capit viscera lupi.

runs-up lamb to-rock and  takes  entrails  of-wolf

Dum starem et mirarem, vidi gloriam parem:

While Fstood  and  Fwondered, Fsaw glory equal:

duo lupi stantes et tertium tribul[antes]

two  wolves  standing and third tormenting

quattuor pedes habebant, cum septem oculis videbant.
four feet they-had, with seven eyes they-saw.
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RIDDLE 91

The speaker’s bead is forged with a hammer, wounded by sharp points, and filed.
Girded with rings, it often thrusts bard against hard and pushes forward what
guards its lords beart’ joy at midnight. At times it draws back the guardian of
the hoard with its beak. Then its lord can take the spoils of those be bad put to
death at bis will. The answer is the key.

Min heafod is homere geprien,

My bead is with-hammer  forged,

searopila wund, sworfen feéole.
with-cunning-points  wounded, fled  withfile

Oft ic begine pxt mé ongéan sticad,
Often I  open-mouth-at what  me against sticks,
ponne ic hnitan sceal hringum gyrded
when I thrust shall with-rings girded
hearde wid heardum, hindan pyrel 5
bard against bard, from-bebind  hole

ford ascufan pxt fréan mines

forth push that  of-lord my

modP  freopad middelnihtum.

mind-joy  protects at-midnights.

Hwilum ic under bac bregde nebbe
At-times I under  back draw with-beak

hyrde paxs hordes, ponne min hlaford wile

guardian  of-the  hoard, when my lord will

lafe  picgan para pe hé of life  het 10
leavings ~ receive of-those which he from life  commanded

welcrefte  awrecan willum sinum.

with-slaughter-skill drive at-will bis.
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RIDDLE 92

The speaker was the boast of brown creatures, a tree in the wood, a noble bearer
of life, and a growth of the earth. It was also a foundation of joy, a woman’s
message, and gold in dwellings. Now it is a joyful battle weapon for a warrior,
improved with a ring. The text breaks off. The usual answer is the beech; ash
and book have also been proposed.

Ic was branra béot, béam on holte,
I was  of-brown-ones  boast, tree in  wood,
fréolic feorhbora ond foldan wzstm,
noble life-bearer and  of-earth  growth,

[ond] wynnstapol ond wifes sond,

and Jjoy-foundation and  of-woman message,
gold on geardum. Na eom gudwigan
gold in duwellings. Now am  to-war-warrior

hyhtlic hildew®pen, hringe béte
Joyful battle-weapon, with-ring  improved
*kx  wel kokx

(lacuna) ~ well ~ (lacuna)

byred on oprum * ok %

carries in other (lacuna)
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RIDDLE 93

The opening is damaged. The speaker rode on its lord, who roamed deep streams
and climbed steep slopes in the frost, until a younger brother took its place and
drove it away. Iron wounded it without drawing blood, and now it swallows black
liquid of wood and water, which a plundering foe carries away to step on a stiff
board. The answer is the inkhorn, made from a stag’s antler.

Fréa min *x**

Lord my  (lacuna)

* % % de  willum sinum * % %
(lacuna)  (fragment)  ar-will bis (lacuna)
héah ond hyht *** [sc]earpne

high and  joy  (lacuna) sharp

hwilum * * %

at-times (lacuna)

[h]wilum soéhte fréa * % ok as  wod
at-times sought  lord (lacuna) ~ (fragment) — went
dzgrime frod déo[pe stré]amas,
in-day-count  old deep streams,

hwilum stealc hlipo stigan sceolde
at-times steep slopes climb had-to

ap in  &pel, hwilum eft gewat

up into  homeland, at-times  again departed

in deop dalu dugupe sécan

into  deep  valleys benefit seek

strong on stxpe; stanwongas gr()f

strong in step; stony-plains dug
hrimighearde, hwilum hara scoc
frost-hard, at-times hoar  shook
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forst of feaxe.

frost  from  bair.
oppzt
until from-him  the

min agnade

I on

him pone gléowstol

ELEGIES AND RIDDLES

Ic on fasum rad,

eager-one  rode,

gingra bropor
brother

glee-seat younger

ond mec of earde adraf.

my appropriated and  me  from land drove.

Sippan mec isern innanweardne

Afterward  me iron inward

brin bennade; blod at ne com,

brown wounded; blood out not came,

heolfor of hrepre, péah mec heard bite
gore from  breast, though ~ me bard bit
stidecg style. N6 ic pa stunde bemearn,
stiff-edged  steel. Not I that  time mourned,

né for wunde weéop,
for

wigan feore

nor wound wept,
on
on  ofwarrior life

ac ic agl&ca

wretcb all

bur I

pxtte bord biton.

which boards bit.
wuda ond wztre,
and

wood water,

pxt mec on fealled
falls
eorple]s nathwert,
of-dark

what  me  on

something,

Ni min hord warad

Now hoard  guards

my

né wrecan meahte

nor  avenge could

wonnsceaft mine,

misery my,

ealle polige

endure

Nu ic blace swelge
black

Now I swallow

womb|e] befxdme
in-belly embrace
ufan p&r ic stonde,

from-above where I stand,

hxzbbe anne fot.

have one  foot.
hipende féond,
plundering  foe,
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zr wide bazr

sé be

he  who before carried

widely
of wombe
belly

oft meé
ofien from-me from
stepped on stid bord
steps on  stiff  board
* % % de

(lacuna) ~ (fragment) (lacuna)

* % %

sunne ok k x
sun (lacuna)
[wleorc éagum wlited
beholds

work with-eyes

wulfes gehlépan;
of wolf

bewaden féred,

companion;
waded goes,
% %k %
(lacuna)
ponne dxgcondel

when day-candle

ond sp k%

and  (fragment) (lacuna)

RIDDLE 9%

The text is badly damaged. The speaker compares itself with beaven, the sun, steel,

and salt, and is dearer than all this light. The answer is creation, or nature.

Smip **x*  ad
Smith  (lacuna) (fragment)

hyrre ponne heofon

higher than heaven
* % dre
(lacuna)  (fragment) — than
** ok style

(lacuna)  steel

smeéare

more-penetrating

leofre ponne pis léoht eall,

than this  light

dearer

ponne sealt sy

than salt  be (lacuna)

all, lighter

* %k %

(lacuna)

ponne sunne,

sun,

* % %

leohtre ponne

than
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RIDDLE 95

The speaker is noble and known to warriors, resting with the mighty and the lowly,
and it travels widely. Wise men love its presence, and it makes wisdom known
to many, though no one speaks a word. Though men seek its tracks, it at times
conceals its path from everyone. Book, soul, and moon have been proposed.

Ic eom indryhten ond eorlum cad

I am noble and  to-warriors known

ond reste oft ricum ond héanum,

and rest  often with-mighty and  with-lowly,
folcum gefrzge fere wide;

to-peoples  well-known travel  widely;

ond mé fremdum Zr freondum stonded
and  for-me from-strangers before from-friends  stands
hipendra hyht, gif ic habban sceal
of-plunderers  joy, if I bave shall

blzd in burgum oppe beorhtne god.

glory  in cities or bright god.
Ni snottre men swipast lufiap

Now wise men most love

midwist mine; ic monigum sceal

presence my; I to-many shall
wisdom  cypan; n6 p&r word sprecad
wisdom make-known; not  there  word speak
Znig ofer eordan. Péah na Zlda bearn,
any over earth. Though now of-men  children,
londbiiendra, lastas mine

of-land-duwellers, tracks my
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swipe sécad, ic swape hwilum
greatly seek, I track at-times
mine bemipe monna gehwylcum.
my conceal of-men from-each.
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